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    Voor Mary Sullivan is Kerstmis altijd de speciaalste tijd van het jaar geweest, waarin ze zich met hart en ziel aan haar familie wijdt. Ook nu weer stort ze zich vol overgave op de voorbereidingen, in afwachting van haar acht kinderen en hun partners. Liefdevol hangt ze alle versieringen op die haar kinderen door de jaren heen voor haar hebben gemaakt, en elk ornament brengt zijn eigen golf herinneringen met zich mee. Dan staat ze met het oudste versiersel in haar handen, dat haar geliefde Jack haar gaf voor hun eerste kerst samen. Mary wordt meegevoerd naar die eerste dagen van hun liefde en ze herleeft de stormachtige romance die de basis zou gaan vormen voor haar prachtige familie...


    
      

    


    Bella Andre bij Boekerij


    Sullivan-serie


    Op het eerste gezicht


    Vanaf nu, altijd


    Verliefd en verloren


    Betoverd door jou


    Als je van mij was


    De ware voor jou


    Kom in mijn armen


    Voor altijd in mijn hart


    Een gestolen kus
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    Een gestolen kus
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    Ik wil het verhaal van Mary en Jack Sullivan opdragen aan…


    Alle ‘Sullifans’ van de wereld: ik ben dol op jullie.


    Sarah MacLean: niemand is zo geweldig als jij.


    Mam en pap: bedankt voor jullie steun bij het verwezenlijken van mijn droom.


    En voor mijn fantastische echtgenoot Paul: jij inspireert me elke dag weer om te schrijven over het soort helden waar ik wel verliefd op moet worden. Jij bent mijn ‘voor altijd’.
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    Op het moment dat ik begon te schrijven over de Sullivans begonnen de e-mails binnen te stromen over Mary en Jack Sullivan, de ouders van de acht Sullivan kinderen die zijn opgegroeid tot de helden en heldinnen van mijn boekenserie.


    Was Jack net zo sexy en teder als zijn zoons? Was Mary net zo’n pittige tante en net zo lief als haar dochters? Wanneer hebben ze elkaar ontmoet? Was het liefde op het eerste gezicht? Verliep hun relatie stormachtig of probleemloos? En kon ik alsjeblieft ook hun verhaal vertellen?


    Men heeft mij vaak, erg vaak, gevraagd wat mijn favoriete Sullivanboek is. Ieder Sullivanboek is mij op zijn eigen manier dierbaar, maar toen ik begon aan “Een gestolen kus” kon ik eindelijk een keuze maken.


    Het liefdesverhaal van Mary en Jack Sullivan is ongetwijfeld een van mijn lievelingsboeken. Ik hoop dat jullie er ook van zullen genieten.


    Veel leesplezier,


    Bella Andre

  


  
    Proloog


    Mary Sullivan keek er het hele jaar naar uit: met haar hele gezin Kerstmis vieren in de blokhut bij Lake Tahoe. Ook al was ze zeventig jaar oud, ze verheugde zich nog steeds als een kind op Kerstmis. Door de grote vensters van de knusse blokhut, aan de kust van Lake Tahoe, zag ze de tot dan toe helderblauwe lucht betrekken. Op de thermometer, aan de stam van een dennenboom naast het huis, zag ze dat het sinds die morgen twaalf graden kouder was geworden. Mary had al een haardvuur aangemaakt in de imposante stenen haard die haar echtgenoot Jack zo lang geleden samen met zijn broers had gebouwd.


    De eerste sneeuw in de winter was altijd mooi, maar vanavond, samen met de mensen waar ze het allermeest van hield, zou het betoverend zijn.


    Dit jaar zou het een zeer speciaal Sullivan-kerstfeest zijn omdat haar gezin, acht geweldige kinderen, die haar zoveel liefde en vreugde hadden gebracht, elk met hun eigen gezin tegen de avond zouden aankomen.


    Ze kon niet wachten om hen allemaal te zien. Maar nu, voor ze er allemaal waren en je in alle kamers van de blokhut voortdurend gebabbel en gelach zou horen, wilde ze even alleen zijn met haar herinneringen.


    Ze draaide zich van het raam weg en liep naar de grote voorraadkamer achter in het huis. Ze ging naar binnen en bleef een paar minuten kijken naar de streepjes aan de binnenste muur.


    Zij en Jack hadden de groei van elk kind nauwkeurig ­bijgehouden, vanaf hun peutertijd totdat ze volwassen waren. Smith en Case wilden zo graag groter worden dan Marcus. Toen Smith op zijn zestiende zijn oudere broer eindelijk met een centimeter had ingehaald, had hij er dagenlang over opgeschept. De tweeling, Sophie en Lori, was gelukkig in precies hetzelfde tempo gegroeid. Ze verschilden in vele opzichten van elkaar, maar hadden één belangrijk ding met elkaar gemeen: hun liefdevolle hart.


    Bijna veertig jaar geleden hadden Jack en zijn broers deze blokhut gebouwd en ze kon de liefde van de voltallige Sullivan-clan voelen in iedere plank, iedere tegel en elke spijker. Ze pakte de middelgrote doos van de middelste plank, bracht hem naar de woonkamer en zette hem op een glanzende, houten tafel bij de nog onversierde kerstboom.


    Mary had een aantal vrienden die altijd zeer elegante kerstbomen opzetten, met alleen rode en gouden versieringen, of zilver met wit. Hun kerstbomen waren pronkstukken en zo zorgvuldig opgetuigd dat Mary gewoon bang was om er per ongeluk iets vanaf te stoten. Ze bleef altijd op veilige afstand van deze wonderbaarlijke bouwwerken.


    ‘Pronkstuk’ of ‘elegant’ waren niet de woorden die bij je opkwamen als je de grote kerstboom van de Sullivans zag, die volhing met niet bij elkaar passende versiersels... maar ook al waren haar kinderen nu allemaal volwassen, Mary zou er voor geen goud iets aan veranderen. Elke versiering aan haar boom vertelde zijn eigen verhaal.


    Glimlachend stak Mary haar hand in de doos en haalde er een dun, plat pakje uit dat verpakt was in noppenfolie. Toen ze de folie er voorzichtig af had gehaald, hield ze een kunstwerk gemaakt van ijsstokjes in haar hand. Zes houten stokjes, in de vorm van een ster aan elkaar vastgelijmd, met in het midden van de ster een meer dan dertig jaar oude tekening van het groeiende gezin van de Sullivans.


    Marcus, haar oudste kind, was nu de eigenaar van de zeer succesvolle Sullivan Wijnmakerij in Napa Valley. Zelfs als klein jongetje hing hij al heel erg aan zijn familie. Toen hij het knutselwerkje gemaakt had, was hij nog maar vier jaar oud. Hij had Smith getekend als dansend peutertje. Chase kroop in zijn luier rond, op zoek naar een nieuw avontuur. Jack en Mary hielden tussen hen in een grijnzende Marcus aan de hand. Ze hing de ster van Marcus in de boom met ogen die al een beetje vochtig waren.


    Het volgende in folie verpakte kunstwerkje was het zwaarste, dus dat moest die van Smith zijn. Mary had altijd al geweten dat haar tweede zoon beroemd zou worden. Ze had hem meer dan dertig jaar lang vol trots toegejuicht bij elk toneelstuk, elke musical en elke film waarin hij meespeelde.


    Toen hij zes jaar oud was, had hij rond Kerstmis een kleine zak met cement uit de kelder gehaald. Toen hij het gemengd had tot de juiste dikte, had hij er een afdruk van zijn handjes in gemaakt en er in sierlijke letters zijn naam onder gezet.


    Bijna op de dag af twintig jaar later had Mary opnieuw gezien hoe Smith zijn handen in cement drukte… maar nu voor zijn ster in de Hollywood Walk of Fame. Ze hing de handafdrukken van Smith aan een extra sterke tak op.


    De volgende versiering zat in een apart doosje, dat net zo mooi was als de schat die erin verborgen zat. Toen Chase, zoon nummer drie, acht jaar oud was, had de leraar van groep vijf de kinderen een briefje voor thuis meegegeven. Hij vroeg hen om familiefoto’s mee te brengen voor een knutselproject op school. Chase had geen kantenklare foto’s uit de fotoalbums van Mary gehaald, maar zelf foto’s gemaakt met de camera die hij op zijn zevende verjaardag van Jack had gekregen. Haar getalenteerde zoon was toen al op weg om een wereldberoemde fotograaf te worden.


    Op de laatste dag voor de kerstvakantie had hij deze schitterende doos mee naar huis genomen. Hij had er een fotocollage van het hele gezin op geplakt. In één foto draaide een lachende Marcus met zijn jongste broertje Gabe in het rond. In een andere rende een wazige Ryan achter een bal aan. Zach was gefotografeerd bij het bouwen van een ingewikkelde racebaan in de kelder en er was ook een kiekje van Smith, de ster in een schooltoneelstuk. In de foto daarnaast zaten Mary en Jack naast elkaar op de bank met elk een van de twee meisjes op schoot, die toen nog baby’s waren. Er was ook een foto van Chase zelf, voor de spiegel genomen; de helft van zijn gezicht werd bedekt door de grote zwarte camera.


    In de doos zat een plastic balletje waar een grote foto van het hele gezin omheen geplakt was. Een aantal jaren nadat het gemaakt was, had een van de kinderen het te pakken gekregen en met een zwarte viltstift op ieders gezicht een snor getekend. Eigenlijk, dacht Mary toen ze het glimlachend in de boom hing, was het met die gekke gezichten nóg leuker.


    Ze zette de doos van Chase op de schoorsteenmantel waar iedereen hem later op de avond zou kunnen bewonderen en ze dook weer in de doos met kerstspullen. Er trok een brede grijns over haar gezicht toen ze een lang, dun dingetje tevoorschijn haalde.


    Ryan, een van haar middelste twee zoons, was het hele jaar door druk in de weer met voetbal, basketbal en baseball. Mary herinnerde zich nog hoe ze zich realiseerde dat ze alleen een kerstversiering van hem zou krijgen als ze er uitdrukkelijk om vroeg. Hij was toen al negen en vond zichzelf te oud om kerstversieringen te maken; vooral omdat zijn kleine tweelingzusjes ieder kerstgeknutsel aangrepen als een kans om zichzelf van top tot teen met glitters te versieren.


    Gasten hadden meer dan eens verbaasd aan Mary gevraagd waarom ze een stok in haar boom had gehangen… tot ze hun had verteld dat ze er nog eens goed naar moesten kijken.


    Ja, het was inderdaad een stok, maar niet zomaar een stok. Toen Mary om een versiering had gevraagd, was Ryan de tuin ingelopen, tegen steentjes schoppend en in zichzelf mopperend, omdat hij veel liever in het park met zijn broers tegen een voetbal had willen schoppen. Mary had vanuit het keukenraam stiekem naar hem gekeken. En toen hij onder de grote eik de stok had opgeraapt, met een paar dennennaalden, had ze zich afgevraagd wat hij daarmee van plan was.


    In de familiekamer lag de verzameling kleurpotloden, stiften en pennen van zijn zusjes. Met de soepele gratie die al zijn bewegingen kenmerkte, of hij nu sportte of niet, viste Ryan er een pen tussenuit en begon daarmee op de tak te tekenen en begon daarmee op de tak te tekenen. Toen hij klaar was, duwde hij in een paar gaatjes aan elke kant van de stok een aantal dennennaalden.


    Een paar minuten later liep hij de keuken weer in, waar Mary aardappelen stond te schillen voor het avondeten en liet haar zien wat hij gemaakt had. Het rendier zag er een beetje ruw uit, maar het was wel uniek. En grappig. Net als haar gemoedelijke zoon. De meeste mensen zagen alleen Ryans talenten als een sportman, maar Mary had altijd al geweten dat hij slim en grappig was en nog artistiek ook. Hij was inmiddels volwassen en al zijn talenten kwamen te pas bij zijn werk als werper bij het honkbal in de eredivisie.


    Nadat ze zijn rendier zo had opgehangen dat het niet kon worden aangezien voor een gewone boomtak, deed Mary weer een greep in de doos en haalde er de volgende versiering uit.


    Haar vierde zoon, Zach, was altijd al een grapjas geweest. Hij was vroeger al zo buitengewoon mooi geweest, dat hij maar hoefde te glimlachen en alle kattenkwaad werd hem meteen vergeven. Alle meisjes in de klas waren dol op hem, hij kon alle leraren om zijn vinger winden en alle jongens wilden zijn vriendje zijn. Nu bezat hij een keten van autogarages in Californië en in zijn vrije tijd was hij autocoureur.


    Jaren geleden had Mary met Kerstmis net een groot blik taaitaai gebakken en deze op het aanrecht laten staan. Een van de kleintjes was in de tuin van een driewieler gevallen en Mary moest de wond gaan verbinden. In de tussentijd was een van de andere kinderen de keuken binnengeslopen om uit elk koekje een hap te nemen.


    Toen Mary weer terugkwam in de keuken, kon ze niet anders dan in de lach schieten. Geen van de kinderen had de kerstmisdaad opgebiecht, maar op kerstavond had Zach aangekondigd dat hij nog iets had voor de kerstboom. En kijk, het was een van de taaitaaimannetjes waar een hapje uit genomen was! Zach had het koekje ingesmeerd met een dikke laag rubbercement, zodat het niet uit elkaar zou vallen en hij had bij wijze van haakje een paperclip midden door het hoofd van het mannetje geduwd.


    Het was nooit saai geweest met haar kinderen, dat was zeker, dacht ze grinnikend toen ze de grappige versiering in de boom hing. En voor geen goud in de wereld had ze ook maar één minuut van die ontzettend drukke jaren willen missen, toen ze allemaal samen in het huis in Palo Alto woonden.


    De volgende versieringen zaten ook in een apart doosje. Mary pakte elk stukje heel voorzichtig uit. Haar jongste zoon Gabe was altijd al gefascineerd geweest door vuur, dus was het logisch dat hij een brandweerman zou worden. Hij was nog maar net vier toen Jack een kleine bunsenbrander mee naar huis had gebracht en had voorgesteld om zelf te proberen om een paar glazen kerstballen te blazen. Mary had genoten van de manier waarop Jack de kinderen had verteld dat de aller-allereerste kerstdecoraties precies zo waren gemaakt.


    Ze wist nog hoe ze met z’n tweetjes naast elkaar stonden en helemaal opgingen in hun werk. Hoe Jack ervoor zorgde dat zijn zoon zich hierbij niet zou bezeren, net als hij bij al zijn andere kinderen en ook bij haar had gedaan.


    De glazen ballen die ze hadden gemaakt waren schots en scheef… wat ze in haar ogen extra kostbaar maakte. Ze hingen elk jaar, net als nu, in de kerstboom.


    Mary liep weer naar de doos en pakte er een grote bal uit. Deze was in roze papier gewikkeld en maakte een rammelend geluid. Ze wist meteen van wie hij was: van Lori, een van de tweelingen, die ook vaak ‘Bengel’ genoemd werd. Mary en Jack hadden al zes jongens gehad, waar ze hun handen meer dan vol aan hadden, maar toch hadden ze nog graag een dochtertje gehad.


    Ze stopte even met het uitpakken van het knutselwerkje toen ze dacht aan die zaterdagochtend, zo lang geleden, toen Jack had ontdekt dat Mary weer zwanger was. Het was nog stil in huis, een zeer zeldzaam moment in een huis met zoveel drukke kinderen. Jack had haar gewekt met een ongelooflijk tedere vrijpartij, en God, wat had ze het heerlijk gevonden om slaperig in zijn armen te liggen en zich over te geven aan zijn liefkozingen.


    Ze was bijna weer in slaap gevallen, toen ze Gabe in zijn slaapkamer hoorde roepen. Hij was nog maar twee jaar oud, maar altijd als eerste wakker, vooral als hij honger had. En als kleine brandweerman in opleiding had hij altijd honger.


    Ze stapte net uit bed toen Jack zacht een arm om haar middel sloeg en haar tegenhield. Zijn donkere ogen keken zo liefdevol dat ze haar de adem benamen.


    ‘Je bent zwanger.’


    Ze had het zo druk gehad met haar zes jongens dat ze met een schok tot de ontdekking kwam dat ze deze keer alle symptomen had gemist. Nu zag ze opeens dat haar borsten voller waren en haar taille iets minder smal.


    Jack legde zijn handen op haar buik. ‘Je was altijd al stralend als je zwanger was, maar nu ben je mooier dan ooit tevoren.’ Hij trok haar naar zich toe en fluisterde, met absolute zekerheid in zijn stem: ‘We krijgen eindelijk een dochtertje.’ Het was idioot, maar ze had kunnen zweren dat ze het zelf ook voelde; de energie binnen in haar leek net een tikje anders dan die van de zes jongens die ze had gedragen.


    Het was een nog grotere verrassing toen ze hoorden dat ze een tweeling kregen! En Lori en Sophie hadden zo geboft met zes oudere broers om op hen te letten en hen te beschermen.


    Mary werd uit haar dagdromen gerukt toen een windvlaag door de bomen buiten het huis blies. Ze realiseerde zich dat ze nog steeds Lori’s pakje in haar hand had en maakte het met een vrolijke lach open.


    De ronde bal keek haar met tientallen plastic oogjes aan. Alleen Lori zou op het idee komen om over de hele bal bewegende oogjes te plakken. Als professionele danseres en choreografe was ze altijd in beweging en toch ontging haar nooit iets. Vaak was zij degene die haar tweelingzus en broers goede raad gaf, omdat niets met ­betrekking tot hen aan haar aandacht ontsnapte. Natuurlijk ging ze hierbij nooit subtiel te werk.


    Mary hing Lori’s bal in de boom en haalde toen een klein, wit, vilten zakje uit de doos. Sophie, of ‘Engel’, de naam die Chase haar lang geleden had gegeven, had waarschijnlijk het meeste werk in haar kerstproject gestoken. Sophie was nu een bibliothecaresse, maar dacht zelfs toen ze nog klein was altijd lang na voor ze tot actie overging. Ze was zo stil dat mensen soms de fout maakten haar over het hoofd te zien. Mary had dat nooit gedaan. Sophie was ontzettend lief, heel erg verstandig en had een geduld dat Mary niet altijd zou kunnen opbrengen.


    Ze wist nog dat Sophie haar, vlak voor Kerstmis, had gevraagd om haar mee te nemen naar het naaiwinkeltje in het dorp. Mary had geprobeerd om al haar kinderen te leren naaien, maar de enige twee die geïnteresseerd waren in werken met naald en draad waren Smith en Lori geweest. Ze waren altijd kostuums aan het maken voor toneelstukken, musicals en dansvoorstellingen. Sophie had nog minder belangstelling voor naaien dan de andere kinderen en toen Mary hoorde waar ze naar toe wilde, vroeg ze zich af of Sophie opeens van gedachten was veranderd.


    In de winkel liep Sophie rechtstreeks naar de laden met knoopjes. Elk knoopje werd nauwkeurig bekeken voor ze haar keuze had gemaakt.


    Mary vond het fijn om te zien hoe haar kinderen over de dingen nadachten. Ze wisten haar altijd weer te verrassen. Ze hield haar dochter in het oog en ging zelf nieuwe gordijnen voor de slaapkamer uitzoeken. Ze zag hoe Sophie haar verzameling knoopjes op de toonbank legde om af te rekenen. Toen de mevrouw aan de kassa vroeg wat ze ermee ging doen, was Sophies antwoord: ‘Ze zijn een kerstverrassing voor mijn familie.’


    Bij het zien van de verbijstering op het gezicht van de vrouw schoot Mary bijna in de lach. De vrouw dacht kennelijk dat Sophie met Kerstmis knoopjes ging uitdelen.


    Toen ze weer thuis waren, verdween Sophie meteen naar haar slaapkamer met haar zak vol knoopjes en Mary’s naaidoos. De rest van de dag was Mary zo druk bezig met bakken en het inpakken van cadeautjes voor Kerstmis dat ze verrast was toen Sophie na het avondeten opstond en de volgende mededeling deed: ‘Ik heb voor ieder van ons een speciale kerstversiering gemaakt.’


    Ze stak haar hand in het kleine zakje van witte vilt dat ze voor haar knoopjes had gemaakt, liep langzaam om de tafel heen en legde knoopjes met touwtjes eraan in de handen van haar broers en zusje.


    Marcus hield die van hem als eerste omhoog. De grote, zwarte knoop met stipjes in alle kleuren van de regenboog hing aan een donker touwtje dat Sophie door de gaatjes had getrokken. Die van Smith was helderrood met zilver en weerkaatste het licht, hoe je het ook draaide. De knoop van Chase was simpel, mannelijk en marineblauw. Ryan grijnsde toen hij zag dat zijn knoop was geverfd als een baseball. Zachs knoop was glanzend en zwart, zoals de raceauto’s waar hij van droomde. Die van Lori was het meest opvallend, helemaal bedekt met glitters. Voor zichzelf had Sophie een rechthoekje gekozen dat eruitzag als een piepklein, gebonden boekje.


    ‘Wat een geweldige verrassing,’ was Mary’s reactie, toen ze zag hoe Sophie met doodgewone knoopjes feilloos ieders persoonlijkheid had weten weer te geven. Alle kinderen waren het met haar eens en ze hingen met zijn allen hun knoopjes in de boom.


    Sophie glipte op Mary’s schoot. ‘Deze is voor jou, mammie.’


    Ze had een hartvormige knoop in Mary’s hand gelegd. Mary had al tranen in haar ogen toen Sophie nog een knoopje uit de zak haalde.


    ‘Ik heb er ook eentje voor papa gemaakt.’ De laatste knoop was met bruin ribfluweel bedekt en lag warm en stevig in Mary’s hand. ‘Denk je dat hij hem leuk zou vinden?’


    Mary kon er niets aan doen dat er twee tranen over haar wangen rolden. ‘Hij zou hem gewéldig hebben gevonden.’


    Een harde wind schudde de dennenbomen buiten de blokhut heen en weer en Mary keerde terug naar het heden. Ze realiseerde zich dat ze midden in de woonkamer stond, met het vilten zakje tegen haar borst, tegen haar hart gedrukt. Ze liep terug naar de boom en hing voorzichtig alle knopen bij elkaar aan de dikke, groene takken en legde daarna het zakje weer in de doos.


    Er waren nog maar twee dingetjes over, de eerste kerstversieringen die Mary en Jack elkaar gegeven hadden toen ze pas getrouwd waren. Ze haalde deze uit de doos en ging ermee in de stoel bij het vuur zitten. Ze haalde voorzichtig de folie eraf, zette de versieringen naast elkaar op haar schoot en betastte met haar vingers de vormen die ze zo goed kende.


    En toen ze haar ogen dichtdeed en terugdacht aan hoe ze verliefd was geworden op Jack Sullivan, begonnen de eerste sneeuwvlokken van de winter te vallen…

  


  
    1


    Begin december, bijna veertig jaar geleden…


    Jack Sullivan had een kerstwonder nodig.


    ‘De Pocket Planner is ongetwijfeld een mooi en innovatief product. Daarom zijn we overeengekomen om er duizenden van te produceren, zodat we in kunnen spelen op grote kerstbestellingen,’ legde Allen Walter uit. De gedistingeerde man met grijze haren, die Walter Industries had opgericht, hield Jacks uitvinding in zijn hand. ‘Helaas,’ zei Allen, ‘hebben onze buitendienstmedewerkers al gemeld dat hun klanten veel liever speelgoed zoals de Pet Rock en posters van seksbommen zoals Jacqueline Bisset willen bestellen voor de kerstverkoop.’ Hij legde de planner op tafel en schoof hem een paar centimeter opzij. ‘Mijn firma heeft dit jaar al op verschillende goede producten grote verliezen geleden. Deze Kerstmis hebben we een product nodig waar we geen verlies op lijden, dus moeten we onze plannen bijstellen. Ik ben bang dat dit het einde is voor de Pocket Planner.’


    Tien jaar geleden was Jack net begonnen aan zijn proefschrift elektrotechniek aan de Universiteit van Stanford toen hij midden in de nacht wakker was geworden met een geweldig idee: een elektronisch apparaatje waarmee mensen hun afspraken en notities zouden kunnen bijhouden. Zijn collega’s dachten aanvankelijk dat hij gek was, maar hij liet zich niet van zijn plan afbrengen. Tegen de tijd dat hij was gepromoveerd, werkten drie van zijn medestudenten mee aan de ontwikkeling van de Pocket Planner.


    Zoals vaak in Silicon Valley werd gedaan, hadden Jack, Howie Miller, Larry Buelton en James Sperring hun campuslaboratoria ingeruild voor een bedrijf dat gevestigd was in de garage van een huis dat Jack huurde in een buitenwijk van Palo Alto. James was een jaar later getrouwd en had de groep verlaten voor een vaste, betaalde baan. Maar Larry en Howard waren aan Jacks zijde gebleven en hadden honderden stukken koude pizza en bekers koffie met hem gedeeld en met hem gezwoegd aan computers en rekenmachines. In de loop der jaren waren er vele mislukkingen geweest en hadden ze eindeloos veel fouten gemaakt, maar ook voldoende vooruitgang geboekt om verder te kunnen gaan met hun plan. Daarbij werkten ze parttime als ingenieur om de rekeningen te kunnen betalen.


    Deze morgen waren ze alle drie in kostuum en stropdas naar de bijeenkomst met Allen Walter gekomen. Ze hadden aangenomen dat hij groot nieuws met hen wilde delen over hoe ze voor de feestdagen hun product op de markt gingen brengen. Walter Industries was een van de eerste investeerders in Hewlet Packard geweest en, wat Jack betrof, de enige partner waar hij zijn kindje aan toevertrouwde. Ze waren erg blij toen Allens bedrijf een aantal maanden geleden bereid was geweest om de productie en de distributie van de Pocket Planner voor zijn rekening te nemen.


    Jack had te lang en te hard gewerkt om Allen en Walter Industries toe te staan het project te staken. Ook al was de verkoop van sommige andere producten dit jaar achtergebleven, bij zijn product zou dit niet zo zijn. Gelukkig had hij uitgebreid onderzoek verricht en wist hij precies wat niet aan de verwachtingen had voldaan en waarom.


    ‘De Factomatic is niet geschikt voor het grote publiek,’ zei Jack. ‘En de Playerfoon lijkt te veel op de Stylofoon. Maar onze Pocket Planner is meer dan een elektronisch hebbedingetje voor mannen. Vrouwen zullen hem ook graag gebruiken, want hij zal hun drukke leven eenvoudiger maken. Zelfs kinderen kunnen hem gebruiken om hun huiswerk en naschoolse activiteiten in te plannen.’ Jack wist nog hoe druk zijn moeder het had gehad met de opvoeding van vier jongens en haar parttimebaan voor het schooldistrict. Als ze deze uitvinding tot haar beschikking had gehad, had ze haar huishoudboekje en de lesroosters kunnen inplannen. Zijn vader zou het hebben gebruikt om de uitslagen van zijn favoriete sportteams en zijn investeringen bij te houden.


    ‘Ik weet dat je gelijk hebt, Jack,’ reageerde Allen. ‘Het gaat er niet om dat mensen jouw uitvinding niet reuzehandig zouden vinden. Dat zouden ze zeker doen. Het probleem is om de winkeliers bereid te vinden om het in hun assortiment op te nemen. Met de groeiende inflatie en de achterblijvende economische groei, wordt het steeds moeilijker om winkels te vinden die een nieuw product een kans willen geven. Ze moeten echt geloven dat mensen hun zuurverdiende dollars willen uitgeven om het te kopen.’


    Jack kon zien dat zijn partners, Larry en Howie, bij elk woord van de directeur meer in elkaar krompen. Maar er was veel meer nodig dan een paar halfzachte zinnen voordat een Sullivan het opgaf.


    ‘We stellen je bezorgdheid op prijs, Allen. We zouden graag vierentwintig uur de tijd krijgen om een marketing- en reclameplan op te zetten dat je ervan zal overtuigen dat onze uitvinding zeer winstgevend zal zijn voor je distributeurs.’


    Jack kon de blik in Howies ogen interpreteren zonder de woorden hardop te hoeven horen: ‘Waarom bied je aan om een marketingplan op te zetten? We zijn ingenieurs, geen pr- mensen.”


    Die van Larry was zelfs nog duidelijker: ‘Het is voorbij.’


    Allen schudde zijn hoofd. ‘Ik heb bewondering voor het werk dat jullie hierin hebben gestoken, Jack, maar de tijden zijn veranderd. Te snel, als je het mij vraagt. Mensen zijn niet meer geïnteresseerd in gezond of nuttig.’ Hij pakte de Pocket Planner weer op. ‘Weet je wat? Als je een manier kunt vinden om dit apparaat een sexappeal te geven, kunnen we misschien verder praten.’


    Jack had zonder meer het gemak van het apparaat kunnen aantonen. Hij zou ongetwijfeld kunnen laten zien dat het tijdbesparend werkte. Maar sexappeal?


    Zelfs Jack wist het als iets onmogelijk was.


    Maar toch, ze hadden nog vierentwintig uur de tijd. Het was nu zaak deze uren te gebruiken om met zijn twee partners iets te verzinnen dat zo groot was, zoveel zekerheid gaf en zo ‘sexy’ was dat winkeliers er geen nee tegen konden zeggen.


    Jack hield zijn gezicht in de plooi, stond op en gaf Allen en de andere bestuursleden een hand. Toen begon de klok te tikken.


    Jack en zijn twee partners namen zwijgend de lift van de negentiende verdieping naar de lobby. Niemand zei een woord tot ze de grote, glazen deuren waren gepasseerd en op de stoep stonden. Tien uur ’s morgens was een drukke tijd in het financiële district van San Francisco en ze moesten hard praten om over het geluid van het verkeer en de goedgeklede zakenmannen en -vrouwen, die gehaast om hen heen liepen, uit te komen.


    ‘Hoe geven we in vredesnaam sexappeal aan de Pocket Planner?’ vroeg Howie duidelijk gefrustreerd.


    ‘Als we hem twee jaar geleden op de markt hadden gebracht, voordat de economie begon te verslechteren, hadden de winkeliers hem zonder meer opgenomen.’ Larry’s mond vertrok toen hij sprak. Hij was een genie, maar hij deed Jack vaak denken aan Iejoor, de sombere ezel uit de kinderboeken die zijn moeder hem had voorgelezen toen hij nog jong was. ‘Maar nu? We hebben een wonder nodig om hen over te halen het in hun assortiment op te nemen.’


    Howie was de realist. Larry was de pessimist. En Jack was de energie die hun creatieve en briljante motoren aan de praat hield, wat er ook gebeurde.


    ‘We nemen met z’n drietjes een kop koffie en beginnen met brainstormen.’


    Ze hadden nu eigenlijk een fles champagne willen opentrekken, in plaats van nog meer koffie te drinken. Jack probeerde daar niet aan te denken en deed zijn best zich te richten op wat nu belangrijk was: hun apparaat ‘sexy’ maken, niet alleen voor mannen, maar ook voor vrouwen.


    In de afgelopen tien jaar had Jack zich over allerlei dingen het hoofd gebroken, maar nooit over seks. Hij hield van vrouwen. Hij hield van de manier waarop ze bewogen, van hoe ze zacht en warm onder hem aanvoelden en van hun denkpatroon. En toch waren vrouwen en seks, net als eten en slapen, nooit zo belangrijk geweest als zijn werk.


    Larry zuchtte toen ze uit de tram stapten en de hoek om liepen naar Union Square. Daar was elke etalage versierd met kerstlichtjes en er hingen gigantische groene slingers aan de lantaarnpalen. ‘Als we de detailhandelaren niet kunnen overtuigen om ons product deze Kerstmis in hun assortiment op te nemen, zijn we echt helemaal blut. En ik word te oud om alsmaar bijna blut te zijn, jongens.’


    Howie gebaarde naar het midden van Union Square, waar een grote trailer op de hoek stond. Een aantal grote lichtinstallaties waren eromheen opgesteld en schenen op de sneeuw die ze hier naartoe hadden laten brengen. Nieuwe sneeuwvlokjes vielen van een andere installatie die boven het helverlichte podium was opgesteld.


    ‘Stel je voor dat je genoeg geld hebt om zoiets op te zetten om onze uitvinding te verkopen.’


    Hun vaste koffiestekje was een stukje verderop, maar in plaats van daar naar binnen te lopen, maakte Jack een omweg naar het zebrapad.


    ‘Waar ga je heen?’ vroeg Howie.


    ‘Even van dichtbij kijken.’


    Larry had gelijk. In de komende vierentwintig uur zou alleen een wonder hun droom kunnen redden. Jack wist dat het niet het einde van de wereld zou zijn als deze transactie niet doorging. Hij zou gemakkelijk een baan kunnen krijgen in een van de hightech ondernemingen in Silicon Valley. Maar hij wilde eigenlijk niet voor iemand anders werken. En net zoals de choreograaf dit onwaarschijnlijke sneeuwlandschap midden in San Francisco had weten te creëren, wilde Jack zijn eigen onmogelijke droom ook tot leven zien komen.


    Zonder te weten waarom, liep hij snel naar de set op Union Square. Hij wist niet precies wat hij eraan zou hebben om te zien hoe een film of reclamespotje werd opgenomen. Vandaag had hij er gewoon behoefte aan om te zien hoe fantasie werkelijkheid werd.


    De drie mannen trokken de kragen van hun colbertjes omhoog en stopten hun handen diep in hun zakken om warm te blijven. Ze sloegen een drukke hoek om en wilden net de stoep op lopen toen de deur van de trailer openging.


    En de mooiste vrouw van de wereld kwam naar buiten.


    Jack bleef zo plotseling stilstaan dat Howie en Larry allebei tegen zijn rug aan botsten en een auto, die de hoek om kwam, hen bijna omverreed.


    Glanzend, glad, donkerbruin haar bewoog over schouders, die bedekt waren met rood fluweel. De zachte stof omhulde een wespentaille en zwierde verleidelijk rond een paar prachtige benen, die nog mooier leken door extreem hoge hakken. Ze had lange, elegante vingers en haar nagels en volle lippen, die glimlachend omhoog krulden, hadden dezelfde kleur als haar jurk.


    De vrouw op de set van Union Square was niet alleen de mooiste, maar ook de meest levendige vrouw die Jack ooit gezien had. Toen ze op haar plek onder de lampen ging staan, begon de fotograaf foto’s van haar te nemen. Jack had geen idee wat ze verkocht, maar hij wilde het zonder meer hebben.


    En haar.


    Hij wilde haar ook hebben.


    ‘Mijn vriendin gaat me niet geloven als ik haar zeg dat ik Mary Ferrer in levenden lijve heb gezien.’ Howie keek gefascineerd naar haar.


    Larry trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ken je haar naam?’


    ‘Ze staat op de covers van een hele hoop tijdschriften die in Layla’s woonkamer liggen. Haast niet te geloven, maar Mary Ferrer ziet er in het echt nog mooier uit.’


    Mannen, vrouwen en kinderen van alle leeftijden stopten met wat ze midden in het centrum van San Francisco aan het doen waren om het mooie model te zien poseren voor foto’s. Als ze glimlachte, flirtte en lachte voor de camera was ze sexy, maar niet te sexy, en lief, maar niet te lief.


    Een klein meisje ontsnapte aan de hand van haar moeder en stormde gillend van vreugde de set op. Het fotomodel tilde het meisje lachend op en ze babbelden vrolijk met z’n tweetjes tot haar moeder zich naar hen toe haastte en haar dochter weer meenam. Jack kon niet horen wat ze zeiden, maar hij kon zien dat Mary de verontschuldigingen van de vrouw zonder meer wegwuifde.


    Een idee begon gestalte te krijgen.


    ‘Zij is de oplossing voor onze problemen.’


    Maar wat hij voelde toen hij naar de mooie onbekende keek, kwam niet alleen omdat hij dacht dat zij de perfecte woordvoerster zou kunnen zijn voor hun uitvinding. Jack was een wetenschapper die geloofde in wat hij kon bewijzen met getallen en berekeningen en met kabels en computerchips die met elkaar verbonden waren. Maar hij was ook al lang genoeg met zijn droom bezig om te weten dat dit alles onmogelijk was zonder passie.


    Opeens vroeg hij zich af: is liefde op het eerste gezicht echt mogelijk?


    Larry en Howie hadden zich naar hem omgedraaid en keken naar hem alsof hij gek was geworden. ‘Hoe kan dat verrukkelijke schepsel in hemelsnaam iets te maken hebben met onze problemen?’


    ‘Ons apparaat heeft sexappeal nodig. Zij heeft daar meer dan genoeg van. Maar we hebben ook iemand nodig die het introduceert en die een zo groot mogelijk publiek aanspreekt.’ Hij zag het voor zich, net zo helder als zijn eerste idee tien jaar geleden. Ze hadden zowel foto’s als tv-spotjes nodig waarin zij de Pocket Planner vasthield. Omdat mensen hun ogen niet van haar af zouden kunnen houden, konden ze ook het product dat ze verkocht niet over het hoofd zien. Hij gebaarde naar de grote menigte van mannen en vrouwen, jongens en meisjes, van alle leeftijden. ‘Iedereen is betoverd door haar. Zelfs peuters van twee kunnen haar niet weerstaan.’


    ‘Oké,’ zei Howie langzaam, ‘dat klinkt heel aannemelijk. Maar hoe ga je Mary Ferrer ervan overtuigen om met ons samen te werken? Vergeet niet dat zij een van de bestbetaalde modellen ter wereld is en dat ons budget nauwelijks groot genoeg is om onze koffie te betalen.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Jack. ‘Ik overtuig haar wel.’


    Howie en Larry keken elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan, maar geen van beiden sprak hem tegen. Ze wisten allebei dat Jack Sullivan altijd kreeg wat hij wilde hebben.
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    Mary Ferrer kon nauwelijks geloven dat dit haar laatste fotosessie was.


    Tijdens een korte pauze toen Gerry, de fotograaf, een nieuw fotorolletje nodig had en de haarstylist haar kapsel bijwerkte, keek ze om zich heen naar de set die voor deze fotosessie op Union Square was gecreëerd.


    Onder hoeveel felle lampen had ze de afgelopen dertien jaar gezeten? Met hoeveel visagisten en stylisten had ze gewerkt? Hoeveel haute couture stijlen had ze verkocht? Hoeveel schoenen had ze gedragen die haar het gevoel hadden gegeven dat ze op spijkers liep? Naar hoeveel grote steden was ze gevlogen voor modeshows die ze meteen weer had moeten verlaten als het gordijn viel, zodat ze op tijd bij de volgende show was?


    Mary had haar succes nooit vanzelfsprekend gevonden, maar eerlijk gezegd begon ze toen ze midden twintig was haar interesse in al die fantastische valkuilen te verliezen. Ze was op haar negentiende ontdekt door een zeer goedgeklede jonge modellenscout, die tijdens zijn vakantie in Italië op zoek was naar een kop koffie en in het dorpje was beland waar Mary woonde. De man had Mary zijn visitekaartje gegeven en haar gesmeekt om haar agent te mogen worden. Ze had deze grote kans met beide handen aangegrepen.


    Al haar jeugdvriendinnen waren op hun achttiende getrouwd of verloofd. Mary wist dat haar vriendinnen, net als alle andere vrouwen in het dorp, tegen hun vijfentwintigste kinderen zouden hebben… en de rest van hun leven op dezelfde plek zouden blijven.


    Maar Mary had er altijd van gedroomd meer te hebben.


    Iets groters.


    En beters.


    Ze had altijd al willen reizen, had altijd al meer van de wereld willen zien. In de bibliotheek had ze alles gelezen wat er was over andere landen, van fascinerende reisverslagen tot tamelijk saaie atlassen. Ze had er ook voor gezorgd dat haar Engels zo goed was dat ze het vloeiend kon lezen toen ze eindexamen deed. Als kind las ze haar Engelse taalboeken in haar slaapkamer hardop voor en probeerde daarbij de tongval van de actrices in de ondertitelde Amerikaanse films uit de bioscoop in Rome te imiteren.


    Jammer genoeg wilde Mary’s moeder alleen maar dat ze een aardige man tegen het lijf zou lopen die haar wilde trekjes zou weten te ‘temmen’ en baby’tjes met haar zou maken. Als Mary haar ogen sloot en de geluiden en bewegingen buitensloot, kon ze zich het laatste gesprek herinneren alsof het gisteren gebeurd was.


    ‘Ik sta niet toe dat je weggaat,’ had Lucia Ferrer haar verteld.


    Maar Mary had niet alleen haar moeders donkere haar, felblauwe ogen en olijfkleurige huid geërfd, maar ook haar koppigheid.


    ‘Dit is mijn kans om eindelijk dit dorp te kunnen verlaten,’ had ze in razendsnel Italiaans geantwoord. De twee leken zo erg op elkaar, dat ze sinds Mary in de puberteit was geraakt, geregeld met elkaar overhooplagen. Haar vader had steeds zijn best gedaan om hun ruzies te sussen en ze kon aan zijn ogen zien dat hij van streek raakte door hun gekibbel.


    ‘Die man die je in de cafetaria hebt ontmoet wil je meenemen naar New York, je gezicht laten verven als een goedkope snol en je in ordinaire, veel te blote kleren voor vreemde mensen laten paraderen.’


    Het was frustrerend dat haar moeder altijd van het ergste uitging en dat ze vond dat Mary niet slim genoeg was om te weten wat wel en wat niet kon. Dus legde ze het nog eens uit. ‘Randy is een scout die voor een erg succesvol modellenbureau werkt. Hij zegt dat hij ervoor kan zorgen dat ik met bekende ontwerpers in Parijs, Londen en New York kan werken.’ Met haar neus in lucht had ze gezegd: ‘Je kunt niets zeggen of doen om me tegen te houden.’


    Maar haar moeder gaf geen strobreed toe. ‘Als je nu weggaat, hoef je nooit meer terug te komen. Je bent dan niet meer mijn dochter.’


    Mary zou nooit vergeten hoe het onwrikbare standpunt van haar moeder, samen met haar eigen temperament, haar het laatst duwtje uit het ouderlijk huis en het dorpje hadden gegeven.


    Maar Mary had gedacht dat haar moeders dreigement niet serieus was.


    Ze had het mis.


    Toen Mary haar ogen opende, was ze blij dat ze zich kon concentreren op de lichten en de drukte van het centrum van San Francisco in de kersttijd. Ze wilde liever niet toegeven aan de knagende pijn in haar hart die, sinds zij en haar ouders van elkaar vervreemd waren geraakt, alsmaar erger werd.


    Maar hoewel ze graag had gewild dat zij en haar moeder het eens hadden kunnen worden over haar beroepskeuze, kon ze zich niet voorstellen dat ze de ervaringen, die ze overal op de wereld had opgedaan, had moeten missen, evenmin als de kans om met zovele getalenteerde en enthousiaste mensen te werken. De afgelopen dertien jaren waren opwindend, lucratief en uitdagend geweest. Ondanks de lange uren en het werken onder omstandigheden zoals vandaag, als de koude wind van de winter dwars door het dunne fluweel van haar jurk blies en ze het ijs- en ijskoud had, zou ze nooit klagen over haar werk.


    Ze stond naast de set en Gerry, een van haar favoriete fotografen, liep met een verontschuldigende glimlach op zijn gezicht naar haar toe. ‘Sorry voor het oponthoud, Mary. Ik weet dat het hier buiten koud is. Ben je klaar om weer verder te gaan? Als we klaar zijn, kunnen we onze verkleumde botten opwarmen.’


    Ze duwde de herinneringen aan vroeger opzij en glimlachte naar hem. ‘Jazeker.’


    Maar voordat hij weer verder ging met het werk, legde hij zijn hand op haar arm. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat dit de laatste keer is dat ik je kan fotograferen. Zeg alsjeblieft dat je je hebt bedacht.’


    Mary zou hem een knuffel hebben gegeven als alle stylisten dan niet in paniek zouden zijn geraakt en het weer een kwartier zou hebben gekost om haar haar, make-up en kleren bij te werken.


    Ze had een geweldige carrière achter de rug en was nog steeds een veelgevraagd model voor reclame en modeshows. Maar ze had gezien wat er gebeurde met modellen die te lang door bleven werken en hoe verbitterd ze werden als ze zich moesten schikken in het onvermijdelijke: plaats maken voor de jonge garde. Daarom had ze besloten dat het tijd was voor de volgende fase in haar leven.


    ‘Ik vond het fijn om met je te werken, Gerry. Hopelijk zullen we ook in de toekomst kunnen samenwerken.’


    ‘Weet je al wat je wilt gaan doen?’


    Toen Mary had aangegeven dat ze wilde stoppen met modellenwerk had ze genoeg andere aanbiedingen gekregen om uit te kiezen: moderedactrice voor een bekend blad, werken met Randy in het modellenbureau, consultant voor een make-upbedrijf. Als tiener had ze heel zeker geweten dat ze fotomodel wilde worden. Nu, na dertien jaar ononderbroken gewerkt te hebben, wist ze dat ze in alle rust moest nadenken over wat ze nu wilde gaan doen. Allereerst zou ze het mooie twee-onder-één-kaphuis gaan betrekken op Nob Hill dat ze vorig jaar had gehuurd en dat maar op een paar blokken afstand van Union Square lag.


    ‘Als ik een beslissing genomen heb,’ beloofde ze haar vriend, ‘ben jij de eerste die het weet.’


    Toen ze weer naar de set terugging, viel haar blik op een buitengewoon knappe man die op een afstandje naar de fotosessie stond te kijken. Hij droeg een pak, maar zijn donkere haar was een tikje te lang en aan zijn stoppelbaard te zien, had hij zich minstens een halve week niet geschoren. Zijn ogen waren vol interesse, zoals die van vele anderen. Maar iets in de manier waarop hij naar haar keek was net even anders… alsof hij beter keek dan mannen meestal deden.


    Oh jeetje.


    Mary had met de mooiste mannen ter wereld gewerkt, maar tot geen van hen had ze zich zo abrupt aangetrokken gevoeld. Zeker niet na alleen maar één blik.


    Het pak paste eerlijk gezegd helemaal niet bij hem. En niet alleen omdat de stof van een betere kwaliteit en het ontwerp van een gerenommeerde kleermaker zou moeten zijn. Ze had het idee dat een versleten spijkerbroek en een lievelingshemd met lange mouwen de ruige aantrekkingskracht van de man veel meer zouden benadrukken.


    ‘Dat is perfect, Mary,’ riep Gerry naar haar. ‘Die verlangende blik is precies goed. Blijf zo staan, ik maak een paar opnames van de andere kant.’


    Ze had zo intens in de ogen van de mooie, onbekende man staan staren dat ze zich niet gerealiseerd had dat Gerry weer was begonnen met fotograferen.


    Het was niets voor haar om verrast te worden bij haar werk. Ze stond bekend om haar focus en uithoudingsvermogen. En soms, als mensen haar of de crew tijdens een fotosessie niet met voldoende respect behandelden, kwam haar Italiaanse temperament tevoorschijn. Omdat zij zich altijd voor honderd procent inzette, verwachtte ze van anderen hetzelfde.


    Verlangen. Zo noemde Gerry het gevoel in haar hart. En misschien had hij gelijk.


    Mary was nog maagd geweest toen ze Italië op haar negentiende had verlaten. Alsmaar denkend aan haar moeders vermaningen was ze voorzichtig geweest en had ze niemand misbruik laten maken van haar onschuld op persoonlijk of zakelijk vlak. Op haar eenentwintigste was ze voor het eerst verliefd geworden. Ze had gedacht dat het wederzijds was en had zich te laat gerealiseerd dat hij gewoon verliefd was op haar mooie uiterlijk. Hij was altijd weg voor hij met de verwarde haren en slechte adem van de volgende morgen geconfronteerd kon worden. En toen ze een keer geveld was door een vreselijke griep en hij niet in haar buurt wilde komen, had ze eindelijk de waarheid moeten accepteren. Hij hield alleen van de ‘perfecte’ versie van Mary Ferrer.


    Met haar volgende vriendje en het vriendje daarna was ze voorzichtiger geworden. Ze had ervoor gezorgd dat ze vaak genoeg de echte Mary zagen. En toch, bij elke relatie die opbloeide en weer ten einde liep, had ze het gevoel dat er van haar veel meer verwacht werd dan van andere vrouwen. Ze vroeg zich af of ze ooit zou kunnen opboksen tegen het geïdealiseerde beeld dat mannen van haar hadden door foto’s uit nieuws- en weekbladen.


    Maar ze had het meest geleerd van haar laatste relatie. Romain Bollinger was de eigenaar van de beste horlogezaak ter wereld. Ze was ingehuurd om reclame te maken voor zijn belangrijke, nieuwe lijn van Zwitserse horloges. Ze had haar werk en haar privéleven altijd gescheiden gehouden, maar hij was zo volhardend en charmant dat ze ook minnaars waren geworden. Hoe dan ook, de reclamemensen hadden besloten dat ze voor de volgende reclamecampagne van het superbelangrijke merk beter een model konden gebruiken dat tien jaar jonger was. En Romain had ermee ingestemd om Mary te vervangen, niet alleen voor de reclame… maar ook in zijn bed.


    Toen was ze erachter gekomen dat hij niet geïnteresseerd was in haarzelf, maar in wat ze voor zijn bedrijf kon betekenen, zowel als fotomodel als op feestjes. Toen ze minder waardevol werd, deed hij ook niet meer alsof hij om haar gaf. Ze was vastbesloten geweest om geen contractbreuk te plegen en die laatste week van fotosessies met Romain, die elke pose en gezichtsuitdrukking zwaar bekritiseerde, was een kwelling geweest.


    Toen ze Romain in bed had aangetroffen met haar jonge vervangster en zijn penthouse in Genève voor de laatste keer had verlaten, had ze gezworen dat ze haar vrijheid voor niets minder dan echte liefde zou opgeven.


    Ze was nu tweeëndertig en de ware liefde had zich nog niet laten zien. Mary was er bijna zeker van dat haar ‘vrijheid’ eeuwig zou duren.


    Maar toen ze in de ogen van de vreemde man bleef kijken zodat Gerry de foto’s kon maken die hij wilde hebben, ging een huivering door haar heen die niets te maken had met de koude decemberwind.


    Omdat hij dacht dat ze het gewoon koud had, riep Gerry naar een van de mannen dat hij de draagbare warmteblazers op de set een graadje hoger moest zetten.


    In de uren die daarop volgden, ging ze verder met poseren. Vreemdelingen kwamen naar Union Square en gingen ook weer weg, maar de mooie, onbekende man bleef op dezelfde plek staan. Misschien had ze op haar hoede moeten zijn, maar hij zag er helemaal niet gevaarlijk uit.


    Hij zag er gewoon uit als een man die geïnteresseerd was in een vrouw.


    Misschien, dacht ze, terwijl Gerry klaar was met zijn laatste fotorolletje en de adembenemende vreemdeling naar haar toeliep, zou vandaag geen einde zijn, maar het begin van iets nieuws en geweldigs.
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    Toen de zon onderging achter de gebouwen van Union Square werd het meteen een paar graden kouder. Gewoonlijk haastte Mary zich als het werk erop zat naar haar kleedkamer in de trailer om met een kop thee weer warm te worden, maar nu liep ze, hoewel ze het koud had, de man tegemoet die naar haar toeliep.


    In plaats van haar de hand te schudden en zichzelf aan haar voor te stellen, trok hij zijn jasje uit en legde het over haar schouders. Als een andere man dit gedaan had, zou ze het brutaal hebben gevonden, maar Mary voelde dat hij oprecht bezorgd was, omdat ze zo lang in de kou had gestaan.


    Zijn jas, die zo groot was dat ze erin verdronk, rook fris en mannelijk. Ze wilde zich er eigenlijk helemaal in verschuilen, maar in plaats daarvan sloeg ze hem met één verkleumde hand om haar heen en stak haar andere hand uit. ‘Ik ben Mary. Mary Ferrer.’


    ‘Het was een genoegen om je aan het werk te zien, Mary. Ik ben Jack Sullivan.’


    Hoewel hij de afgelopen uren in de kou had gestaan zonder lichten of draagbare warmteblazers in de buurt, waren de vingers die zich om de hare sloten warm. Zelfs op haar hakken moest ze haar hoofd optillen om naar zijn gezicht te kunnen kijken en ze schatte hem zeker één meter negentig. Zijn schouders waren breed, zijn heupen smal en de hand op de hare was groot en sterk.


    ‘Mag ik je een kop koffie of iets te eten aanbieden? Je hebt zo hard gewerkt, je moet wel uitgehongerd zijn.’ Hij grijnsde en zei: ‘Ik ken een plek, niet ver van hier, waar ze de beste kersentaart hebben die je ooit hebt geproefd.’


    Het was onmogelijk hier niet op in te gaan. ‘Ik ben dol op kersentaart.’ Ze gebaarde naar haar jurk en schoenen. ‘Ik moet me alleen even omkleden en de fotograaf en zijn crew bedanken.’


    ‘Doe maar rustig aan. Ik wacht hier op je.’


    Ze wilde hem zijn jasje teruggeven, maar hij legde zijn handen over de hare heen toen ze de revers vasthield. ‘Houd het jasje maar aan. Je kunt het me teruggeven als je je hebt omgekleed.’


    Haar adem stokte elke keer als hij haar aanraakte. En toen ze naar Gerry en zijn crew toeliep, die hun spullen inpakten, tintelden haar handen nog steeds waar zijn vingers haar hadden beroerd.


    Mary omhelsde elke medewerker, omdat ze niet gehaast afscheid wilde nemen. ‘Heel erg bedankt dat jullie ervoor gezorgd hebben dat mijn laatste fotosessie een van mijn allerbeste is geworden.’


    Ze werd omhelsd en gekust door mensen met wie ze in de afgelopen dertien jaar ontelbare keren had gewerkt. Wat ze het meest zou missen van haar modellenbaan was niet het zien van haar gezicht op de voorpagina’s van bladen, maar de familie van fotografen en lichttechnici en stylisten van wie ze zoveel was gaan houden.


    Gerry omhelsde haar het langst. ‘Ik weet dat je klaar bent om afscheid te nemen, Mary, maar ik blijf hopen dat we dit nog eens gaan doen. Binnenkort.’


    Haar ogen waren vochtig toen ze eindelijk haar trailer in liep om de rode, fluwelen jurk uit te trekken en weer op de zachte kleerhanger te hangen. Tegen de tijd dat ze haar mooie hoge schoenen uit had gedaan, een spijkerbroek aan had getrokken en een wijde coltrui over haar welgevormd lichaam had gedrapeerd, verheugde ze zich op wat er ging komen.


    Goed, het was gewoon koffie en taart met een mooie man, maar sommige van de grootste dingen waren met iets kleins begonnen, of niet soms? En was de laatste grote verandering in haar leven, dertien jaar geleden, niet begonnen met een kop koffie met Randy?


    Mary wilde niet nog meer tijd verspillen door te kijken hoe ze eruitzag. Ze deed de deur van de trailer open en liep weer naar Jack toe. Ze vond dat zelfs zijn naam leuk klonk.


    Jack Sullivan.


    Zijn donkere ogen keken haar met een intense blik aan en ze had het gevoel dat iedere centimeter van haar huid tintelde.


    ‘Je hebt urenlang in de kou gestaan,’ zei ze en ze reikte hem zijn jas aan. ‘Je moet deze echt weer aandoen.’


    Hij nam de jas niet van haar over, maar vroeg: ‘Waar is jouw jas?’


    ‘Het was verrassend warm toen ik vanmorgen op de set kwam en omdat ik dacht dat ik meteen na de sessie een taxi naar huis zou nemen, heb ik er geen bij me.’


    Hij pakte zijn jas uit haar handen, maar legde hem meteen weer over haar schouders. ‘Hij staat jou beter.’


    Hij legde zijn hand op haar onderrug en ze kon zelfs door de stof heen zijn warmte voelen.


    Zonder te praten liepen ze de paar blokken naar de cafetaria, maar het was geen gespannen stilte. Integendeel, Mary kon zich niet herinneren wanneer ze zich de laatste keer zo snel bij iemand op haar gemak had gevoeld. En toch was haar huid extra gevoelig, voelden haar lippen voller en tintelden ze en ging haar ademhaling sneller, hoewel ze op een van de zeldzame vlakke straten in deze heuvelachtige stad liepen.


    Toen Jack de deur voor haar openhield, vond Mary dat een prettig gebaar. Ze was helemaal voor de gelijkheid van vrouwen, zeker gezien het feit dat ze al langer dan tien jaar haar eigen kostje verdiende, maar ze vond dat dit niet ten koste hoefde te gaan van doodgewone beleefdheid.


    De grijze vrouw achter de toonbank begroette Jack als een oude vriend en keek nieuwsgierig naar Mary. ‘Twee stukken kerstentaart, warm, met grote scheppen ijs erop?’


    Mary glimlachte naar de vrouw, die haar deed denken aan de vriendinnen van haar moeder in Italië. Alles wat je wilde zeggen, kon je met eten zeggen. Warm gebak, koud ijs en versgebakken brood waren net zo goed uitingen van liefde als woorden.


    ‘Dat klinkt heerlijk, dank u,’ zei ze toen ze op de glanzende rode stoel in een hoekje ging zitten. ‘En een kop koffie, alstublieft.’


    ‘Ik wil ook wat java, Betty,’ Jack wachtte tot Mary zijn jas had uitgetrokken voordat hij zei: ‘Ik heb nog nooit eerder een model aan het werk gezien. Het was fascinerend.’


    Lang geleden had ze geleerd om op charmante wijze een compliment in ontvangst te nemen, wat ze minstens even belangrijk vond als weten hoe ze met opbouwende kritiek moest omgaan. ‘Dank je. Gerry, de fotograaf, is geweldig om mee te werken. Hij maakt het proces zo gemakkelijk mogelijk voor ons allemaal.’


    Betty bracht hun stukken taart en het ijs begon al te smelten over de dikke korst en de warme kersen. Maar Mary pakte eerst de koffie om haar koude handen op te warmen. Ze hield het even vast en genoot van de warmte tegen haar handpalmen voor ze een slokje nam.


    ‘Hoe lang ben je al fotomodel?’


    In het begin van haar carrière was roem geweldig leuk en opwindend geweest voor een jong meisje uit een Italiaans dorpje. Maar in de loop der jaren was het steeds beklemmender geworden. En verrassend eenzaam, zelfs met al die mensen die alsmaar om haar heen waren. Ze kwam zelden iemand tegen die niet wist wie ze was.


    ‘Sinds ik Italië op mijn negentiende verlaten heb.’ Ze zag er het nut niet van in om te liegen over haar leeftijd, dus voegde ze eraan toe: ‘Dat was dertien jaar geleden.’


    Hij trok verrast zijn wenkbrauwen omhoog. ‘We zijn even oud.’ Hij gaf haar een hartveroverende grijns, waardoor haar hart sneller ging kloppen. ‘Ook de tijd staat jou beter dan mij.’


    ‘Als je het mij vraagt,’ mompelde ze, ‘staat hij jou ook best goed.’


    Mary kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst met een man geflirt had. Ze had altijd haar best gedaan om mannen niet aan te moedigen, zodat ze niet op verkeerde ideeën konden komen. Maar de aantrekkingskracht die op Union Square tussen hen beiden was ontstaan, werd sterker naarmate ze langer in elkaars gezelschap waren.


    ‘Waar in Italië?’


    ‘Een klein dorp dat Rosciano heet en waar niemand ooit van gehoord heeft.’


    ‘Ik denk dat je leven de afgelopen dertien jaar heel anders was dan in de eerste negentien jaar.’


    ‘Tja, daar hoopte ik ook op.’ Ze had het gevoel dat dit er helemaal verkeerd uitkwam en daarom lichtte ze toe: ‘Ik had een geweldige jeugd, maar ik wilde met alle geweld meer van de wereld zien. San Francisco is een van mijn favoriete plekjes en daarom heb ik besloten hier even te blijven. Deze stad is zeker niet klein, maar toch doet het me op allerlei manieren aan mijn oude stadje denken. De heuvels. Dicht bij het water. Hoe vriendelijk de mensen zijn.’


    Mary was in de afgelopen jaren tientallen keren geïnterviewd, door enkele van de beste journalisten in de branche. Maar geen van hen had haar met zo’n oprechte belangstelling bekeken. Want zelfs wanneer ze elkaar aardig hadden gevonden, was zij voor hen gewoon werk geweest. Mary had sinds ze volwassen was zoveel gewerkt, dat ze de mannen waarmee ze uitging altijd tijdens haar werk had ontmoet.


    Ze was dolblij dat Jack helemaal niets van doen had met haar werk. Hierdoor kreeg ze nog meer het gevoel dat er misschien echt iets met hem zou kunnen gebeuren. Ze was voor hem geen product. Ze was niet betrokken bij zijn eindresultaat.


    Ze was gewoon een vrouw die hem leerde kennen.


    ‘Zijn je broers en zussen ook het land uitgegaan?’


    ‘Ik ben heel on-Italiaans enig kind. Mijn moeder…’ Ze pauzeerde even en probeerde de emotie te bedwingen die ze altijd voelde als ze het over haar moeder had. Maar ze hoorde al een beetje van haar Italiaanse accent in haar stem dat er altijd insloop als ze over thuis en haar jeugd sprak. ‘Ze wilde altijd meer kinderen, maar haar gebeden werden niet verhoord.’


    ‘O jawel.’ Zijn ogen waren zacht toen hij zei: ‘Ze heeft jou gekregen.’


    Mary had een paar seconden nodig voor ze de emotie weg kon slikken die zijn simpele woorden teweegbrachten. ‘Heb jij zussen?’


    ‘Nee, drie broers.’ Haar ogen werden groot bij de gedachte aan zoveel testosteron in een familie en hij vroeg: ‘Waarom wil je dat weten?’


    ‘Als je zussen had gehad, zou je hebben geweten dat de relatie tussen koppige jonge meisjes en hun moeders zelden zonder conflicten is.’ Ze had het gevoel dat ze al te veel had gezegd en wist dat ze het gespreksonderwerp moest veranderen voordat ze te emotioneel werd. Dus vroeg ze: ‘Zijn jij en je broers hier opgegroeid?’


    ‘Geboren en getogen. Ik ben hier naar de universiteit gegaan en we hebben eigenlijk niet veel tijd gehad om te reizen.’


    ‘Dat is ook zo geweldig aan San Francisco,’ zei ze, terwijl ze even ophield met gretige happen van haar taart te nemen, ‘met Chinatown, Japantown, de French Quarter, de Mission en North Beach, is de hele wereld vlakbij. De mensen, de tradities en vooral het eten.’ Het was zo gemakkelijk om met hem te praten dat ze weer van het onderwerp afdwaalde. ‘En je familie? Wonen ze allemaal in de buurt?’


    ‘Was het maar waar. Mijn oudste broer, zijn vrouw en hun peutertje wonen in Seattle. Een broer heeft een huis in San Francisco, maar hij handelt meestal grote zakendeals af in een wolkenkrabber aan de andere kant van de oceaan. Mijn jongste broer heeft zich waarschijnlijk in zijn studio in het oosten van het land opgesloten waar hij een meesterwerk schildert en mijn ouders overwinteren lekker in Florida.’


    Het verbaasde haar dat ze ondanks de spanning tussen hen zo gemakkelijk met elkaar konden praten.


    ‘Wat doe jij voor de kost?’


    ‘Ik ben ingenieur. Ik werk al bijna tien jaar aan een product dat ik heb uitgevonden.’


    Sexy én slim. Dat zijn nog eens mooie eigenschappen in een man, dacht ze, terwijl ze nog een hapje taart met ijs nam. Een kers spatte op haar tong uit elkaar en toen ze de combinatie proefde van zoet en romig, warm en koel kreunde ze voldaan.


    Ze slikte en zei: ‘Je had gelijk. Dit is heerlijke kersentaart.’


    Jack wierp haar een intense blik toe en viel haar bij: ‘Heerlijk!’ Maar hij had zijn taart nog nauwelijks aangeraakt.


    Een draagbare radio in een hoek van de cafetaria speelde ‘help me’, de bekende single van Joni Mitchel. En terwijl Mary’s hart sneller klopte voor een man die ze nauwelijks kende, maar nu al dolgraag beter wilde leren kennen, leek het alsof Joni over haar zong.


    Want na vijftien minuten in Jacks gezelschap wist Mary al dat ze voor hem gevallen was… haar hoofd en haar hart waren vol hoop voor de toekomst, maar ook vol zorgen over het verleden.


    Wat zou er gebeuren als ze haar zorgen dit keer opzij zou zetten? Als ze op haar instinct zou vertrouwen, net als ze op haar negentiende had gedaan? En als ze, voor het eerst in lange, lange tijd, zou kunnen geloven dat ware liefde echt mogelijk was?


    ‘Tien jaar is een lange tijd om aan één ding te werken,’ zei ze zacht. ‘Je moet wel een geweldig doorzettingsvermogen hebben.’


    ‘Als ik ergens in geloof en het graag wil hebben, zorg ik er altijd voor dat ik het ook krijg.’


    Haar adem stokte bij deze dubbelzinnige mededeling. Ze had even de neiging om naar voren te leunen en hem te kussen en had daar misschien aan toegegeven als ze niet vanuit haar ooghoeken had gezien dat een paar van de andere gasten naar haar wezen.


    Mary wilde dat haar eerste kus met Jack speciaal zou zijn. Dus kuste ze hem niet, maar leunde ze over de heldergele formicatafel naar hem toe en zei: ‘Vertel me eens iets over je uitvinding.’


    Ze zag dat hij het fijn vond dat ze interesse had in zijn werk als ingenieur. Ze wilde alles over hem weten: zijn passies, zijn dromen en zijn angsten. En als het iets zou worden tussen hen zou ze hem misschien ook over haar passies, dromen en angsten vertellen… iets dat ze nooit eerder had gedaan.


    Hij haalde iets uit zijn zak en legde het op de tafel tussen hen in. ‘Wij noemen het de Pocket Planner. Het is een elektronische kalender en een agenda. We hebben er zelfs iets ingebouwd dat je herinnert aan de dingen die je nog moet afwerken. Na tien jaar van vallen en opstaan is het mijn twee partners en mij gelukt om hem niet alleen aan de praat te krijgen, maar ook zo klein te maken dat je er geen heftruck voor nodig hebt.’ De trotse uitdrukking op zijn gezicht maakte hem nog aantrekkelijker.


    ‘Mag ik?’ Toen hij knikte, nam ze het in haar hand en bewoog haar vingers over het zeer interessante apparaatje. ‘Ik vind dat het fantastisch klinkt en ik weet nu al dat zoiets als dit de afgelopen jaren op allerlei manieren van pas zou zijn gekomen.’


    Hij straalde naar haar. ‘Ik kan je niet zeggen hoe fijn ik het vind om dat te horen.’ Ze glimlachte terug en wilde hem net nog een paar vragen stellen, toen hij eraan toevoegde: ‘Eigenlijk is dat een van de dingen waarover ik met je wilde praten.’


    Mary voelde hoe de glimlach op haar gezicht bevroor. Omdat ze jarenlang poses had moeten vasthouden, of ze nu blij was of juist niet, wist ze haar gezicht in de plooi te houden. ‘Is dat zo?’


    Jack schoof enthousiast zijn bord opzij. ‘We hopen het deze Kerstmis in de winkels te krijgen en we hebben in een opslagplaats in de buurt al duizenden apparaatjes klaarliggen. De winkeliers vinden het een goed product, maar ze zeggen dat we het een beetje se…’ hij onderbrak zichzelf, ‘aantrekkelijker moeten maken voor het grote publiek. Toen ik je in Union Square zag, wist ik meteen dat jij de perfecte persoon zou zijn om reclame te maken voor ons product.’


    Ze kneep haar lippen samen. De kersen die een paar minuten geleden zo lekker hadden gesmaakt, voelden als kleine, ronde stenen in haar maag. Ze deed haar best haar stem in bedwang te houden. ‘Dus daarom heb je me uitgenodigd voor een stuk taart? Om te vragen of ik jouw product wil vertegenwoordigen?’


    Hij keek haar een tijdje onderzoekend aan en ze kon zien dat haar koele reactie hem verwarde. Ze kon bijna zien wat hij dacht, hoe hij zichzelf afvroeg of hij het nu al bij haar verbruid had.


    Vooral omdat hij kennelijk dacht haar nodig te hebben om zijn dromen te verwezenlijken…


    ‘Mary?’ Jack schudde zijn hoofd en de puntjes van zijn haren bewogen over zijn brede schouders. ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd weer. ‘Ja, maar dat is niet de enige reden.’


    Dat moest hij natuurlijk wel zeggen. Met zoveel elegantie als ze kon opbrengen, best moeilijk gezien het feit dat ze hem als een verliefde puber had aangestaard terwijl hij gewoon bezig was geweest met het berekenen van zijn potentiële winstmarge, gleed ze voorzichtig van haar stoel af. ‘Bedankt voor de taart en de koffie.’


    Jack pakte haar hand vast voordat ze de tafel kon verlaten. Ze keek naar beneden en zag hoe gebruind zijn huid was tegenover de hare, hoe groot de hand was die de hare vasthield.


    ‘Ga alsjeblieft niet weg, Mary.’


    God, het was gewoon zielig hoe graag ze wilde blijven, zelfs nu ze wist waarom hij haar wilde leren kennen. Nu leek het erop dat het idee dat het meer tussen hen zou kunnen worden alleen een fantasie was.


    En zo werkte liefde niet. Ze had in de loop der jaren telkens opnieuw geleerd dat het geen zin had om te hopen op een wonder… zelfs niet met Kerstmis.


    ‘Vandaag was mijn laatste fotosessie. Ik werk niet meer als model.’ Ze was hem geen enkele verklaring verschuldigd, maar ze vond het vreselijk om als een verwende prinses die haar zin niet kreeg de deur uit te stormen… of omdat hij ongewild haar tere gevoelens had gekwetst. ‘Je zult vast iemand vinden die perfect zal zijn voor jouw product.’


    Ze wachtte tot hij haar hand los zou laten, maar hij hield haar nog steviger vast. ‘Ik heb al iemand gevonden die perfect is, Mary.’ Ze moest haar ogen wel naar hem opslaan toen hij zei: ‘Jij bent perfect.’


    Hier had ze zo lang tegen gevochten: de illusie dat ze perfect was. ‘Dat ben ik niet.’ Ze zette zich alvast schrap tegen zijn protesten. Het laatste dat ze verwachtte was dat hij zou glimlachen en zeggen: ‘Je hebt gelijk. Hoe zou iemand met ijs en kersensap op haar gezicht perfect kunnen zijn?’


    Hij veegde met het puntje van zijn wijsvinger over haar mondhoek en deze kleine aanraking was zo intens dat het haar verbaasde dat al het ijs in de cafetaria niet ter plekke smolt door de aantrekkingskracht tussen hen beiden. En toen stopte hij zijn vinger in zijn mond en likte op onvoorstelbaar erotische wijze het kersensap en het ijs ervan af.


    ‘Alsjeblieft, Mary, laat me opnieuw beginnen en alles in de juiste volgorde zeggen.’


    Ze stonden al zo lang naast de tafel dat mensen naar hen begonnen te staren. Een paar ervan wezen naar haar en ze hoorde hoe haar naam gefluisterd werd. Maar dat gaf allemaal niet.


    Alleen de man die voor haar stond was belangrijk.


    De verrassend lieve opmerking over het kersensap en de zachte aanraking van haar lippen waren al voldoende geweest, maar ze zou het zichzelf nooit vergeven als ze te gemakkelijk toegaf. ‘De juiste volgorde?’


    Hij knikte en ging dichter bij haar staan. Ze voelde zijn slanke, gespierde lichaam tegen het hare. ‘Mijn uitvinding is niet de enige reden waarom ik je voor taart en koffie heb uitgenodigd.’


    ‘Nee?’


    ‘Je moet begrijpen, Engeltje, als een man zoals ik naar een vrouw zoals jij kijkt, moet hij wel helemaal in de war raken.’


    Het was ongepast dat hij haar zo noemde en nog wel met zo’n warme en uitnodigende stem. En het was ongepast dat ze dat fijn vond.


    Maar hoewel ze gezworen had om voortaan een grote boog te maken om mannen als hij, die haar alleen maar wilden hebben omdat zij hun winstmarge kon vergroten, liep ze niet weg. Met een stem die niet van haar leek te zijn, fluisterde ze: ‘Echt waar?’


    Hij knikte en zijn ogen werden nog donkerder toen zijn blik heel even op haar mond viel. Toen keek hij weer in haar ogen.


    ‘Jij hebt klasse. Schoonheid. Intelligentie.’ Hij wees naar zichzelf. ‘Het enige dat ik heb is een titel waar ik veel te lang voor heb gewerkt en een droom waarvan ik hoop dat hij ooit werkelijkheid wordt.’


    Als hij op zijn knieën was gevallen om haar schoonheid te prijzen of complimenten had gemaakt over haar ‘charmes’ had ze zichzelf gedwongen om haar hand los te trekken en weg te lopen.


    Maar praten over dromen?


    Dromen waren de enige dingen die ze altijd had begrepen; ze wist hoe ze je in hun greep konden krijgen en dat je er alles voor zou riskeren.


    Daarbij, en ze nam hem even aandachtig op, had ze het gevoel dat Jack Sullivan niet zomaar opgaf, als hij zich eenmaal iets in het hoofd had gehaald En eerlijk gezegd was de reden dat ze nog geen ander werk had, dat ze niet weg was van wat men haar had aangeboden.


    Een nieuw apparaat als dit aanprijzen zou iets nieuws zijn. Opwindend. Ja, het zou fout kunnen gaan, want modellen en techniek waren meestal geen succesvolle combinatie. En mislukken stond al een hele tijd niet op Mary’s programma.


    Misschien, dacht ze, werd het tijd om weer een risico te nemen.


    De grootste vraag bleef of het risico alleen zakelijk zou zijn… of ook persoonlijk. Want toen hij haar engeltje had genoemd, had het lieve koosnaampje haar verwarmd op plekken waarvan ze zich niet had gerealiseerd dat ze koud waren.


    Uiteindelijk zei ze: ‘Je ijs smelt. Zullen we maar weer gaan zitten zodat je iets van je taart kunt eten voordat hij verdrinkt?’


    Ze zag opluchting in zijn ogen en daaronder een verlangen dat ze zelf ook niet helemaal had kunnen onderdrukken. En daarom zei ze, toen hij eindelijk haar hand losliet en ze allebei weer plaats hadden genomen: ‘Voordat je me meer vertelt over je product moet ik je iets over mij vertellen. Ik houd zaken en privé gescheiden.’


    Jack keek verrast en ze had het idee dat hij in zijn tweeëndertig jaar nog niet vaak een blauwtje had gelopen. En waarom ook, dacht ze bij zichzelf, want hij was niet alleen buitengewoon aantrekkelijk, maar hij had een glimlach die je het gevoel gaf dat je de belangrijkste vrouw van de wereld was.


    ‘Dus als je besluit om reclame te maken voor mijn uitvinding,’ vatte hij samen, ‘ga je niet met me uit?’


    Ze kreeg vlinders in haar buik bij alleen al de gedachte aan een echte afspraak met Jack. Eentje die waarschijnlijk met een kus zou eindigen.


    Of meer…


    ‘Dat maakt alles te ingewikkeld.’


    Ze kon zich nog herinneren hoe pijnlijk het was om te moeten blijven werken met een man die ze niet kon uitstaan, of om naar Romains eindeloze kritiek en eisen te moeten luisteren. Ze was te professioneel geweest om hem te zeggen dat hij op moest rotten, dus had ze het gelaten bij fantaseren over wat ze hem eigenlijk had willen vertellen.


    Jack keek haar even onderzoekend aan. ‘In dat geval moeten we eerst het zakelijke deel afwerken.’ Maar hij reikte over de tafel heen naar haar hand en wreef zijn duim over haar handpalm. ‘En daarna gaan we naar het privégedeelte over.’


    Het kostte Mary al haar zelfbeheersing om haar hand uit de zijne te halen en zichzelf ervan te overtuigen dat dit het beste was. In plaats van halsoverkop in een opwindende affaire te duiken die voorbij kon zijn voor hij echt begonnen was, zouden ze de kans hebben elkaar eerst beter te leren kennen door met elkaar samen te werken. En als ze hun samenwerking hadden beëindigd en er nog steeds vonken tussen hen waren, zouden ze misschien een heel andere relatie met elkaar kunnen hebben.


    Maar toen Jack haar liet zien hoe de Pocket Planner werkte, merkte ze dat het niet eenvoudig was om afstand te bewaren. Hij was niet alleen een stuk, en ze had bij haar werk genoeg mooie mannen gezien, maar ook nog ongelooflijk intelligent.


    En hartstochtelijk.
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    ‘Wat fijn dat u met ons wilt samenwerken, mevrouw Ferrer,’ zei Larry toen hij de volgende dag in de lobby van Walter Industries enthousiast Mary’s hand schudde.


    ‘U bent een reddende engel, mevrouw Ferrer,’ zei Howie. Hij greep haar hand meteen toen Larry deze losliet en rukte in zijn opwinding haar arm bijna uit de kom. ‘Ik moest van mijn vriendin zeggen dat ze uw grootste fan is.’


    Ze glimlachte warm naar de twee mannen. ‘Zeg maar gewoon Mary.’


    Jack had wat speurwerk gedaan nadat hij Mary de avond tevoren voor de cafetaria in een taxi had geholpen. Hij was er al snel achter gekomen dat hij taart, koffie en een bijzonder onbeholpen gesprek had gehad met een van de succesvolste modellen ter wereld. Ongetwijfeld was haar pad bezaaid geweest met mannen die veel meer te bieden hadden dan alleen een droom.


    Ze had groot gelijk toen ze die avond in de cafetaria was opgestaan en weg had willen lopen. Hij had dat dubbel en dwars verdiend door haar zo brutaal voor te stellen om hun product te vertegenwoordigen, zonder duidelijk te maken dat dat niet de enige reden was waarom hij bij haar wilde zijn. Het was gewoon zo dat hij, toen ze het over zijn uitvinding hadden en zij kennelijk geïnteresseerd was, meteen in technische termen was gaan spreken zoals hij bij Howie of Larry deed.


    Hij had nauwelijks geslapen door Mary’s gekwetste gezicht toen ze dacht dat hij alleen geïnteresseerd was in haar als model voor een reclamecampagne.


    Jack had zijn hele leven lang slimme berekeningen en analyses gemaakt. Een ingenieur en een model waren niet alleen een onwaarschijnlijke combinatie, maar hij had eigenlijk nooit rekening gehouden met een serieuze relatie. Bovendien had hij Mary nog geen vierentwintig uur geleden ontmoet. Hij zou eigenlijk de hele nacht moeten hebben besteed aan het plannen van de bestuursvergadering van vandaag. Dit was eigenlijk het moment waarop hij zich zou moeten concentreren op zijn werk, op het waarmaken van zijn droom.


    Maar hij had aan niets anders kunnen denken dan aan Mary sinds hij haar voor het eerst gezien had.


    Hij legde zijn hand zachtjes op haar onderrug en leidde haar weg van zijn partners. Ze zag er deze morgen ongelooflijk mooi uit in haar blauwe wikkeljurk met lange mouwen en hooggehakte laarzen. Ze droeg een dunne, gouden ketting om haar nek en eentje om haar pols. Haar donkere, glanzende haren vielen als zijde over haar schouders en haar teint was zo perfect dat hij echt niet kon zeggen of ze make-up droeg. Ze was van nature sensueel, maar ook toegankelijk en nuchter.


    Hij wilde haar vertellen dat hij de hele nacht aan haar gedacht had, maar hij wist dat hij haar verzoek om zaken en privé gescheiden te houden moest respecteren.


    ‘Wil je nog iets vragen over wat er tijdens de vergadering gaat gebeuren?’


    ‘Ik denk het niet. Door je uitleg van gisteravond en de stukken die je me vanmorgen per koerier toegezonden hebt, denk ik dat ik heel goed begrijp wat de sterke punten van de Pocket Planner zijn.’


    Toen ze elkaar de dag ervoor in Union Square hadden ontmoet, had ze zo onbevangen naar hem geglimlacht. Nu was haar blik behoedzaam. Jack vloekte in stilte tegen zichzelf omdat hij daarvoor verantwoordelijk was. Ze dacht waarschijnlijk nog steeds dat hij haar meer voor zijn zaken wilde dan als vrouw.


    Ze had het mis.


    ‘Mary, je hoeft dit niet te doen.’


    Ze knipperde verward met haar ogen. ‘Ik begrijp het niet. Ik dacht dat je mijn hulp nodig had.’


    ‘Jij bent precies wat we nodig hebben,’ antwoordde hij, ‘en we hebben je hulp echt nodig, maar als ik moet kiezen tussen het verkopen van een miljoen Pocket Planners deze Kerstmis en de kans om bij jou te zijn…?’ Misschien was het ongepast om met de rug van zijn hand over haar wang te strelen, maar hij had zich nog nooit zo tot een vrouw aangetrokken gevoeld en hij had echt geen idee hoe hij zich moest beheersen. ‘Ik vind wel een andere manier om dit product van de grond te krijgen.’


    Toen ze haar hand over de zijne legde, die nog steeds op de onwaarschijnlijk zachte huid van haar wang rustte, had hij kunnen zweren dat zijn hart in zijn borst opzwol.


    ‘Ik heb nog nooit iets gedaan dat ik niet wilde doen, Jack. Niet toen ik negentien was en zeker niet nu ik tweeëndertig ben. Ik zou hier niet zijn met jou, Howie en Larry als ik dat niet wilde. Jullie hebben keihard gewerkt om iets geweldigs te creëren en jullie verdienen deze kans.’ Ze nam langzaam zijn hand van haar gezicht en haalde haar vingers van de zijne. ‘Ik vraag je alleen om geduldig te zijn zodat we eerst het zakelijke deel kunnen afhandelen.’


    Hij wilde haar zoveel vragen stellen. Wat was er in haar verleden gebeurd? Wie had haar gekwetst zodat ze zo behoedzaam was, zo achterdochtig over zijn motieven? Maar hij wist dat zij hem moest vertrouwen voordat hij antwoorden mocht verwachten. En dit ­betekende dat hij altijd volkomen eerlijk tegen haar zou moeten zijn, wat er ook gebeurde.


    ‘Je hebt vast je redenen om het zo te willen aanpakken en dat zijn vast goede redenen, maar ik moet eerlijk tegen je zijn, Mary.’ Terwijl ze wachtte op zijn verklaring werd hij weer opnieuw overdonderd door haar schoonheid. ‘Ik ben nooit een geduldige man geweest.’


    ‘Je hebt tien jaar aan je uitvinding gewerkt,’ zei ze zacht. ‘Ik zou zeggen dat je geduldiger bent dan de meeste mensen.’


    ‘Tien jaar wachten tot computerchips en draden en moederborden correct aangesloten zijn is één ding. Maar ik wist al tien seconden nadat we elkaar hadden ontmoet dat ik je wilde kussen, Engeltje.’


    Mary bloosde en een zachte zucht ontsnapte aan haar volle lippen bij deze impulsieve verklaring. Net op dat moment liep de receptioniste binnen en gaf aan dat het tijd was voor de bestuursvergadering. De ogen van de jonge vrouw werden groot toen ze Mary zag.


    ‘Oh mijn God, u bent Mary Ferrer! In het echt bent u nog mooier!’ Het meisje greep een schrijfblok en een pen van een tafel naast hen. ‘Mag ik uw handtekening?’


    Mary had nog steeds blozende wangen door Jacks woorden toen ze de pen en het papier van de jonge vrouw aannam. Jack wist niet of ze van streek was door wat hij haar net verteld had.


    Gewoonlijk maakte hij berekeningen, begrotingen en schattingen en pas dan, en niet eerder, een strategie om zijn doel te bereiken. Maar met Mary was de logica die hij zijn hele leven had gevolgd het raam uit gevlogen… en waren alleen zijn instincten overgebleven.


    ‘Wat een mooie jurk heb je aan,’ vertelde Mary de jonge vrouw. ‘Die kleur staat je goed.’


    Jack had nog nooit iemand zo gelukkig zien kijken als de ­receptioniste op dat moment. ‘Vindt u dat echt? Hij is nieuw en ik wist niet zeker of de lengte wel bij me past.’


    ‘Absoluut,’ verzekerde Mary haar. ‘Ik zou graag je naam weten zodat ik mijn handtekening iets persoonlijker kan maken.’


    ‘Ik heet Sarah, met een h.’ Net als Jack kon de vrouw haar ogen niet van Mary afhouden toen ze een kort, maar charmant zinnetje voor Sarah opschreef.


    ‘Alsjeblieft.’


    De jonge vrouw bleef nog een paar seconden naar Mary staren voor ze zich herinnerde dat ze aan het werk was. ‘Deze kant uit, alstublieft.’


    Toen Jacks partners Mary voor lieten gaan naar de vergaderkamer, glimlachte ze breed naar hen drieën. ‘Klaar om iedereen steil achterover te laten vallen?’


    Ze had niets beters kunnen zeggen om hun zelfvertrouwen voor de zakendeal op te peppen. Larry en Howie grijnsden terug. ‘We zijn er klaar voor!’


    Jack bood haar zijn arm aan en toen ze deze vastpakte, voelde hij een schok door hen beiden heen gaan. Hij was een grote man en Mary was best klein voor een fotomodel. En toch pasten ze perfect bij elkaar.


    Jack had de indruk dat Allen hen zo snel mogelijk weer de deur uit wilde werken om verder te gaan met andere, belangrijkere vergaderingen over geld. De manier waarop de man met grijze haren in de bestuurskamer stond, met zijn armen over elkaar, versterkte die indruk. Maar toen hij Mary in het vizier kreeg, werden zijn ogen groot van verrassing en genoegen, net als die van zijn receptioniste.


    Hij negeerde Jack, Howie en Larry en liep meteen naar haar toe. ‘Hallo. Ik ben Allen Walter. Ik heb u al geruime tijd ­bewonderd, mevrouw Ferrer, maar ik moet zeggen dat u er in het echt nog verrukkelijker uitziet.’


    ‘Zeg maar Mary,’ zei ze toen hij haar naar binnen bracht en haar aan de andere bestuursleden voorstelde.


    Het leek Jack dat ze deze rol in de loop van haar carrière al tientallen keren moest hebben gespeeld: vreemde mensen ontmoeten en hun het gevoel geven dat ze oude vrienden waren.


    Toen de introducties achter de rug waren, zei Allen: ‘Hoe komt het dat je ons met een bezoek vereert?’


    Mary ging naast Jack zitten en knikte zodat hij de bestuursvoorzitter het nieuws zou vertellen. ‘Mary heeft ermee ingestemd om het gezicht van de Pocket Planner te worden.’


    Jack dacht dat er maar weinig was dat Allen, die dertig jaar lang dit grote en machtige bedrijf had bestuurd, kon verbazen. Maar dit nieuws was een verrassing voor hem. Hoewel hij kennelijk onder de indruk was van het feit dat het Jack en zijn partners gelukt was Mary voor hun project te strikken, benaderde hij de situatie zoals het een goede bestuursvoorzitter betaamde: met vragen.


    ‘Je bent betrokken geweest bij een aantal van de meest exclusieve producten ter wereld. Mag ik je vragen waarom je zou willen samenwerken met een groep van startende ingenieurs?’


    Larry zat aan zijn das te trekken alsof deze net was gekrompen en Howie begon te zweten. Ze zaten duidelijk te wachten tot Jack het gesprek een andere wending zou geven voor ze te ver van het onderwerp afdwaalden. Maar Jack bleef rustig in zijn leren stoel zitten. Hij had er alle vertrouwen in dat Mary de vraag van de voorzitter beter zou kunnen beantwoorden dan wie dan ook.


    ‘Ik heb Jack gisteren op Union Square ontmoet. Ik geloof dat dat net na jullie vergadering was, toen jij hebt aangegeven dat het product meer sexappeal zou moeten hebben.’


    De ogen van zijn partners werden groot bij deze openhartige mededeling, maar Jack stelde het op prijs dat ze recht door zee was. Ze liet zich niet voor de gek houden en verwachtte dat ook niet van anderen, hoewel hij zelf ‘sexappeal’ had vervangen door ‘aantrekkelijk voor een groot publiek’.


    Mary glimlachte naar elk van de machtige zakenmannen in de kamer en voelde zich helemaal niet geïntimideerd. Ze moest zelfs zoveel jaar geleden als piepjong fotomodel al iemand geweest zijn die je niet terzijde kon schuiven, haar wilskracht was net zo onweerstaanbaar als haar bloedmooie gezicht.


    ‘Ik onderschat de kracht van sensualiteit bij reclame geenszins,’ zei ze met een stem die net zo warm was als Glenlivet whisky, ‘maar sensualiteit is niets als je niet slim genoeg bent om er iets zinvols mee te doen. De Pocket Planner is een briljante uitvinding. Daarbij is het ook nog nuttig. Ik ken wel tien mannen en vrouwen aan wie ik het deze Kerstmis cadeau zou kunnen doen. En ik kan je garanderen dat ze het allemaal geweldig zouden vinden omdat het hun leven zou vereenvoudigen.’


    Op dat moment had Allen verrukt in zijn handen geklapt, een man van een jaar of zestig die volgens Jack net halsoverkop verliefd was geworden op de mooie vrouw die voor hem zat.


    Maar toen de man aan zijn linkerkant naar voren leunde om iets in zijn oor te fluisteren, fronste Allen. ‘We zijn ervan overtuigd dat je geknipt zou zijn voor dit werk, Mary. Maar er is misschien toch een probleempje. Op dit punt in het boekjaar is ons budget nogal klein en ik denk dat jouw honorarium, natuurlijk terecht, uitzonderlijk hoog zal zijn.’


    Jack had al besloten hoe hij dit moest oplossen. ‘Ik deel mijn royalty’s met Mary.’


    Iedereen keek hem geschrokken aan, ook Mary. ‘Jack,’ zei ze en legde haar hand op zijn arm, ‘je hoeft dit niet te doen.’


    ‘Jij ook niet,’ zei hij zachtjes, ‘maar toch ben je hier.’


    ‘In dat geval,’ zei Allen voordat iemand van gedachten kon veranderen, ‘geloof ik dat we het met elkaar eens zijn.’


    Ze gaven alle bestuursleden en hand en terwijl Mary even praatte met een van de andere mannen, nam Allen Jack even terzijde. ‘Ik weet niet hoe je dit hebt klaargespeeld. Mary Ferrer is een vrouw uit duizenden. Iedereen staat straks te trappelen om te zien waarom zij enthousiast is over jouw uitvinding.’


    Jack vond Allen aardig en respecteerde hem. Dit was een van de belangrijkste redenen waarom hij met deze man en zijn bedrijf had willen samenwerken. Maar hij was niet van plan om Mary te gebruiken alsof ze een product was dat verkocht moest worden.


    ‘We zijn erg blij dat Mary met ons wil samenwerken,’ zei Jack beheerst. ‘Erg blij,’ herhaalde hij en voegde hieraan toe, ‘en ik verwacht dat iedereen haar te allen tijde met respect behandelt, ongeacht zijn functie in het bedrijf. En als iemand vergeet dit te doen en ze zich hierdoor gedwongen voelt zich terug te trekken uit de campagne, is dat onze schuld. Niet de hare.’


    Allens ogen vernauwden zich bij deze duidelijke waarschuwing, maar het kon Jack niet schelen hoeveel miljoenen hij bezat. De twee mannen keken elkaar enkele momenten zwijgend aan en uiteindelijk knikte Allen. ‘Afgesproken.’ Hij wierp nog een blik op haar. ‘Ze is echt een vrouw uit duizenden.’
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    ‘Tijd voor een feestje!’


    Howie had de telefoon van de receptioniste gebruikt om zijn vriendin Layla het goede nieuws te vertellen. Ze ging vroeger weg van het werk en zou hen in de Gold Dust Lounge op Union Square ontmoeten.


    Toen ze uit de tram waren gestapt, liepen Jack en Mary achter zijn partners over de stoep. Ze was zich, net als tijdens de bestuursvergadering, zeer bewust van zijn kracht en kalmte.


    De scherpe wind van de vorige dag was de stad uitgewaaid en had plaats gemaakt voor een helderblauwe lucht en een verrassend warm zonnetje. Dit was een van de dingen die Mary het fijnst vond aan San Francisco: het weer kon helemaal in de war raken, met koele, mistige zomers en warme, zonnige winters. En Mary was nu evenzeer in de war door hetgeen Jack tegen haar had gezegd vlak voor de vergadering begonnen was.


    Als ik moet kiezen tussen deze Kerstmis een miljoen Pocket Planners verkopen en de kans om bij jou te zijn, vind ik wel een andere manier om dit product van de grond te krijgen.


    Wanneer was zij voor het laatst bij een man op de eerste plaats gekomen?


    Ze kon het zich echt niet herinneren.


    Hoewel ze van nature optimistisch was, had Mary de afgelopen dertien jaar als veelgevraagd model al zoveel gezien dat ze ook een beetje cynisch was geworden. Ook al zou ze het fijn hebben gevonden om iedereen op zijn woord te geloven, ze stelde zichzelf toch deze moeilijke vraag: had Jack maar gewoon gezegd wat hij dacht dat ze zou willen horen?


    Of had ze gelijk om te denken dat al zijn woorden oprecht klonken?


    Ze kon het onverwachte aanbod dat hij in de bestuurskamer had gedaan, om zijn royalty’s met haar te delen, niet uit haar hoofd zetten. Het was gewoonweg idioot en ze kon het onmogelijk aannemen. Hij had tien jaar aan zijn uitvinding gewerkt en zij zou het alleen een tijdje promoten. Maar toch, het gebaar liet zien wat voor man hij was.


    Op vrijdagavond, aan het eind van de werkdag, begon het net druk te worden in de populaire pianobar. Sommige dingen, dacht Mary, waren over de hele wereld hetzelfde. De bars in haar woonplaats in Italië zouden vol zijn met vrienden en familieleden die elkaar ter begroeting op hun wangen kusten en zuchtten van opluchting omdat ze naar een ontspannen weekend uitkeken. Het enige verschil was dat de mannen uit haar geboortestad uit oude palazzo’s zouden komen in werkkleding en niet uit hoge gebouwen in een driedelig pak. En de vrouwen zouden aan een glas wijn nippen en een oogje houden op hun kinderen die tikkertje speelden bij de fontein en niet Cosmopolitans drinken terwijl ze bedachten waar ze die avond zouden gaan dansen.


    Toen ze dacht aan haar oude vrienden die ze al langer dan tien jaar niet gezien had, kreeg ze opeens vreselijk heimwee naar alles wat ze had achtergelaten.


    ‘Mary?’ Jack keek bezorgd. ‘Is alles in orde?’


    Ze glimlachte geforceerd. ‘Natuurlijk. We zijn hier immers om het te vieren.’


    Voordat hij kon doorvragen, volgde ze zijn partners de bar in en nam plaats op een lege kruk. Howies vriendin Layla kwam naar binnen en bleef minutenlang kwebbelen over hoe geweldig het was om een wereldberoemd model te ontmoeten. Mary was erg dankbaar toen Larry verscheen met een fles champagne.


    ‘Op de fantastische, geweldige, reddende engel die in haar eentje ons bedrijf van de ondergang heeft gered!’


    Mary lachte omdat hij zo overdreef en hief haar glas nog hoger. ‘Op de drie fantastische, geweldige mannen die de Pocket Planner hebben uitgevonden!’


    Het vijftal klonk hun glazen tegen elkaar en proostte op een voortzetting van hun succes. Mary had altijd graag champagne gedronken, maar met Jack naast haar leek het of haar zintuigen op scherp stonden. De bubbels waren frisser, de wijn zoeter en het schuimende drankje steeg sneller naar haar hoofd.


    Toen ze zag dat Larry een pen uit zijn zak nam en notities begon te maken op een servetje, leunde Jack naar haar toe en zei: ‘Hij kan zijn hersenen niet uitzetten. Zelfs,’ wees Jack, ‘als we hier zijn om te feesten en niet om te werken.’


    ‘Dat is een van de dingen die ik leuk vind aan jullie drie. Jullie zijn zo betrokken bij wat jullie doen. Zo toegewijd. En,’ zei ze toen ze zag hoe ongedwongen ze waren na zoveel jaren van intensief samenwerken, ‘jullie lijken meer op broers dan op zakenpartners.’


    Larry hield het lijstje dat hij gemaakt had omhoog. ‘Dit zijn onze belangrijkste actiepunten.’ Hij wees met de punt van zijn pen naar de eerste. ‘Denk je dat die geweldige fotograaf, met wie je op Union Square gewerkt hebt, met ons wil werken bij deze campagne?’


    ‘Ik hoop het. Ik denk dat Gerry net zo enthousiast zal zijn als ik en zelfs als hij al ergens mee bezig is, zal ik mijn best doen om hem over te halen een gaatje voor ons te vinden.’


    Larry negeerde de waarschuwende blikken die Jack hem over de tafel toewierp en zei: ‘Als we voor Kerstmis klaar willen zijn, moeten we maandag met de eerste fotosessie beginnen, dus…’


    ‘Geen zorgen,’ beloofde ze hem. ‘Ik zorg ervoor dat we op maandagmorgen Gerry of een andere topfotograaf hebben.’ Met Jack zo dichtbij leek het Mary verstandig om zichzelf te concentreren op de zaken en niet op hoe lekker hij rook en hoe diep en donkerbruin zijn ogen waren. ‘En zullen we, nu we toch hier zijn, even brainstormen over hoe jullie de reclame zouden willen vormgeven?’


    Tijdens de dertig minuten die daarop volgden deelde ze enthousiast ideeën over wat ze had geleerd tijdens haar werk van de afgelopen tien jaar. Met de meeste daarvan waren Jack en zijn partners het helemaal eens.


    ‘Ik weet echt niet wat we zonder jou hadden moeten doen,’ zei Howie, toen ze een tamelijk ingewikkeld schema hadden opgesteld. ‘Je bent niet alleen een model dat ons apparaat er een stuk mooier zal laten uitzien. Je bent in je eentje een heel reclamebureau.’


    Jack knikte instemmend. ‘Walter Industries heeft ons het afgelopen jaar in contact gebracht met een aantal reclamebureaus, maar zij wisten niets te verzinnen dat zo goed is als dit.’


    ‘We hebben hier een paar briljante ideeën,’ mompelde Larry bijna tegen zichzelf. Hij maakte nog een paar aanvullende notities op zijn stapeltje servetten en stopte deze in de borstzak van zijn jasje.


    Mary was bij haar werk erg vaak behandeld alsof ze onmogelijk iets tussen haar mooie oren zou kunnen hebben. En omdat ze voor haar twintigste model was geworden, had ze geen tijd gehad om diploma’s te halen waarmee ze kon bewijzen dat ze wel degelijk slim was. Deze drie mannen met hun doctorstitel van de Universiteit van Stanford waren genieën. Het betekende heel veel voor Mary dat zij haar ideeën briljant noemden.


    ‘Kijk,’ zei Layla opeens en wees naar het plafond boven Mary en Jack, ‘jullie twee zitten onder de mistletoe.’


    Mary keek omhoog en zag dat er inderdaad een fris, groen takje mistletoe vlak boven haar en Jack hing. Ze keek even door de rest van de ruimte en realiseerde zich dat dat het enige takje in de hele bar was.


    Was het niet toevallig dat zij en Jack net daaronder waren gaan zitten?


    Larry, Howie en Layla waren al enthousiast bezig aan de tweede fles champagne. En ze waren kennelijk al een beetje aangeschoten want Layla zei met een serieuze stem: ‘Ik heb gehoord dat het ongeluk brengt als je niet kust onder de mistletoe.’ Jacks twee partners knikten instemmend, met ogen die straalden door het succes en de drank.


    Mary’s hart ging tekeer en haar glas gleed bijna uit haar vingers die plotseling klam waren geworden. Jack had wel gezegd dat hij haar wilde kussen, maar ze had duidelijk aangegeven dat hij moest wachten tot de reclamecampagne achter de rug was.


    Maar een piepklein kusje onder de mistletoe in een bar in de stad, in gezelschap van zijn vrienden, kon toch zeker geen kwaad, dacht ze.


    En het was toch zeker merkwaardiger om elkaar niet een speels kusje te geven?


    ‘In dat geval,’ zei ze langzaam en ze draaide zich in haar stoel naar Jack, ‘hoop ik dat het geluk brengt als we het wel doen.’


    Elke andere man zou zijn kus al hebben opgeëist of er in ieder geval op hebben aangedrongen. Maar Jack was niet zoals elke andere man. Want hoewel ze het verlangen in zijn ogen kon zien, zei hij: ‘Mary, je hoeft niet…’


    Maar ze hoefde wel.


    Ze leunde naar hem toe, maar voordat ze haar lippen op de zijne kon drukken, had zijn mond de hare al gevonden.


    Hun kus was zachter en zoeter dan de kussen die ze zich kon herinneren en toch nauwelijks meer dan twee monden die een fractie van een seconde langs elkaar streken. Maar o, de tintelingen die door haar hele lichaam gingen, zeiden dat het meer, veel meer was dan een gewone kus onder de mistletoe. Jacks lippen smaakten naar champagne en ze wilde met haar vingers door zijn donkere haar woelen en hem dichter naar zich toe trekken om nog eens te kunnen proeven.


    Verbijsterd door de kracht van haar gevoelens voor een man die ze nog geen vierentwintig uur geleden had ontmoet, trok Mary zich onbewust terug. Tijdens die hele korte kus had ze niet alleen vergeten dat zijn partners met hen aan de tafel zaten, maar ook dat ze midden in een drukke bar zaten. Ze had al lang geleden geleerd om zich voorzichtig te gedragen in het openbaar, vooral toen ze alsmaar bekender werd. In de loop der jaren hadden haar naam en foto vaak in de krant gestaan na een avondje uit.


    Omdat ze bang was dat ze op het punt stond om iets te doen waarvoor ze zich zou moeten schamen, wipte ze van haar stoel. ‘Bedankt voor de champagne.’ Ze probeerde onbezorgd naar iedereen te glimlachen, maar haar lippen tintelden nog steeds door de zachte druk van Jacks mond tegen de hare. ‘Het spijt me dat ik zo vroeg weg moet, maar ik zal de gegevens van de fotograaf en de locatie voor de fotosessie van maandag op zijn allerlaatst zondagavond aan jullie doorgeven.’


    Door de champagne die ze gedronken hadden, voelden Larry en Howie zich moedig genoeg om haar te omhelzen voor ze vertrok. Layla omhelsde haar ook en fluisterde: ‘Nogmaals bedankt dat je de jongens hebt gered. Ik weet niet wat ze zonder jou hadden moeten doen.’


    Jack was ook opgestaan, maar hij nam geen afscheid van haar. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik breng je naar huis.’


    Mary vond het al moeilijk genoeg om zichzelf te bedwingen in een drukke bar. Ze kon zich wel voorstellen hoe weinig zelfbeheersing ze zou kunnen opbrengen als ze naar een intiemere plek gingen. Ze had frisse lucht nodig en de wandeling naar huis was lang genoeg om nog eens na te gaan waarom een relatie met Jack op dit moment, nu hun reclamecampagne amper begonnen was, een slecht plan was.


    ‘Je moet op jullie feestje blijven, Jack.’


    Maar hij had haar jas al over haar schouders gelegd. ‘Ik bel jullie morgen voor de planning van de volgende week,’ vertelde hij Larry en Howie toen hij zijn jas pakte. Hij kuste Layla op haar wang, legde zijn hand op Mary’s rug en liep met haar naar de uitgang.


    Hoewel hij achter haar liep, knikten haar knieën voor het eerst sinds ze als tiener op haar eerste catwalk stond. Niet door de champagne waar ze alleen maar van had genipt, maar omdat de nabijheid van Jack zo overweldigend was.


    Toen ze buiten stonden, wilde hij een taxi aanhouden, maar Mary legde haar hand op zijn arm. ‘Ik wil liever lopen, als je het niet erg vindt.’


    Hij legde zijn hand op de hare zodat ze verbonden bleven. ‘In welke richting?’


    Ze knikte in de richting van de Bay. ‘Nob Hill.’


    ‘Dat zijn zes blokken.’ Hij keek naar de hakken van haar laarzen. ‘Kun je daarop zo ver lopen?’


    Ze was al een hele tijd niet meer met iemand samen geweest die niet alles over haar wereldje wist. Ondanks haar vermaningen tegen zichzelf om niet alles wat Jack zei en deed charmant te vinden, vond ze dit echt verfrissend.


    ‘Als ik werk, heb ik de hele dag hakken aan, meestal hogere dan deze. De eerste paar maanden,’ gaf ze toe, ‘strompelde ik ’s avonds naar huis na een fotosessie of een modeshow om een voetbad met ijswater te nemen.’ En te huilen om haar moeder, die zou hebben gezegd dat ze gek was om werk te blijven doen waardoor haar voeten uit elkaar vielen. ‘Uiteindelijk wende ik aan de pijn.’ In ieder geval die van de schoenen.


    ‘Nou, als ze pijn gaan doen, moet je weten dat ik erg goed ben in mensen op mijn rug dragen,’ zei hij met een aanbiddelijke grijns. ‘Dat zegt mijn kleine neefje Ian tenminste.’


    Dat hij sexy was, was niet zo erg. Zijn vriendelijkheid en intelligentie maakten het al een stuk moeilijker.


    Maar dat hij schattig was?


    Hoe kon ze dat weerstaan?


    Op dat moment vroeg een tienermeisje dat bij het stoplicht stond te wachten om haar handtekening. Mary zette haar handtekening en toen ze waren overgestoken zei Jack: ‘Als ik had geweten dat je zo beroemd was, had ik je gisteren niet durven aan te spreken.’


    Ze trok een wenkbrauw omhoog. ‘Jij lijkt me geen man die last heeft van zenuwen of twijfels.’


    ‘Vroeger niet,’ zei hij, ‘maar met jou voel ik een heleboel dingen die ik nooit eerder heb gevoeld.’


    Mary was gewend aan mannen die om zo te zeggen een concert­hal afhuurden om die van boven tot onder met rozen te vullen voordat ze haar hun liefde verklaarden. Jack daarentegen zei de meest verrassende, heerlijke dingen zonder enige poespas.


    ‘Vind je het nooit vervelend dat mensen altijd naar je kijken? Dat ze allemaal met je willen praten en je handtekening vragen?’


    ‘Negenennegentig procent van de onbekende mensen die me om een handtekening vragen zijn aardige, beleefde mensen. Echt, het enige dat me daaraan stoort, is dat ik niets bijzonders gedaan heb om die bewondering te verdienen.’


    Het was druk op de stoep, maar dat hinderde Jack kennelijk niet toen hij haar naar zich toedraaide. ‘Jij bent geboren met ongelooflijk blauwe ogen. Je mond maakt een man gek als hij er alleen maar naar kijkt. En zelfs als Michelangelo zijn hele leven lang geprobeerd had om een beeld te maken van jouw figuur, was het hem niet gelukt. Maar ik heb gezien hoe hard je werkt tijdens je fotosessies en je hebt net wel zes fantastische voorstellen gedaan voor de reclame die we samen gaan maken. Ik weet zeker dat een heleboel mooie vrouwen nog niet de helft kunnen van wat jij kunt en al helemaal niet zo dat het geen moeite lijkt te kosten.’


    ‘Ik weet dat ik goed ben in mijn werk,’ zei ze hem, ‘maar ik ben geen dokter die kanker geneest. Ik ben geen activiste die de geschiedenis verandert. Ik ben ook geen moeder met kinderen die me nodig hebben.’ Deze twijfels had ze nog maar zelden hardop uitgesproken, maar op de een of andere manier droeg ze in Jacks nabijheid haar hart op haar tong.


    Hij hief zijn hand op en streek zacht met zijn vingers over haar wang. Zijn vingers voelden heet tegen haar koele huid. ‘Jij maakt mensen blij, Mary, en dat is bijzonder.’


    Jacks woorden verwarmden haar, net zoals zijn aanraking en zijn kus hadden gedaan. Dus toen ze weer begonnen te lopen en een vochtige wind om hen heen blies, hield ze zijn arm nog iets steviger vast en drukte ze zich ook nog wat dichter tegen hem aan.


    ***


    Jack had nooit problemen met het andere geslacht gehad. Meisjes en daarna vrouwen waren altijd gecharmeerd geweest door zijn uiterlijk en hij was nooit stuntelig of nerveus geworden. Maar bij Mary?


    Hij kon niet meer helder nadenken… zeker niet na die kus onder de mistletoe.


    De kus was nauwelijks een aanraking van twee paar lippen geweest. Ze hadden niet eens elkaars handen vastgehouden. En toch had het hem overdonderd en klopte zijn hart nog steeds te snel en stroomde het verlangen nog steeds door zijn lichaam toen ze door de drukke straat wandelden.


    Was dat bij Mary ook zo?


    En zou het mogelijk zijn zoveel te voelen als zij het niet ook voelde?


    De eerste regendruppels kwamen uit het niets. Binnen enkele seconden was het een stevige bui. Jack was op zoek naar een afdak toen hij zag hoe Mary naar de lucht keek terwijl de regen op haar viel. Ze had een brede glimlach op haar adembenemende gezicht.


    ‘Ik was elf jaar oud toen “Singin’ in the Rain” in Italië uitkwam,’ zei ze toen ze zijn arm losliet, naar een lantaarnpaal greep en eromheen draaide. Daarbij neuriede ze de titelsong uit de film. ‘Het is nog steeds een van mijn favoriete films.’


    Jack had Mary gezien als supermodel, als zakenvrouw en nu zag hij hoe ze geweest moest zijn toen ze nog jong was. Vol verbazing door iets simpels zoals een onverwachte regenbui, haar lange, donkere haar nat en glad, druppels water die van haar wimpers op haar wangen vielen, haar volle lippen die druppels regen opvingen en ze daarna weg likten met het puntje van haar tong.


    Ooit had hij het fijn gevonden om in de regen te spelen, maar in de loop der jaren, toen hij steeds meer aandacht had besteed aan zijn uitvinding, met alleen af en toe een pauze voor een snelle auto of een mooie vrouw, had hij die dingen uit het oog verloren.


    Toen alle andere mensen waren gaan schuilen, stonden alleen Jack en Mary nog op de stoep. Het was eventjes alsof de stad alleen maar van hen was.


    Hij reikte weer naar haar hand. ‘Dans met me.’


    Ze draaide direct in zijn armen alsof ze op die vraag had gewacht. Ze waren misschien niet Gene Kelly en Debbie Reynolds, maar dat maakte hun niet uit bij het dansen. Geen andere vrouw had zo goed gevoeld in zijn armen en ook had geen van hen zo blij gelachen.


    ‘Niemand heeft ooit met me in de regen gedanst.’ Mary keek net zo verrast als na hun kus onder de mistletoe.


    ‘De Californische dauw is deze avond een tikje zwaarder dan anders.’


    ‘Heb je de film gezien?’ Ze keek verheugd bij de ontdekking dat hij de film goed genoeg kende om de zin te citeren uit de scène vlak voor Don Lockwood begon te zingen en dansen in de regen.


    ‘Mijn moeder was een echte fan.’ En man, wat was hij blij dat ze hem toen hij tien was meegenomen had naar de bioscoop en hem had gedwongen ernaar te kijken. Achteraf gezien waren de danslessen ook geen slecht idee geweest.


    Jack meende het serieus toen hij haar had gezegd dat hij Mary’s wens om hun relatie zakelijk te houden zou proberen te respecteren. Maar nu ze samen in de regen stonden, moest hij haar wel weer kussen. Ze leunden naar elkaar toe toen de regen plotseling stopte en tientallen mensen plotseling onder afdakjes vandaan kwamen en hen uit elkaar duwden.


    ‘Ik woon hier om de hoek.’ Mary wees naar een gebouw een stukje verderop. Toen ze onderaan de trap stonden, bood ze hem direct aan: ‘Waarom kom je niet naar binnen om op te warmen met een kop koffie?’


    Jack wilde heel erg graag nog even bij haar blijven, maar hij zou het zichzelf niet vergeven als hij niet eerlijk tegen haar zou zijn. ‘Ik wil niets liever, Mary. Maar je moet weten dat ik maar blijf denken aan die kus in de bar… en hoe graag ik er nog eentje wil.’


    Het zou hem niet hebben verrast als zij haar uitnodiging zou hebben ingetrokken. Maar haar blik viel op zijn lippen en hij wist dat ze net zo eerlijk was als hij toen ze zei: ‘Ik ook.’ Ze rukte haar blik los van zijn mond en schudde haar hoofd. ‘Koffie. We gaan gewoon koffiedrinken.’ Ze verzachtte die mededeling door te glimlachen en liep voor hem de trap op.


    Ze waren beiden nat door de regen en hij kreeg opeens een visioen over de liefde met haar bedrijven in een warme regenbui, hun lichamen verhit en glibberig, haar vochtige hand die in de zijne gleed, die mooie glimlach op haar gezicht terwijl hij elke centimeter van haar kuste tot ze hem smeekte om haar te nemen.


    Jack was verrast toen hij de stemmen van een paar jonge vrouwen hoorde toen Mary haar deur openmaakte en opzij stapte om hem binnen te laten. Ze legde zachtjes uit: ‘Ik heb een soort opvanghuis voor een paar jonge modellen die op het moment in San Francisco werken. Dit leven is erg opwindend en soms griezelig als je er pas in zit, zeker voor meisjes die nooit eerder van huis weg zijn geweest. Om kort te gaan, ik heb hun moeders beloofd dat ik ervoor zorg dat ze genoeg eten, niet lukraak afspraakjes maken en iets warms aantrekken als ze naar buiten gaan.’


    Hij had gezien hoe fijn ze het had gevonden het peutertje vast te houden dat de vorige middag de set op was gerend. Ze schudde geamuseerd haar hoofd en raapte een sjaal en een hoed van een van haar beschermelingen van de grond. Ze zou, dacht hij nu, een geweldige moeder worden. Liefhebbend, maar niet verstikkend. Streng, maar eerlijk.


    Jacks broer Max had een peutertje en er was er nog eentje op weg, maar Jack had er nooit zelf aan gedacht om vader te worden. Niet, realiseerde hij zich verbijsterd, tot dit moment.
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    ‘Mary, je bent kletsnat!’ Janeen was een mooi, blond model van twintig met benen waar geen einde aan kwam. Haar ogen werden nog groter toen ze Jack achter Mary zag staan, ‘Hallo, zeg.’ De stem van het meisje werd meteen een stuk heser toen ze zich naar hem toe bewoog en Jack een hand gaf. ‘Ik ben Janeen.’


    Ze vond het walgelijk van zichzelf dat ze een beetje jaloers was vanwege Jack en de meisjes. Mary haalde een paar droge handdoeken uit de linnenkast terwijl de rest van haar huisgenoten zich voorstelde. Toen ze weer terug was in het grote, open woon- en keukengedeelte zag ze Jack staan in een kring van jonge mooie vrouwen.


    Mary had ervaren dat zelfs de aardigste man geen weerstand kon bieden als drie mooie meisjes met hem dweepten en daarom verwachtte ze dat hij in ieder geval met bewondering naar hen zou kijken. Maar toen zij zei, ‘Wil je deze handdoek ruilen tegen je jas?’ en Yvette, beeldschoon met rood haar, brutaal naar voren stapte om hem uit zijn jas te helpen, zag Mary geen spoortje van verlangen op zijn gezicht. Hij lachte alleen toen de natte stof aan zijn horloge bleef hangen.


    Totdat zijn blik weer op Mary viel toen hij de handdoek van haar aannam. Zij had ook haar jas uitgetrokken en stond voor hem in haar kletsnatte wikkeljurk. En meteen was het verlangen terug in zijn ogen.


    Maar alleen voor háár.


    ‘Jack is de ingenieur en uitvinder over wie ik jullie gisteravond heb verteld,’ legde Mary uit.


    ‘Mary boft dat ze met jou mag werken,’ zei Susan en ze gooide haar krullende, zwarte haren verleidelijk naar achteren.


    ‘Mijn partners en ik boffen.’ Hij droogde zijn gezicht en haren af met de handdoek. De drie jonge modellen slaakten eensgezind een zucht om zijn knappe, verwaaide uiterlijk.


    Tja, dacht Mary, die haar eigen zucht van bewondering maar net kon onderdrukken, geef hun eens ongelijk. Jack was echt knap, vooral nu zijn overhemd en broek vochtig om zijn gespierde lichaam spanden. Het was duidelijk dat hij meer deed dan alleen maar werken.


    Mensen stelden Mary altijd vragen over haar leven omdat ze beroemd was, maar ze was net zo geïnteresseerd in dat van hen. Journalist, serveerster, moeder, fotograaf, buschauffeur: zij hadden allemaal interessante verhalen te vertellen. Ze vroeg zich af wat de rest van Jacks verhaal zou zijn. Uit wat hij haar in de cafetaria had verteld maakte ze op dat hij aan zijn familie hing en ze wist dat hij erg veel van zijn werk hield. Maar die twee dingen verklaarden niet de aura van gevaar en risico nemen die hem omgaf. De hoge piefen van de bestuursvergadering hadden hem helemaal niet geïntimideerd.


    ‘Als je nog andere modellen nodig hebt voor je reclamecampagne,’ bood Yvette met haar verleidelijkste glimlach aan, ‘weet je ons te vinden.’


    Mary kreeg het gevoel dat ze Jack per ongeluk in een haaientank had gezet en greep in door naar de drie paar glinsterende hooggehakte schoenen op de houten vloer te wijzen. ‘Het ziet ernaar uit dat jullie grote plannen hebben voor vrijdagavond?’


    Janeen knikte en keek toen weer met een hoopvolle blik naar Jack. ‘Het is een nieuwe club waar de fotograaf van Yvettes ­fotosessie van vandaag haar over heeft verteld. Jullie twee moeten met ons meekomen.’


    ‘Ik heb genoeg gedanst,’ zei Jack met een grijns naar Mary waardoor ze zich elk magisch moment van hun spontane dans in de regen weer herinnerde. ‘Maar toch bedankt.’


    Mary zag hoe Susan de andere meisjes een betekenisvolle blik toewierp. Toen Janeen en Yvette die niet meteen begrepen, gaf Susan met gebaren die niets aan de verbeelding overlieten aan dat Jack en Mary een stelletje waren. Ze tekende zelfs een hartje in de lucht en maakte zoenende bewegingen met haar lippen.


    ‘O,’ zei Yvette en ze keek hen beiden aan. ‘Natuurlijk willen jullie niet met ons gaan dansen.’


    Janeen viel haar bij: ‘Jullie willen vast liever alleen zijn, toch?’


    Mary moest wel lachen toen ze de keukenkraan opendraaide. ‘Ik ga koffiezetten, voor het geval dat jullie iets willen voor jullie de stad ingaan.’


    Maar de meisjes trokken vliegensvlug hun schoenen aan, pakten hun jassen en glittertasjes en haastten zich naar de deur. ‘Bedankt, Mary, maar onze dates wachten al een tijdje op ons.’


    Dates?


    Mary volgde hen naar de voordeur en was net op tijd voor ze de trap af dartelden. ‘Wees voorzichtig en bel me als er iets is. Het maakt niet uit hoe laat het is, ik kom jullie dan ophalen.’ Ze wist wel dat ze allemaal een goed stel hersens hadden, ook al waren ze nog jong, en voegde eraan toe: ‘En veel plezier.’


    Er stopte meteen een taxi voor de drie langbenige schoonheden en ze wierpen haar kushandjes toe bij het instappen. ‘Jij ook!’ riep Yvette voordat ze haar voeten in de taxi zette en de deur dichtdeed.


    Jack legde net hun jassen over de verwarming toen Mary terugkwam. Ze had dit huis gekozen vanwege het uitzicht, maar ook vanwege de grote, open ruimtes. Zelfs met z’n vieren zaten ze toch niet op elkaars lip. Sterker nog, op avonden als deze, als de meisjes niet thuis waren, genoot ze niet van de rust, maar kon ze niet wachten tot ze er weer waren, met hun lawaai en gelach en uitbundigheid.


    Ze had het Jack doen voorkomen alsof zij op hen lette, maar eerlijk gezegd letten zij ook op haar.


    ‘Sorry hoor. Het is hier soms net een circus, vooral op vrijdagavond.’


    Jack was de eerste man die zij in haar huis had uitgenodigd sinds ze hier een maand geleden was komen wonen. Jack, die tussen al die vrouwelijke rommel helemaal op zijn plaats leek, bracht haar helemaal van haar stuk. Wat was ze ook alweer aan het doen voor ze de meisjes gedag was gaan zeggen? Gelukkig was het halfgevulde reservoir van haar mokkapot naast het aanrecht een goede aanwijzing.


    Ze was nog steeds ondersteboven toen ze de rest van het reservoir vulde en het op een klein pitje op het fornuis zette en besloot openhartig te zijn. ‘Ik hoop dat je dat niet vervelend vond. Vooral,’ voegde ze er met een lachje aan toe, ‘al hun geflirt.’


    Hij lachte en ging aan de bar zitten. ‘Ik vond hen charmant, maar ik kan zien dat ze je een hoop werk bezorgen. Toen ik een onderwijs­assistent was, had ik soms moeite om een klas met studenten ervan te weerhouden om tijdens een college de boel op stelten te zetten. Chapeau voor jou dat je drie drukke, jonge vrouwen onder je hoede hebt genomen.’


    Ze was nog steeds verbaasd dat hij niet zo kapot van hen was als alle andere mannen, vooral nu ze zich zo’n beetje in zijn sterke armen hadden geworpen.


    ‘O, we hebben de afgelopen maand al een of twee ruzies gehad,’ vertelde Mary hem terwijl ze de filter in het reservoir plaatste en die vulde met de espressobonen die ze die morgen had gemalen. ‘Vooral de avond toen ze alle drie aan het ruziën waren over één waardeloze kerel. Op een gegeven moment heb ik hun de rest van de week huisarrest gegeven.’ Al pratend ging ze verder met koffiemaken; ze schroefde de kan erop en keek hoe de koffie omhoogkwam. ‘Natuurlijk is het ook ontzettend leuk met de meisjes.’ Toen het kannetje half vol koffie was, zette ze het vuur uit.


    ‘Ik heb nog nooit zo’n koffiekan gezien. Komt hij uit Italië?’


    Ze knikte. ‘Het heet een mokkapot.’ Ze spelde het woord voor hem.


    ‘Altijd als je over Italië praat, is je accent te horen.’ Zijn ogen waren warm en hij zei tegen haar: ‘Vertel me eens over het land waar je geboren bent, dan kan ik meer van dat accent horen.’


    Ze was een volwassen vrouw van tweeëndertig en geen naïeve puber meer. Dus hoe speelde Jack het klaar om haar zo snel en zo vaak te laten blozen?


    ‘Net als in de Verenigde Staten is in Italië van alles wat te vinden. De gouden ruïnes van Rome. De geblokte Dom in Florence. De kanalen en de pracht van Venetië.’


    ‘Het klinkt geweldig.’


    ‘Dat is het ook,’ antwoordde ze. ‘En als je niet uitkijkt,’ voegde ze er lachend aan toe, ‘zal ik je net als een reisagent de hele avond overladen met verhalen over Italië.’


    ‘Dat lijkt me leuk,’ zei hij, ‘vooral als het verhalen over jouw geboortestad zijn.’


    Zoals altijd raakten haar gevoelens in de war als ze alleen al aan Rosciano dacht. Aan de ene kant hield ze er meer van dan van enig andere plek op aarde.


    Aan de andere kant was daar haar hart voor het eerst gebroken door de persoon die het allerbelangrijkst voor haar was.


    ‘Op warme zomeravonden flirten de tienermeisjes bij de fontein midden op het pleintje met de jongens.’ Ze glimlachte en vertelde tegen Jack: ‘Meisjes in mijn stad leren al vroeg hoe ze zonder te struikelen op hakken moeten lopen op met kinderkopjes geplaveide straten. En de stelletjes bij wie dat flirten tot iets meer leidt, trouwen allemaal in onze kerk. Als klein meisje keek ik naar de mooie vrouwen in hun handgemaakte trouwjurken. Mijn moeder maakte die jurken en ik hielp haar, maar ik was lang niet zo’n goede naaister als zij.’ Ze probeerde zich te concentreren op andere herinneringen en vertelde hem: ‘Ik vond het geweldig om het mosterdgras te zien bloeien in de lente, de druiven dik te zien worden in de zomer en de wijngaarden te zien verkleuren in de herfst. En Kerstmis was een feest zoals ik nergens anders heb gezien.’


    Toen Mary zich realiseerde dat ze van de hak op de tak sprong, lachte ze. Haar lach klonk een beetje hol omdat ze over haar moeder had gepraat. ‘Zie je, ik praat net als een reisagent, zoals ik je al zei.’


    ‘Ik zou er nooit genoeg van krijgen jou te horen praten over iets waarvan je houdt.’


    Ze realiseerde zich dat hij gelijk had. Wat er ook gebeurd was tussen haar en haar moeder, Mary kon alleen maar met liefde aan haar jeugd terugdenken en aan de mensen die deze zo bijzonder hadden gemaakt.


    Net als de vorige avond in de cafetaria toen ze over haar geboortestad had gesproken en de emotie haar bijna te veel was geworden, probeerde ze het met een grapje af te doen. ‘Voor je het weet zet ik je op een vliegtuig naar Italië met een routebeschrijving voor de beste geheime plekjes waar toeristen niks van weten.’


    ‘Lijkt me fijn,’ zei hij en ze zag het opeens voor zich, hoe ze samen hand in hand over de Atlantische Oceaan vlogen. Ze had nog nooit een minnaar meegenomen naar haar land, had nooit stiekem iemand gekust in een donker steegje, dat al sinds de middeleeuwen bestond, terwijl de kerkklokken boven hen luidden.


    ‘Is jouw geboortestad erg veranderd sinds je negentiende?’


    Mary roerde met een lepel in de pot espresso en schonk het in twee espressokopjes. Ze ging naast Jack op een barkruk zitten en zei: ‘Ik weet het niet.’


    Zijn kopje bleef halverwege zijn mond hangen. ‘Je weet het niet?’


    ‘Nee, ik ben niet meer daar geweest.’


    Ze had nog nooit over haar familie gesproken met iemand anders dan haar beste vrienden en vertrouwelingen. Een stem in haar achterhoofd probeerde haar te vertellen dat het onverstandig was om zoveel aan Jack toe te vertrouwen terwijl ze hem net een dag kende. En toch, toen hij zijn kopje neerzette en haar handen vastpakte, verwarmde zijn aanraking haar meer dan een kop koffie ooit zou kunnen.


    ‘Ik was echt dol op mijn familie, mijn vrienden, mijn stad, maar ik heb altijd al geweten dat ik anders was. Want toen alle anderen droomden van trouwringen en baby’s, droomde ik van avonturen en vliegtuigen. Mijn vader begreep dat en hij vertelde me vaak over de plaatsen die hij tijdens de oorlog had gezien. Maar mijn moeder…’


    Ze viel stil en Jack wreef met zijn duimen over haar handen. Ook nu was zijn aanraking weer erg sensueel, maar vanavond was ze zich er meer van bewust hoe hij met haar meeleefde.


    ‘Je moeder wilde dat je daar zou blijven.’


    Mary knikte. ‘Ik was alles wat ze had, haar enige kind. En ze was bezorgd om me, bang dat ik gekwetst zou worden. Ik begrijp het beter nu ik toezicht houd over meisjes die zo oud zijn als ik toen ik haar zei dat ik een agent had ontmoet die van mij een ster wilde maken in New York. Ik was zo naïef,’ zei ze met een lach. ‘En ik had het geluk dat Randy, de modellenscout, eerlijk was. En dat hij ook was wat op zijn visitekaartje stond.’


    ‘Daarom let jij op de meisjes en woon je niet in een luxueus penthouse. Je wilt ervoor zorgen dat ze weer heelhuids terugkomen bij hun moeders.’


    ‘Ja en ik houd er niet zo van dat een penthouse zo hoog ligt,’ gaf ze toe. Hoewel hij glimlachte, wist ze dat hij gemerkt had dat ze een stuk van haar uitleg had overgeslagen. ‘Mijn moeder was kwaad en vond me dwaas en eigenzinnig. Ik was kwaad op haar en vond haar koppig en onbuigzaam. We hebben allebei dingen gezegd die we niet meenden.’ Mary slikte moeilijk. ‘Toen ik in New York was aangekomen en ’s avonds naar huis belde, wilde ze niet aan de telefoon komen. Mijn vader maakte excuses voor haar, maar ik wist het. Ik wíst het. Ze meende het toen ze zei dat ik niet meer haar dochter was.’


    Mary kon haar tranen niet bedwingen en huilde om de moeder die nooit had begrepen dat haar dochter haar vleugels moest uitslaan om te vliegen, al was het maar om te zien hoe de dingen er vanuit een andere hoek uitzagen en niet omdat ze voor altijd weg wilde vliegen.


    ‘Maar zij is altijd mijn moeder geweest. En ik verlang iedere dag naar haar.’


    Jack trok haar tegen zich aan en streelde haar rug met zijn armen warm en troostend om haar heen. Hij zei niets, probeerde niet alles beter te maken met oppervlakkige woorden. Hij hield haar gewoon vast en liet haar het verdriet uithuilen dat ze veel te lang had ­onderdrukt.


    Pas toen ze helemaal was uitgehuild realiseerde ze zich dat zijn lippen tegen haar voorhoofd waren gedrukt in een vriendschappelijke kus.


    Zo had geen enkele man haar ooit gekust. Als een vriend.


    En nooit eerder was ze zo gemakkelijk in de armen van een man gevallen, alsof ze eindelijk had gevonden waar ze thuishoorde.


    Mary haalde trillend adem, trok zich een beetje terug en veegde met haar hand over de brede schouder waar ze net tegen gehuild had. ‘Net nu je een beetje begon op te drogen maak ik je weer helemaal nat.’ Het zou gemakkelijker zijn om op te staan, hun koffie weer op te warmen en over de reclamecampagne te praten. Alles behalve in Jacks armen blijven en zijn bezorgde blik te zien. ‘Bedankt voor het luisteren,’ zei ze. Ze keek naar hem op en werd meteen overspoeld door verlangen. Zo snel ging dat.


    En daar had je het stemmetje in haar hoofd weer met allerlei vermaningen. Misschien, dacht ze toen ze met haar vingertoppen over de stoppels op Jacks wang aaide, was ze nog steeds zo dwaas en eigenzinnig als op haar negentiende.


    ‘Je hebt al meer gedaan dan van je verwacht mocht worden, je hebt met me gedanst in de regen, me vastgehouden bij het huilen. Ik weet dat ik niets meer mag vragen maar…’


    Voor ze nog iets kon zeggen, of kon vragen om alle dingen waar ze van zichzelf niet naar mocht verlangen, bedekte zijn mond de hare, hard en hongerig.


    Een moment geleden had Jack haar gekust als een vriend.


    Nu kuste hij haar als een minnaar.


    Een hand gleed door haar haar, de andere lag op haar heup toen hij haar van de stoel en tegen zijn lichaam aan trok. Mijn God, dat was een heerlijk gevoel. Hard en sterk, zijn liefkozingen waren net ondeugend genoeg om iedere zenuw in haar lichaam te prikkelen.


    Zijn tong streelde een keer langs haar lippen, toen nog eens alsof hij de eerste keer niet genoeg had geproefd. En toen, een moment later, wist ze zeker dat hij dat niet had want hij zoog haar onderlip in zijn mond en liet haar kreunen van genot toen hij er zachtjes zijn tanden in zette.


    Hun eerste kus was een onverwacht zachte aanraking van lippen die haar een plezierig gevoel had gegeven. Maar deze kus en de overweldigende hitte van zijn nabijheid gaven haar het gevoel alsof er vuurwerk in haar losbarstte.


    Ze ademden allebei zwaar toen hij zich eindelijk een paar centimeter terugtrok. ‘Ik heb nooit iets geproefd dat ook maar half zo heerlijk smaakte als jij.’


    Hij liet zijn mond zakken om nog eens te proeven en haar tenen krulden in haar laarzen, maar veel te snel trok hij zich weer terug. Ze voelde hoe hij zichzelf onder controle probeerde te krijgen.


    ‘Ik probeer geduldig te zijn, Engeltje. Dat zweer ik je. Ik moet nu gaan anders vergeet ik alles, behalve hoeveel ik naar je verlang.’


    Ze had hem gevraagd om eerst hun zaken af te werken voor hij meer van haar zou vragen. Maar toen verkeerde ze nog in de veronderstelling dat ze zichzelf bij hem in bedwang zou kunnen houden.


    ‘Alsjeblieft,’ hoorde ze zichzelf smeken, ‘nog één kus voor je gaat.’


    Ze verwachtte dat hij haar naar zich toe zou trekken, ruw zijn handen door haar haar zou halen en haar nog eens hartstochtelijk zou kussen. Maar Jack Sullivan had haar vanaf het begin verrast en hoewel zijn ogen gloeiden van verlangen was de lichte aanraking van zijn vingertoppen over haar lippen zo zacht, zo teder dat ze overweldigd werd door de emoties die door haar heen joegen bij zijn aanraking. Ze voelde hoe ze in zijn armen smolt en ze wist dat ze niet meer zouden kunnen stoppen, als hij haar nog eens zou kussen.


    ‘Ik denk dat we onze zelfbeheersing genoeg op de proef hebben gesteld voor vanavond.’


    Ze wilde tegen hem ingaan, zichzelf tegen hem aan vlijen en hem met nog meer kussen op andere gedachten brengen. Ze verlangde naar zijn naakte huid tegen de hare en wilde haar eigen regels terzijde schuiven.


    Maar Mary voelde dat Jack geen man was die zou aarzelen als hij eenmaal een besluit had genomen. En ze wist dat hij niet stopte omdat hij haar niet wilde hebben, maar omdat hij te veel respect voor haar had om door een moment van hartstocht de opbloeiende vriendschap tussen hen te verwoesten.


    Een vriendschap die, als ze voorzichtig waren, de basis zou kunnen worden voor iets veel, veel groters.


    Als model had ze haar lichaam geleerd om urenlang in vermoeiende houdingen te blijven staan, soms in een verzengende hitte, soms in bittere kou. Hier viel ze nu op terug. Ze dwong zichzelf Jacks armen te verlaten en liep naar de andere kant van de kamer om zijn jas van de verwarming te pakken.


    ‘Als ik je de volgende keer uitnodig,’ zei ze met een glimlachje toen ze hem zijn jas gaf en met hem naar de voordeur liep, ‘laat ik je je koffie opdrinken.’


    Hij stond bovenaan de trap en zei: ‘Als je me de volgende keer uitnodigt, ga ik de liefde met je bedrijven.’


    Haar verraste zucht werd gesmoord door de laatste kus waar ze om had gesmeekt. Voor ze de kans had om haar bonzende hart onder controle te krijgen, was hij verdwenen.


    Ze wist niet hoe lang ze bij de voordeur had staan staren naar de mensen die beneden op de stoep liepen en de auto’s, taxi’s en bussen die langzaam in de vrijdagavondspits reden. Jack Sullivan was alles wat ze ooit gezocht had in een man. Slim. Sexy. En een hart zo warm dat ze erdoor overdonderd werd.


    En toch, bedacht ze toen ze eindelijk met een zachte klik de voordeur sloot, werd ze hierdoor niet rustig maar banger dan ze ooit geweest was.


    Bang en betoverd.


    Haar hart bonsde nog steeds te snel toen ze de telefoon oppakte. ‘Gerry, met Mary. Weet je nog dat je zei dat je hoopte om nog eens met me samen te werken? Is het mogelijk om nu nog een fotosessie in te plannen voor aanstaande maandag? Het gaat om een erg interessante reclamecampagne.’
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    Op maandagmorgen verscheen Jack op de set waar de eerste reclamefoto’s van Mary zouden worden gemaakt. Toen hij haar donkere haar op haar schouders zag dansen en haar lange, welgevormde benen waar geen einde aan leek te komen, had Jack voor het eerst in zijn leven geen idee hoe hij nuchter kon blijven nadenken. Hij wist eerlijk gezegd niet eens waarom hij het zou proberen.


    Zijn hart klopte zo snel dat hij het gevoel had dat hij op de racebaan was in een van de stockcars die hij in de afgelopen jaren had omgebouwd. Op de middelbare school had hij al ontdekt dat raceauto’s de perfecte tegenhanger waren voor het langzame ritme van dingen uitvinden en te ontwikkelen. Jacks ervaring op de baan had hem geleerd open te staan voor opwinding en sensatie… maar ook het gevaar. Als je geen risico’s nam op de baan had je er niks te zoeken.


    De risico’s die hij op de racebaan nam, leken misschien een heel stuk gevaarlijker dan die in de garage, als hij aan zijn computers werkte, maar het was eigenlijk juist andersom.


    De risico’s van het racen betekenden niets als je in aanmerking nam dat hij tien jaar van zijn leven had gespendeerd aan een riskante droom.


    En toch begreep Jack, toen hij Mary’s lach tot in zijn tenen voelde, dat het risico nu het allergrootst was.


    Het ging nu niet alleen om zijn droom… maar ook om zijn hart.


    Jack had het afgelopen weekend hard nagedacht. Nadenken was immers zijn grootste talent. Hij had eigenlijk moeten nadenken over het lanceren van de Pocket Planner. Hij had zich met Larry over verzendschema’s moeten buigen. Hij had met Howie plannen moeten maken over de distributie en verkooppunten. Hij had de definitieve plannen voor de reclamecampagne moeten goedkeuren.


    In de eindfase van de droom waar hij al tien jaar mee bezig was, was een vrouw het allerlaatste waar hij zich druk om zou moeten maken.


    Vrouwen en relaties had hij voorheen altijd ingepland in het beetje tijd en aandacht dat er overbleef. Nadenken over ‘voor altijd’ of liefde was nooit ter sprake gekomen. Hij had de vrouwen met wie hij omging altijd netjes behandeld, maar zijn werk was altijd op de eerste plaats gekomen.


    Maar Mary was geen gewone vrouw.


    Natuurlijk was het heel normaal om naar een vrouw als zij te kijken en haar te willen hebben. Maar was het normaal om alléén aan haar te kunnen denken? Om zich precies te herinneren hoe zoet haar lippen smaakten toen hij haar kuste? Om nog steeds te voelen hoe zacht haar huid was toen hij over haar wang had geaaid? Om de zachte kreetjes van genot te blijven horen die ze had gemaakt toen hun kus hartstochtelijker werd?


    En toen ze hem had verteld over de verbroken relatie met haar moeder had hij aan zijn eigen moeder gedacht en hoe belangrijk ze voor hem was. Hij wilde dat hij Mary kon helpen om terug te krijgen wat ze dacht verloren te hebben.


    Mary keek opeens over haar schouder en zag hem, alsof ze zijn vurige gedachten kon horen. Hij zag hoe haar ogen oplichtten en een blos over haar gezicht trok. Hij hoopte dat dat betekende dat haar verlangen even groot was als het zijne.


    Jack kon de lust in Mary’s ogen, toen ze hem om nog een kus vroeg, niet vergeten. Jezus, hij had haar willen optillen, naar haar slaapkamer willen brengen en haar de hele nacht willen beminnen. Maar ze was zo serieus geweest toen ze hem in de cafetaria had gevraagd geduld te hebben en hij was van plan om te respecteren wat kennelijk belangrijk voor haar was. Hoewel dat hem er niet van had weerhouden nog een kus te stelen voordat hij zichzelf had vermand en was vertrokken.


    En nu wilde Jack heel graag nog een kus stelen. Hij wilde dat ze al het zakelijke zouden kunnen vergeten. Hij verlangde ernaar haar in zijn armen te nemen, zijn handen in haar haar te begraven en haar geur in zich op te nemen, haar zachtheid en de schattige geluidjes die ze maakte als ze tegen hem aan smolt.


    Jammer genoeg, en daar had hij het hele weekend over nagedacht, was dit niet de juiste tijd of plaats om haar het hof te maken.


    ‘Gerry,’ zei ze tegen de fotograaf, ‘kom eens even kennis maken met Jack Sullivan.’


    Mary leek heel rustig, maar hij geloofde niet dat hij zich verbeeldde dat haar stem even haperde toen zij zijn naam uitsprak. Misschien was hij dit weekend niet de enige geweest die van streek was…


    Hij stak zijn hand uit naar de slanke man met de felgroene ogen. ‘Bedankt dat je met ons wilde werken, hoewel het zo kort dag was, Gerry.’


    De fotograaf nam Jack aandachtig op terwijl ze elkaar de hand schudden. ‘Ik heb nooit nee kunnen zeggen tegen Mary.’


    Jack wist precies hoe hij zich voelde. Er waren wel een dozijn vragen die hij Gerry zou moeten stellen over de fotosessie, maar hij wendde zich tot Mary. ‘Zijn de meisjes vrijdagavond weer heelhuids thuisgekomen?’


    ‘Het was eigenlijk zaterdagmorgen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ze hebben een spoor van gebroken harten dwars door San Francisco getrokken, maar ze zijn veilig thuisgekomen.’


    Gerry keek met opgetrokken wenkbrauwen van Jack naar Mary toen de studiodeur openvloog en Howie en Larry naar binnen kwamen met Allen op hun hielen.


    ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Allen en hij kuste Mary op haar wangen. ‘Ik ben bang dat ik niet kan blijven, maar ik wilde je succes wensen, beste Mary, en je nog eens bedanken voor je hulp bij het lanceren van ons product.’


    Mary stelde iedereen aan Gerry voor en verontschuldigde zich toen omdat ze de laatste hand wilde leggen aan haar haar en make-up.


    Jack en zijn partners zaten op de klapstoeltjes achter de set toen Mary een kwartier later naar buiten liep. Jacks hart bleef bijna stilstaan toen hij haar zag. Ze was gekleed in vrijetijdskleding, een zwarte broek en een zachte, rode trui die haar rondingen liet zien. Ze had precies genoeg make-up opgedaan om haar mooie gelaatstrekken op charmante, maar eenvoudige wijze te benadrukken.


    Ze hadden besloten om de reclame oprecht en simpel te houden. Mary zou geen rol gaan spelen voor de camera. In plaats daarvan zou ze de consument vertellen, met reclamefoto’s en reclamespotjes die ze later in de week zouden opnemen, dat zij de Pocket Planner gebruikte en er weg van was. De set van vandaag had veel weg van haar echte woonkamer en keuken en Jack realiseerde zich dat dat kwam doordat ze een paar dingen van thuis had meegebracht. Een mooie blauw met witte vaas met bloemen. Een beeld van een dansend meisje. Een schaal met vers fruit.


    Toen ze hun uitvinding voor de camera toonde, raakte Jack weer helemaal onder de indruk. Ze werkte urenlang zonder pauze, niet alleen voor de camera, maar ook erachter, want ze assisteerde Gerry met de belichting en de rekwisieten. Toen Larry en Howie begonnen te zeuren om eten en drinken, stelde Jack voor om hen iets voor iedereen te laten halen. Jack zag hoe lijntjes van vermoeidheid rond Mary’s ogen en mond verschenen toen Gerry van camera wisselde.


    Jack stond op, liep de set op en zei: ‘Het is tijd om te pauzeren.’


    Gerry zuchtte van verlichting en legde zijn camera neer. ‘Ik ren even naar de overkant voor een driedubbele espresso. Zal ik er voor iedereen eentje meenemen?’


    Jack schudde zijn hoofd. Het laatste wat hij nu nodig had was nog meer adrenaline in zijn lijf.


    ‘Bedankt, maar ik hoef er ook geen,’ mompelde Mary en ze wreef met haar hand over haar stijve nek. ‘Ik denk dat ik een paar minuten ga rusten.’


    Toen Mary naar haar kleine kleedkamer was gegaan, vertelde Gerry tegen Jack: ‘Andere modellen van haar kaliber en faam zouden er niet over peinzen om net als zij te assisteren met de belichting en make-up. In de hele wereld is er niemand als zij.’


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Jack.


    ‘Ik was buitengewoon verrast toen Mary me belde over jullie reclamecampagne. Ze was vastbesloten om de modellenwereld te verlaten en niemand kon haar daarvan afbrengen. Tot ze jou ontmoette.’


    ‘Ik heb erg veel geluk gehad.’


    Gerry nam Jack nog eens met zijn koele, groene ogen op voordat hij knikte. ‘Als je dat maar weet.’


    Jack begaf zich naar de kleine kamer naast de set waar Mary in verdwenen was. Eerst zag hij alleen de tafel waar Mary een spiegel had neergezet en haar koffertje met make-up en spullen voor haar haar. Zoals Gerry hem net al had gezegd had ze normaliter een hele crew bij zich voor een fotosessie. Hij liep verder de kamer in en zag haar op een zachte stoel zitten. Ze wreef over haar nek en schouders alsof ze pijn deden.


    Ze draaide haar hoofd naar hem toen ze zijn voetstappen hoorde. ‘Jack, heb je iets nodig?’ Ze begon op te staan, maar toen hij zijn handen op haar schouders legde en haar stijve spieren begon te masseren, zonk ze weer terug in haar stoel.


    ***


    Mary wist dat ze zich niet zo door Jack moest laten aanraken, en zeker niet tijdens het werk, maar hoe kon ze in vredesnaam de kracht opbrengen om hem te zeggen dat hij op moest houden als het zo goed voelde?


    Maar ze moest hem laten ophouden. Jacks sterke, warme handen op haar lichaam zouden waarschijnlijk leiden tot nog meer heerlijke en verrukkelijk sensuele dingen.


    Het soort méér waarvan ze hem expliciet gezegd had dat het niet mocht gebeuren zolang ze nog samen moesten werken.


    O, wat was het moeilijk om zichzelf uit zijn armen los te maken en te gaan staan.


    ‘Ik weet dat vrijdagavond de grenzen van onze relatie een beetje onduidelijk waren…’ vooral toen ze hem had gesmeekt om nog een kus, ‘maar het was goed dat je op tijd vertrokken bent.’


    ‘Het was een rotweekend zonder jou,’ zei hij ontwapenend eerlijk. ‘Mijn enige troost was dat ik wist dat ik vandaag met je mocht werken.’ Hij schudde zijn hoofd en zijn ogen werden weer donker en intens. ‘Ik zou willen dat met je werken voldoende voor me was.’


    God, de dingen die deze man met haar kon doen met alleen een blik en een paar simpele woorden. Ze tintelde van top tot teen, vanbinnen en vanbuiten en dwong zichzelf om nog een stukje achteruit te gaan.


    ‘Het moet genoeg zijn, in ieder geval tot de campagne voorbij is.’


    ‘Vertel me waarom we moeten wachten. Leg me uit waarom ik je niet nu meteen kan kussen als we allebei weten hoe fijn het zal zijn?’


    Ze stapte nog meer achteruit, keek in zijn ogen en realiseerde zich dat hij precies het tegenovergestelde had gedaan. In plaats van verder weg stond ze nog dichter bij hem.


    ‘Een paar jaar geleden heb ik een fout gemaakt. Een grote.’ Ze huiverde alleen al bij de gedachte aan Romain. ‘En daarvan heb ik geleerd dat we moeten wachten tot onze relatie niets meer te maken heeft met de reclamecampagne of met hoeveel Pocket Planners er besteld worden. Dan kunnen we beter over de situatie nadenken.’


    Hij had haar zien bibberen en wreef zijn handen over haar armen zodat ze het weer warmer kreeg. ‘Wat ik voor jou voel, heeft absoluut niets te maken met verkoop of reclamecampagnes.’


    Ze wilde hem zo graag geloven, vooral omdat haar eigen gevoelens voor hem in een idioot tempo groeiden. Het gevoel van zijn handen op haar was zo fijn, weldadig en opwindend tegelijk en haar lichaam bewoog zich instinctief weer naar hem toe.


    ‘Je hebt tien jaar gewerkt om je droom te verwezenlijken,’ waarschuwde ze hem. ‘Je moet er niet eens aan denken om iets of iemand anders prioriteit te geven.’


    ‘Wie je ook heeft gekwetst,’ zei hij met een lage stem die door haar heen trilde, ‘hij was een idioot.’


    Ze stonden een paar centimeter van elkaar af toen ze knikte. ‘Ja, dat was hij.’


    ‘Men zegt,’ zei hij met een lachje waardoor ze dichterbij wilde komen voor de kus die ze hem eigenlijk juist niet wilde geven, ‘dat mijn IQ nogal hoog is.’


    Hoe kon ze zich tegen haar gevoelens voor hem verzetten als hij haar niet alleen liet branden van verlangen, maar ook schudden van het lachen?


    ‘Is dat zo?’


    ‘Honderdzestig en mijn moeder heeft nog steeds het testresultaat als bewijs,’ zei hij met een grijns. ‘Maar ik moet bekennen dat het af en toe voorkomt dat ik een idee krijg in de douche, me haast om het op te schrijven en me daardoor vergeet te scheren.’


    Ze zuchtte bijna hardop omdat het zo lief, schattig en sexy was dat zijn hersenen zo snel werkten dat hij moeite had met alledaagse dingen zoals scheren. Ze vroeg zich af of hij bij elkaar passende sokken aan had. Maar ze wilde liever haar gezicht tegen de donkere stoppels aanwrijven die hij die morgen had vergeten te scheren dan peinzen over sokken.


    Ze probeerde een lichte toon aan te slaan, ook al wist ze dat ze het alleen uitstel was van het onvermijdelijke, en richtte haar blik op zijn baard-in-wording. ‘Je ziet er goed uit als je ongeschoren bent.’


    ‘Nu ik weet dat je dat vindt, scheer ik mezelf nooit meer.’


    Ze lachte weer. ‘Herinner me eraan dat ik je over twee jaar opzoek om te zien hoe lang je baard is.’


    ‘Je hoeft dan alleen maar naar mijn kant van het bed te rollen.’


    Ze was nog nooit met een man samen geweest die zoveel zelfvertrouwen had, zo zeker was dat ze bij elkaar hoorden. En ze had ook nog nooit iemand zo graag willen kussen.


    Om haar lippen ervan te weerhouden de kus te geven waar ze naar smachtten, zei ze waarschuwend zijn naam. ‘Jack.’


    Hij bracht haar meteen weer van haar stuk, niet met haar naam, maar met: ‘Engeltje.’


    Het was een koosnaampje waar ze elke keer bibberende knieën van kreeg.


    En toen hij met een hand door haar haar woelde en de andere op haar heup legde om haar naar zich toe te trekken, kon ze de kracht niet opbrengen om zich nog langer tegen deze kus te verzetten. De druk van zijn lippen tegen de hare was genoeg om te vergeten hoe erg ze ooit gekwetst was. En ze kon ook niet meer logisch nadenken.


    ‘Mary, ik weet dat je zei dat je je cafeïnegebruik wilde minderen, maar ik heb je…’


    Gerry was halverwege de kamer toen hij merkte dat ze aan Jack vastplakte als een tiener die dacht dat niemand kon zien hoe ze stiekem haar geheime vriendje kuste.


    ‘Sorry, mensen,’ zei hij op zijn kalme ik-heb-alles-al-gezien-manier. ‘Ik ga even dat filmpje wisselen.’


    Mary had bij het horen van Gerry’s stem meteen uit Jacks armen moeten springen. Vooral omdat ze daar eigenlijk niets te zoeken had. Maar door de kus voelden haar benen zo week dat ze niet anders kon dan blijven waar ze was.


    Uiteindelijk wist ze genoeg zelfbeheersing bij elkaar te schrapen om beetje bij beetje terug te trekken tot Jack haar wel los moest laten. ‘Ik kan niet geloven dat we dat hebben gedaan… en dat Gerry ons heeft betrapt. Godzijdank was hij het en waren het niet je partners.’


    ‘En wat dan nog? We doen niets en niemand pijn door elkaar te kussen.’


    Maar wat als jij mij straks pijn doet?


    De angst om nog eens gekwetst te worden door iemand met wie ze samenwerkte was nauw verbonden met de herinnering aan hoe vernederend het was geweest dat iedereen die ze kende wist dat ze verliefd was geworden op de verkeerde… en toen was afgedankt. Ze kon het niet verdragen als dat nog eens gebeurde, niet nu ze geacht werd ouder en wijzer te zijn.


    ‘Heb je hun verteld over vrijdagavond, over wat er bij mij thuis tussen ons is gebeurd?’


    Jacks keek haar beledigd aan. ‘Natuurlijk niet. Dat hoort niet. Wat er tussen ons gebeurt, is onze zaak.’


    Even later staken Howie en Larry hun hoofden om de deur. ‘Hé, Jack, Mary, we hebben broodjes voor jullie meegebracht.’


    De frustratie was duidelijk van Jacks knappe gezicht af te lezen toen ze hun zei dat ze over een paar minuten naar de gemeenschappelijke ruimte zou komen. Ze gingen allemaal de kamer uit en haar handen trilden toen ze voor de spiegel ging zitten en haar haarborstel pakte. Even later kwam Gerry naar binnen en hij sloot de deur achter zich.


    ‘Ik dacht al dat er iets tussen jullie twee was.’ Gerry grijnsde in de spiegel naar haar. ‘Kom, vertel me voor we weer beginnen alles over die knappe man die niet van je af kan blijven.’


    Ze haalde net een stijltang over een haarlok voor de tweede set van foto’s en ze had moeite om haar hand stil te houden en zichzelf niet te verbranden.


    Bij een andere fotograaf had ze misschien proberen te verbergen wat ze voelde. Maar bij de man die haar al kende sinds ze volwassen was, had het geen zin net te doen alsof Jacks aanraking niets te betekenen had. Bovendien was er een reden waarom Gerry zo’n geweldige fotograaf was: hij zag dingen die andere mensen ontgingen.


    ‘Jack is anders dan alle andere mannen die ik heb gekend,’ gaf ze toe.


    Ze wist dat ze het daarbij moest laten, maar ze wilde dolgraag met iemand over Jack praten. Ze kon het uiteraard niet over hem hebben met de jonge modellen op wie ze paste, omdat ze hun juist het goede voorbeeld probeerde te geven. Maar Gerry had haar zien opgroeien. Eerst door een cameralens en daarna, toen ze vrienden waren geworden. Hij had haar hand vastgehouden en haar laten uithuilen toen haar relaties niet waren geëindigd in ‘nog lang en gelukkig’. Als iemand zou begrijpen hoe verward ze zich voelde, was hij het.


    ‘De mannen die ik ken, waren altijd zo met zichzelf bezig, zich zo erg bewust van alles wat ze deden en zeiden en vooral van hun uiterlijk. Maar Jacks hersenen zijn altijd zo hard aan het werk. Hij is zo anders. Hij zei me dat hij soms zelfs vergeet om zich te scheren.’


    ‘Schattig.’ Gerry zei hardop wat ze zelf ook dacht.


    Ze zuchtte. ‘Dat is waar, maar ik had hem net toch niet moeten kussen.’


    Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘En waarom niet, verdorie?’


    ‘Omdat we hebben afgesproken onze relatie voorlopig strikt zakelijk te houden. Je kunt je vast nog herinneren hoe vreselijk het was toen mijn privéleven en mijn werk de vorige keer in elkaar verstrengeld raakten.’


    Gerry fronste. ‘Romain Bollinger was een waardeloos stuk stront. Ik dacht dat je daar overheen was.’


    ‘Natuurlijk ben ik dat,’ zei ze stellig, ontzet dat iemand zou denken dat ze nog steeds treurde om die vreselijke man. ‘Ik probeer gewoon voorzichtig te zijn.’


    ‘Als dat een voorzichtige kus was, ben ik stikbenieuwd hoe een gevaarlijke eruit ziet,’ plaagde hij.


    Ik ook, dacht ze, tegen beter weten in. Ik ook.


    ***


    Door de kus die Jack haar die middag had gegeven en die van vrijdagavond waren zijn bedoelingen Mary volkomen duidelijk. En als zij hem niet kon weerstaan, moest ze er gewoon voor zorgen dat ze hem uit de weg bleef. Ze was geen jong, naïef meisje meer dat smolt als een knappe man een paar opwindende dingen tegen haar zei. Sterker nog, de ervaring had haar geleerd dat ze extra op haar hoede moest zijn bij opwindende woordjes.


    En toch had ze het hele weekend, en de hele dag tijdens de fotosessie, gedacht aan zijn ondeugende, opwindende woorden: ‘Als je me de volgende keer uitnodigt, ga ik de liefde met je bedrijven.’


    Ze had niet het idee dat hij dat had gezegd om haar te choqueren of om haar opgewonden te maken.


    Hij had gewoon gezegd wat hij voelde… en wat er volgens hem zou gebeuren als zij de volgende keer alleen waren in haar huis.


    Toen zij en Gerry eindelijk klaar waren met de fotosessie, stonden Howie en Larry op en overlaadden haar met complimenten. Ze probeerde hen zo charmant mogelijk te bedanken, maar vroeg zich tegelijkertijd af waar Jack was. Zouden ze het raar vinden als ze naar hem vroeg?


    Gelukkig zei Howie voor ze zichzelf belachelijk kon maken: ‘Jack moest nog iets dringends doen in de garage.’ Hij werd rood toen hij zich realiseerde dat hij haar net had verklapt waar ze werkten. ‘Ik bedoel in ons kantoor. Maar hij zei dat je hem moest bellen als je ook maar iets nodig had.’


    Hoewel Mary zichzelf de hele middag in haar hoofd had geprent dat zij en Jack een stapje terug moesten doen, was de teleurstelling groot.


    ‘We gaan Gerry helpen bij het inladen van zijn apparatuur in de bus,’ zei Larry. ‘Kunnen we je daarna een lift aanbieden?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Bedankt, maar ik moet een paar boodschappen doen. Ik zie jullie twee over een paar dagen als we de tv-reclame opnemen.’


    Ze kuste Gerry op zijn wang, sloeg haar sjaal stevig om haar nek en zette haar hoed op. Gisteren had ze een stevige wandeling door de stad nodig gehad omdat ze zich zo tot Jack aangetrokken voelde en het eraf wilde lopen. Vandaag moest ze haar kwaadheid op zichzelf kwijtraken… en ervoor zorgen om uit de buurt te blijven van de telefoon zodat ze niet kon toegeven aan de verleiding om hem te bellen en te zeggen dat ze iets nodig had.


    Want o, mijn God, ze had hém nodig.


    ***


    Toen Mary thuis aankwam, deden haar voeten vreselijk pijn en wilde ze alleen nog in een schuimbad zakken met een glas wijn en een goed boek.


    Natuurlijk klonk Jack kussen duizend keer beter dan de bad-wijn-boek-routine. Maar daar kwam ze wel overheen.


    Het was ongelooflijk troostend om thuis te komen in een huis gevuld met stemmen. Ze zou de meisjes erg missen als ze met Kerstmis elk naar hun eigen familie gingen.


    Ze rook iets wat haar deed denken aan Italië met Kerstmis. ‘Jullie hebben een boom gekocht,’ riep ze toen ze de woonkamer in liep.


    Yvette stond boven op een ladder naar haar te grijnzen. ‘Verrassing!’


    Janeen zette een kerstliedje op en trok Mary mee in een ­spontane dans waardoor ze even vergat dat ze liever met iemand anders op een andere plek wilde zijn.


    ‘We hebben ook koekjes en advocaat,’ riep Susan uit de keuken.


    Toen Mary haar spullen in haar kamer had gelegd en haar schoenen had uitgetrokken, gaf Susan haar een glas zodat ze konden proosten. ‘Op jou, Mary, omdat je ons in huis hebt genomen en ons een tweede thuis hebt gegeven.’


    Mary had de afgelopen dertien jaar geen Kerstmis gevierd met haar familie, maar deze avond had ze het gevoel dat ze weer bij een gezin hoorde. Toen ze hun glazen tegen elkaar klonken, was ze bang dat ze het moment zou bederven door te gaan huilen, maar toen zei Yvette: ‘We zijn vreselijk benieuwd hoe je fotosessie met de geweldige mijnheer Sullivan is gegaan.’


    ‘Heel goed,’ zei ze met een gekunstelde stem.


    ‘O,’ zei Janeen die zich helemaal niet voor de gek liet houden, ‘je bloost.’


    Mary bracht haar vrije hand naar haar gezicht en voelde hoe warm ze was. ‘We zijn alleen maar zakenpartners,’ protesteerde ze.


    ‘Zoals jullie twee naar elkaar kijken,’ merkte Susan op, ‘lijkt het meer dan alleen zakelijk.’


    Mary had zich niet gerealiseerd dat ze zo doorzichtig was toen ze hem een paar dagen geleden in haar huis had uitgenodigd. Maar ze had net met hem in de regen gedanst en het was zo geweldig geweest, het was toch zeker onmogelijk om dan geen sterren in haar ogen te hebben?


    ‘Hij heeft me gekust.’


    Alle ogen werden groot bij deze mededeling, ook die van Mary zelf.


    Ze werd geacht een voorbeeld te zijn voor de jonge modellen en dat betekende dat ze hun moest leren dat het een slecht plan was om een relatie te beginnen met een zakenpartner. Maar tijdens de lange wandeling naar huis had ze de herinnering aan Jacks handen in haar haar, zijn warme, gespierde lichaam tegen het hare, zijn zalige mond tegen de hare niet kunnen verdringen.


    ‘Hij kan vast geweldig kussen, hè?’ zei Yvette met een dromerige uitdrukking op haar mooie gezicht.


    Dit was Mary’s kans om hun uit te leggen hoe verkeerd het was geweest om Jack te kussen. Maar ze knikte alleen en zei: ‘Nou en of.’


    De meisjes omhelsden haar allemaal tegelijk. ‘Wanneer zie je hem weer?’


    ‘Over een paar dagen nemen we een tv-reclame op voor zijn nieuwe uitvinding. Daar zal hij vast bij zijn.’ Ze hoopte dat haar stem nonchalanter klonk dan ze zich voelde. Hoe ging ze het in vredesnaam redden om Jack een paar dagen niet te zien? Vooral omdat ze alleen maar aan hem kon denken…


    ‘Of je belt hem nu en nodigt hem uit voor vanavond,’ stelde Janeen voor. ‘We hebben niets tegen een beeldschone man in ons midden, of wel dames?’


    Omdat ze iets met haar handen moest doen om te voorkomen dat ze de telefoon oppakte en hem ter plekke opbelde, pakte Mary een glinsterend versierinkje en liep ermee naar de boom om het op te hangen.


    ‘We hebben afgesproken dat we onze relatie puur zakelijk houden tot de campagne voorbij is.’


    Susan gaf haar een blik die veel te wijs was voor een negentienjarige. ‘Stiekeme kussen zijn het allerfijnst, hè?’


    ‘Ze waren niet…’ begon ze en gaf toen toe, ‘oké, ze waren wél stiekem.’ En Susan had gelijk: zijn kussen waren de allerfijnste van Mary’s leven. ‘Maar tot we de reclamecampagne hebben afgerond wordt er niet meer gekust.’


    Aan hun twijfelende blikken kon Mary zien dat haar gezicht nog minder overtuigend was dan haar stem.


    ‘Ik geef zelf,’ zei Yvette toen ze het glas naar haar mond bracht, ‘de voorkeur aan verboden kussen.’


    Mary had het gespreksonderwerp eigenlijk willen afsluiten, maar nu draaide ze zich om en keek Yvette met een messcherpe blik aan. ‘Wie geeft jou verboden kussen?’


    Yvette deed een greep in de doos met kerstversieringen zodat Mary haar gezicht niet kon zien en mompelde: ‘Niemand.’ Maar het was nog niet zó lang geleden dat Mary negentien was en ze wist meer van eigenzinnigheid en dwaasheid dan de meeste mensen. Misschien, dacht ze, moest ze hun vertellen over haar vergissingen. Maar ze wilde de avond, gevuld met kerstmuziek en het gelach van de meisjes, niet bederven met iets wat vast als een preek zou overkomen.


    Niet voor het eerst sinds de drie modellen bij haar waren komen wonen realiseerde Mary zich hoe haar moeder zich moest hebben gevoeld. Hoe gaf je advies aan iemand die je dierbaar was zonder jullie relatie te verstoren? En hoe kon je in godsnaam een jonge vrouw, met de hele wereld aan haar voeten, ertoe overhalen om naar je advies te luisteren zonder beledigd naar buiten te stormen?


    Als Mary ooit zelf kinderen had, zou ze hopelijk een paar antwoorden hebben.
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    In de daaropvolgende dagen gaf Mary tientallen interviews over de Pocket Planner voor radio, tv en dag- en weekbladen. Bovendien reisden zij en Gerry door heel San Francisco om foto’s te maken van hoe zij het apparaat in allerlei delen van de stad gebruikte. Na het handjevol kussen dat Jack van haar had gestolen, en gezien het feit dat haar tegenstand daarbij te verwaarlozen was, vond Mary dat ze deze adempauze moest gebruiken om haar gezond verstand weer terug te krijgen. Voordat Jack Sullivan in haar leven was gekomen, was alles in orde geweest. Was ze tevreden. Op haar gemak.


    Mary fronste. Was dat gebeurd met haar leven dat vol glitter en glamour zou moeten zijn? In orde, tevreden, op haar gemak? Als dat alles was wat haar avontuurlijk leven haar had opgeleverd, was het opgeven van haar oude leven dat dan waard geweest? Ze had immers in Italië kunnen blijven en kunnen trouwen met de eerste de beste jongen die haar vroeg en dan had ze ook in orde, tevreden en op haar gemak kunnen zijn.


    Ze was zo diep verzonken in allerlei verwarrende gedachten dat ze Gerry’s studio binnenliep en de deur naar zijn donkere kamer opendeed zonder te letten op het rode lampje boven de deur.


    ‘Doe de deur dicht!’


    Sommige fotografen schreeuwden veel, maar Gerry niet. Ze kon zich niet eens herinneren dat hij ooit zijn stem had verheven… tot nu. Mary gooide de deur achter zich dicht, maar Gerry was al aan het vloeken om de foto die mislukt was door haar stomme fout.


    ‘Het spijt me zo,’ zei ze, hoewel haar excuses dit niet konden rechtbreien. ‘Ik weet niet waar mijn gedachten waren.’


    Maar ze wist heel goed waar die waren. Ze had zichzelf proberen in te prenten dat het een goed ding was dat Jack haar even niet kon verleiden. Maar ze kon zich net zo min verzetten tegen de gedachten over hem als tegen zijn kussen.


    Hoe harder ze probeerde hem uit haar hoofd te zetten, hoe vaster hij bleef zitten.


    Gerry gooide de verprutste foto in de prullenbak en keek haar aan. ‘Ik neem aan dat Jack niet gebeld heeft?’


    De kamer was donker, maar niet zo donker dat haar vriend de waarheid niet in haar ogen kon zien. ‘Hij doet gewoon wat ik hem heb gevraagd.’


    ‘Ik ken je al langer dan tien jaar en ik heb je nooit eerder zo gezien,’ Gerry hield zijn hoofd schuin en doorboorde haar met zijn fotografenogen. ‘Daarom wilde je deze campagne doen, hè, en daarom werk je er zo hard voor. Je bent gevallen voor de briljante en erg knappe ingenieur.’


    Voor een van haar interviews had Allen de opmerking geplaatst dat het verstandig was om geen honorarium te vragen, maar een deel van de winst. Natuurlijk had ze de bestuursvoorzitter niet verteld dat ze het allemaal voor Jack deed, dat ze op hun eerste avond in de cafetaria halsoverkop verliefd was geworden voordat ze erachter kwam dat hij meer wilde dan taart eten en praten. Gerry, daarentegen, had haar meteen doorzien.


    ‘Ik heb zo mijn best gedaan om mijn hoofd erbij te houden als Jack in de buurt is, maar…’


    Ze vond het erg moeilijk om in woorden uit te drukken wat ze voelde. Als het gewoon fysieke aantrekkingskracht was, zou het gemakkelijk zijn. Maar haar gevoelens waren dieper dan dat.


    Ze wist dat ze niet zoveel moest willen of voelen, want altijd als ze haar hart aan iemand had gegeven, had de ontvanger het onbekommerd weggegooid. En toch had ze zichzelf niet in de hand kunnen houden waar het Jack betrof.


    ‘Ik heb nooit iemand gekend die zo gefixeerd was op een droom en zo vastbesloten om hem te laten uitkomen.’


    ‘Ik wel,’ zei Gerry. ‘Jij.’


    Mary was stomverbaasd. ‘Ik?’


    ‘Ik vergeet nooit de eerste keer dat je mijn studio binnenkwam. Je was zo groen als gras, maar Randy had me gezworen dat er iets speciaals aan jou was, iets dat je uiterlijke schoonheid te boven ging. Je stapte voor mijn camera en hoewel je niet opgepoetst was en je geen idee had waar je mee bezig was, zag ik precies wat Randy bedoelde. Jouw liefde voor het leven en al die dromen die je wilde realiseren, dat kon ik allemaal in je ogen zien.’ Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Ik weet dat dit werk niet altijd gemakkelijk voor je was en dat je problemen had met je familie en mannen die niet goed genoeg voor je waren, maar kun je niet zien dat je daardoor alleen maar sterker bent geworden?’


    Hij trok een paar foto’s die opgedroogd waren van de draad boven zijn hoofd en stopte die in een envelop. ‘Jack en zijn partners moeten deze foto’s vanavond bekijken zodat ze kunnen kiezen welke zij aan het bestuur willen presenteren. Ik moet nu gaan want ik heb een bespreking. Hun adres staat op de envelop.’


    ***


    Jack volgde de makelaar met Howie en Larry door het grote gebouw op Page Mill Road. Nu Mary de Pocket Planner ­promootte, ­toonden een hele hoop detailhandelaren interesse in het product. Allen wilde ervoor zorgen dat meteen na de kerstverkoop hun nieuwe kantoor klaar was en de werknemers op hun plek zaten, zodat ze konden beginnen met O&O, onderzoek en ontwikkeling, van nieuwe producten. De afgelopen dagen waren voorbijgevlogen en Jack zou eigenlijk geen seconde tijd moeten hebben voor iets anders dan de producteisen en het plannen van de toekomst van zijn bedrijf.


    Maar terwijl Jack zijn best deed om zich te concentreren op wat de makelaar vertelde over de werkvloer en kantoorruimte kon hij alleen maar denken over hoe het was om Mary in zijn armen te houden. Hoe zacht haar huid onder zijn vingertoppen was. De zoete smaak van haar lippen. De verrassing in haar ogen toen hij had gepraat over naast haar wakker worden over twee jaar. En hoe hij haar bijna toch had opgebeld, of, erger nog, gewoon naar haar toe was gegaan.


    ‘Wat vind je ervan, Jack?’


    Howies vraag schudde Jack meteen wakker. ‘Sorry, wat was de vraag?’


    ‘We moeten over een paar minuten in de garage zijn om met Gerry naar de foto’s te kijken die hij en Mary de afgelopen dagen hebben genomen. Jij hebt sowieso meer verstand van reclame, dus wij wilden dit samen afronden zodat jij naar de afspraak met Gerry kunt gaan.’


    Omdat hij wist dat hij hier toch niets nuttigs kon doen, stemde Jack snel toe. Tijdens de rit naar zijn binnenkort-niet-meer-kantoor in zijn garage, verzon hij nog allerlei smoesjes om Mary te bellen en haar te ontmoeten. Maar verdorie, hoe graag hij haar ook wilde zien, hij moest beter weten.


    Jack en zijn broers hadden geleerd om iedereen te respecteren en in zijn of haar waarde te laten, met name vrouwen. Desondanks had het die paar keren dat Mary en hij samen waren geweest ontzettend veel moeite gekost om zich aan zijn belofte te houden en het bij alleen kussen te laten.


    Hij reed net de oprit op toen hij zich realiseerde dat hij een manier moest vinden om zichzelf te beheersen en nog snel ook. Want Gerry stond niet op hem te wachten met de foto’s voor de reclamecampagne.


    In plaats daarvan stond de mooiste vrouw van de wereld hier.


    ***


    Mary had verwacht dat Howie en Larry bij Jack zouden zijn, maar kennelijk waren de andere twee mannen iets verlaat. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo nerveus was geweest bij een man, zelfs niet toen ze een tiener was bij haar eerste kalverliefde.


    Toen hij naar haar toeliep, zag ze dat Jacks ogen donkerder en nog vuriger waren dan ze zich herinnerde. Het kostte moeite om het bibberen van haar knieën te onderdrukken en de neiging om zich in zijn armen te storten.


    Het werd nog erger toen Jack zei: ‘Ik heb je gemist, Mary.’


    Haar adem stokte omdat ze op dat moment zo erg naar hem verlangde. O God, waarom had ze zich door Gerry laten overhalen hier naartoe te komen? Ze wist dat hij dacht haar hier een plezier mee te doen. Hij dacht waarschijnlijk dat ze te lang voorzichtig was geweest, maar dat betekende toch niet dat ze zich halsoverkop in het gevaarlijkste avontuur van haar leven moest storten? Of wel?


    Om het verhitte moment te doorbreken zei ze: ‘Ik ben zo benieuwd om te zien waar de magie plaatsvindt.’


    ‘Ik ben bang dat je meer stof en rommelige kabels zult zien dan magie,’ zei hij en hij reikte naar beneden om de garagedeur te openen.


    Zijn armspieren spanden zich onder zijn katoenen shirt toen hij de zware deur opentrok en hoewel ze wist dat het niet netjes was om te staren kon ze zichzelf daar onmogelijk van weerhouden. Vooral omdat ze heel goed wist hoe fijn het was als die harde spieren zich tegen haar aan drukten.


    Toen hij gebaarde dat ze naar binnen moest komen, hield ze haar adem om een andere reden in. Stof en kabels waren inderdaad aanwezig, maar wat echt indruk op haar maakte, was het feit dat elke vierkante centimeter van de ruimte werd gebruikt om iets te creëren.


    ‘Het is ongelooflijk, Jack.’ Ze had geen idee hoe het allemaal werkte, maar dat wilde ze wel graag weten. Ze wees naar een scherm waar allerlei knoppen omheen zaten. ‘Waar is dit voor?’


    ‘Het is een oscilloscoop, een soort meetinstrument om naar geluidsgolven te kijken.’


    Ze liep naar een groepje van ongeveer dezelfde maar kleinere dozen. ‘En dit?’


    ‘Dit is een spanningsgenerator. We gebruiken dat om de prototype moederborden van stroom te voorzien.’


    Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Het is echte magie, hè?’


    Een spiertje in zijn kaak bewoog toen hij haar aankeek. ‘Ik denk dat het beter is als je me de foto’s laat zien die je hebt meegebracht.’


    Ze merkte opeens dat ze heel dicht bij hem stond en deed een stapje achteruit. ‘Sorry. Ik wil je niet ophouden...’


    ‘Je hoeft je verdorie nergens voor te verontschuldigen,’ onderbrak hij haar voordat ze haar zin kon afmaken. ‘Maar als ik niet snel ergens zelfbeheersing vandaan tover, moet ik dat straks wel.’


    Ze had altijd gedacht dat ze eerlijk en sterk was. Maar dat kon toch niet zo zijn als ze dolgraag wilde dat Jack zijn zelfbeheersing verloor en haar kuste zodat ze zichzelf in zijn armen kon verliezen en geen enkele moeilijke beslissing hoefde te nemen?


    Als ze al niet eerlijk of sterk kon zijn, verdiende hij in ieder geval dat ze openhartig was. ‘Ik heb jou de afgelopen dagen ook gemist. Het heeft geen zin dat te ontkennen.’


    Maar ook dat was nog niet eerlijk genoeg. Ze moest hem nu eindelijk vertellen waarom ze hun relatie tijdens de reclamecampagne zakelijk wilde houden.


    ‘Herinner je je dat ik je verteld heb over de fout die ik een paar jaar geleden gemaakt heb? Zijn naam was Romain. Hij is de eigenaar van een grote Zwitserse horlogefabriek en ik was het model dat zij hadden gekozen voor een belangrijke reclamecampagne. Hij was erg charmant, aantrekkelijk en attent en kort nadat ik voor zijn bedrijf was gaan werken kregen we een relatie met elkaar. We werden overal samen gezien. Daar zorgde hij wel voor want zo kon hij nog meer winst maken. Totdat hij besloot dat hij nog meer kon verdienen zonder mij.’ Ze zuchtte bij de gedachte aan hoe jong en dom ze was geweest. ‘Hij stond op het punt me te vertellen over mijn toekomstige vervangster op de dag dat ik hem verraste in zijn penthouse.’ Ze lachte, maar het was geen vrolijk geluid. ‘Het was een verrassing voor ons alle drie.’


    ‘Drie?’


    ‘Voor mij, Romain en het model in zijn bed. Ze was een heel stuk jonger dan ik, een beginnend modelletje dat net zo naïef was als ik toen ik net met dit werk begon. Zij was kennelijk net zo gecharmeerd van hem als ik was geweest. Uiteraard heb ik onze relatie verbroken, maar ik had een contract getekend en ik wist dat ik het mezelf eeuwig kwalijk zou nemen als ik mijn belofte aan zijn bestuur en de investeerders niet zou nakomen. Die laatste fotosessies waren vreselijk pijnlijk.’


    ‘Je zou volkomen in je recht hebben gestaan als je de zakelijke belofte had verbroken want hij had iets veel ergers gedaan door zijn persoonlijke belofte aan jou te verbreken.’


    ‘Nee. Ik kon hem niet laten zien hoe erg hij me gekwetst had, of aan iedereen toegeven hoe dom ik was geweest. Ik was net zo dom als mijn moeder me zoveel jaar geleden al vond.’ Ze ademde diep in en probeerde het van zich af te schudden en terug te keren naar Jack en zijn garage vol magie. ‘Sindsdien heb ik ervoor gezorgd mijn werk en mijn privéleven gescheiden te houden.’


    ‘Ik kan je vertellen dat ik niet ben zoals hij is, maar dat weet je al, toch?’


    ‘Ja, maar…’


    Hoe kon ze uitleggen dat ze Jack wel vertrouwde, maar zichzelf niet? De grootste fouten die ze in haar leven had gemaakt gingen over liefde geven en kwijtraken.


    ‘Elke dag dat ik met hem moest samenwerken brak er iets in me. Het heeft een hele tijd geduurd voor alle wonden geheeld waren.’


    Hij pakte haar handen en vlocht hun vingers in elkaar. ‘Ik heb beloofd dat ik zou proberen om geduldig te zijn en ik zou het mezelf niet vergeven als ik die belofte zou breken.’


    Ze had nog nooit iemand als Jack ontmoet. Hij had zo’n heilig respect voor een belofte… om maar te zwijgen over het respect voor haar als model, terwijl men haar de afgelopen jaren zo vaak had gezien als alleen een mooi gezicht.


    ‘Jij weet wat je wilt en wat je moet doen om het te krijgen,’ zei ze zachtjes, ‘maar je laat nooit je principes varen, je breekt geen ­beloftes, om het te bereiken. Hoe doe je dat?’


    ‘Ik kan jou hetzelfde vragen. Je bent zo mooi dat je alles zou kunnen hebben wat je hartje begeert, maar je wilt alles zelf verdienen door er hard voor te werken.’


    ‘Jij maakt het mooier dan het is. Vooral omdat ik weet dat het niet eerlijk is om je zo graag te willen kussen als ik net opnieuw de regels heb bepaald… maar ik moet er gewoon om vragen.’


    ‘Niemand is perfect,’ zei hij met een glimlach die zijn verlangen niet kon verbergen.


    Hij had niets beters kunnen zeggen na de beslommeringen van een carrière waarbij alles draaide om perfect zijn. ‘Dan hoop ik maar dat je me vergeeft wat ik je ga vragen.’ Ze bewoog zich naar hem toe, legde haar handen op zijn borst en schoof ze langzaam omhoog, om zijn nek heen.


    ‘Wat je maar wilt, Engeltje.’


    Haar knieën werden week bij dit koosnaampje. ‘Kus me, Jack.’


    Bij het uitspreken van zijn naam had hij haar lippen al bedekt met een kus die haar volledig de adem benam. Ze kusten elkaar gretig want in de dagen zonder elkaar was hun verlangen naar elkaar alleen maar groter geworden.


    Mary was bovenop de Eiffeltoren gekust. Ze was gekust in een koets in het centrum van Praag. Ze was gekust op het strand van Copacabana in Rio de Janeiro. Maar deze kus met Jack, in zijn garage tussen kabels en machines en kopjes met koffierestjes, was de meest romantische, meest opwindende kus die ze ooit had gehad… en eentje waarvan ze wist dat ze hem nooit zou vergeten, wat er ook tussen hen zou gebeuren.


    Hij duwde haar tegen een van de tafels aan en voor ze het wist, tilde hij haar erop zodat ze haar benen om zijn middel kon slaan. Ze voelde zich weer als een ondeugende tiener die haar foute vriendje zoende terwijl ze haar enkels achter zijn heupen kruiste en hem nog dichter naar zich toe trok.


    Het vuurwerk in haar lichaam had niets te maken met ‘in orde’ en ‘tevreden’. Integendeel, ze bevond zich niet alleen op het randje van Jacks werktafel, maar ook op het randje van een verrukkelijk gevaar. Iets dat ontzettend onfatsoenlijk was.


    En helemaal gewéldig.


    Hoewel zijzelf alsmaar zei dat ze zaken en privé gescheiden moesten houden, was het weer Jack die genoeg tegenwoordigheid van geest had om zijn mond van de hare te nemen. Niet één keer had zij een eind gemaakt aan hun kussen. Met elke andere man zouden ze nu de kleren van elkaars lijf hebben gerukt en de beloften aan hun laars hebben gelapt.


    Maar ook al verlangde ze heel erg naar een intiemer samenzijn, Mary wist in haar hart dat haar lichaam er wel klaar voor was, maar haar hart nog niet.


    Met hun voorhoofden tegen elkaar probeerden ze allebei weer op adem te komen. Toen een nieuwe golf van verlangen haar overspoelde, kneep Mary haar ogen dicht. Eraan denkend dat zijn partners elk moment binnen zouden kunnen komen, haalde ze diep adem, opende haar ogen en ontmoette Jacks donkere blik.


    Zijn ogen waren uitzonderlijk mooi, diepbruin met groene en blauwe vlekjes erdoor en met dichte wimpers. Vrouwen besteedden er een hoop tijd en geld aan om met make-up precies zulke wimpers te creëren. Zo vlakbij hem, kon ze eindelijk elk detail van hem bekijken. Hij had een klein litteken net boven zijn linkerjukbeen en het leek alsof zijn neus lang geleden gebroken was.


    Zoals hij al zei, niemand was perfect en wat aan hem niet perfect was, maakte hem nog mooier in haar ogen. Hij zag er knap en gevaarlijk uit, een echte hartenbreker, maar hoe langer ze bij hem was, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat hij nooit iets zou breken en zeker niet iemands hart.


    Mary had Jack de waarheid verteld over Romain, maar wat ze niet toegegeven had, was dat ze haar hart had proberen te lijmen sinds de dag dat haar moeder haar verstoten had.


    Wanneer zou ze klaar zijn om de scherven weg te gooien zodat ze eindelijk opnieuw zou kunnen beginnen en weer compleet zou zijn?


    Toen Jack haar voorzichtig van zijn werktafel af hielp, zei hij: ‘Ik moet je iets vertellen.’


    Omdat ze niet wist of haar stem het zou begeven, knikte ze zodat hij verder zou gaan.


    ‘Ik vind je leuk.’ Hij veegde een haarlok van haar wang en stopte hem achter haar oor. ‘Leuker dan iedereen die ik heb gekend. Veel, veel leuker.’


    In de loop der jaren hadden mannen haar vaak hun liefde verklaard, maar de eenvoudige woorden van Jack, dat hij haar léuk vond, waren duizend keer liever.


    Toen ze elkaar op zijn tafel aan het kussen waren, had ze zich als een ondeugende tiener gevoeld. Haar ouders hadden haar zo beschermd opgevoed dat ze nog maagd was geweest toen ze Italië verlaten had. Bij Jack voelde ze zich licht in haar hoofd, alsof ze voor het eerst verliefd was op een jongen en aan niets anders kon denken.


    Glimlachend zei ze: ‘Ik vind jou ook leuk.’ Omdat ze hem wel moest aanraken, bewoog ze met haar vinger over zijn linkerjukbeen. ‘Hoe heb je dit litteken gekregen?’


    ‘Mijn broer Max en ik waren aan het hockeyen. Daarna is hij overgestapt op tennis.’


    ‘Is hij ook degene die je neus heeft gebroken?’


    Met een lach, die haar in een ijskoude nacht had kunnen verwarmen, schudde hij zijn hoofd. ‘Dat was ik helemaal zelf. Als je belooft om niet te lachen, vertel ik je hoe het gebeurd is.’


    Ze maakte een kruis over haar hart. ‘Ik beloof het.’


    ‘Ik ben tegen een muur aan gelopen.’


    Ze moest op haar lip bijten om haar schaterlach binnen te houden. Toen ze er tamelijk zeker van was dat ze kon praten zonder te giechelen, vroeg ze: ‘Hoe?’


    Hij trok een wenkbrauw omhoog en zei met lachende ogen: ‘Ik studeerde aan de universiteit en had net uitgevogeld hoe de Shockley Diode werkte. Ik had de hele nacht doorgewerkt en toen ik naar Howie ging om op te scheppen over mijn fantastische prestatie, miste ik op de een of andere manier de deur.’


    Ze moest lachen of hem kussen en omdat ze had beloofd het eerste niet te doen, koos ze onbekommerd voor de tweede optie. Maar voor hun kus op meer kon uitlopen, dwong ze zichzelf een stapje terug te doen.


    ‘Foto’s.’ Mary’s stem klonk een beetje schel en buiten adem. ‘Ik moet je de foto’s laten zien. Vooral omdat Howie en Larry waarschijnlijk zo hier zijn en ik…’ O, de woorden zouden afschuwelijk klinken, maar ze moest ze toch uitspreken: ‘Ik wil niet dat ze ons net als Gerry betrappen bij het kussen.’


    Wanneer, vroeg ze zich weer af, zou wat er in haar gebroken was eindelijk beginnen te helen?


    Ze vond het ook vreselijk om de pijn op Jacks gezicht te zien tot hij zijn gezicht snel in de plooi trok en zei: ‘Zeker, we moeten naar de foto’s kijken. Wat vind je van pepperoni en zwarte olijven op je pizza?’


    Haar maag knorde voor ze haar mond had geopend om hem te zeggen dat ze daar dol op was. Larry en Howie verschenen een paar minuten later en terwijl ze pizza aten en bier rechtstreeks uit de fles dronken, begonnen ze te kiezen welke foto’s ze voor hun reclamecampagne zouden gebruiken. Mary’s lippen tintelden nog na door Jacks kussen en ze was niet jaloers op de broederlijke vriendschap tussen de mannen… omdat ze haar het gevoel gaven dat ze erbij hoorde en lid was van hun team.


    En ze genoot van elke seconde.
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    Jack was bijna tegen een stuk of zes muren aangelopen sinds Mary de vorige avond was weggegaan. Hij had gewoon te veel aan zijn hoofd om op zijn omgeving te letten. Hun kus in de garage had hem overdonderd, maar ook de schattige manier waarop ze krampachtig had geprobeerd om niet te lachen toen hij had opgebiecht hoe hij zijn neus had gebroken. En ze had hem opnieuw verbaasd toen ze samen met zijn partners pizza had gegeten en bier had gedronken alsof ze hen al sinds hun studietijd kende.


    Toch kreeg hij ook een pijnlijk gevoel in zijn borst als hij eraan dacht hoe ze met alle geweld hun opbloeiende relatie geheim wilde houden. Hij begreep waarom ze nog steeds bij hem op haar hoede was, vooral in het openbaar, en waarom ze hem bleef vragen geduld met haar te hebben. Maar dat weerhield hem er niet van om naar meer te verlangen.


    Vandaag waren ze weer in de studio om een tv-spotje voor de reclamecampagne op te nemen. Toen hij door de deur liep, zocht Jack allereerst de studio af naar Mary. Hij zag dat ze in gesprek was met een lange vrouw die helemaal in het zwart was en een zwarte bril met dikke glazen droeg.


    Mijn God, wat zag Mary er mooi uit. Ze droeg een eenvoudige spijkerbroek met een groene trui, zoals ze voor de opname hadden afgesproken, maar het zag er helemaal niet gemaakt uit. Haar haar was los en glanzend, haar mond was net zo roze als na zijn kussen en haar lach zou hem met gemak door nog een week van slapeloze nachten kunnen loodsen.


    Mary wilde net haar kleedkamer binnenlopen toen ze hem zag. Ze bleef in de deuropening staan en knipperde een paar keer met haar ogen, alsof ze zich even moest oriënteren. Jack was blij dat hij niet de enige was die uit balans raakte, simpelweg omdat ze in dezelfde ruimte waren. Ze glimlachte een beetje zenuwachtig naar hem en verdween in haar kleedkamer.


    Hoewel hij meteen naar Mary toe wilde gaan, liep Jack naar de regisseuse toe om zichzelf voor te stellen. ‘Heel erg bedankt dat u met ons wilt samenwerken.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Jack Sullivan, een van de ingenieurs die de Pocket Planner hebben bedacht.’


    ‘Georgina Callem.’ De regisseuse had een stevige handdruk, een serieus gezicht en nam hem rustig op. ‘Ik ken Mary al bijna tien jaar. Ik zou alles voor haar doen.’


    Jack flapte eruit: ‘Ik ook.’


    De strenge mond van de vrouw vertrok een beetje. ‘Mooi. En als je vandaag uit mijn buurt blijft, zullen we het goed met elkaar kunnen vinden.’


    Geen wonder dat Mary zo goed met Georgina kon opschieten. Als succesvol model moest ze er wel snel genoeg van hebben gekregen dat mensen haar betuttelden. Ze gaf kennelijk de voorkeur aan mensen die recht voor hun raap waren.


    Eindelijk kon Jack naar de vrouw gaan die hij niet uit zijn hoofd kon zetten. ‘Goedemorgen.’


    Ze stond midden in de kamer en keek alsof ze vergeten had waarom ze eigenlijk hier naartoe was gekomen. Maar aan hoe haar ogen oplichtten toen ze zich naar hem omdraaide, zag hij dat ze net zo blij was om hem te zien als hij om haar te zien.


    ‘Goedemorgen.’


    Er was vandaag iets anders aan haar en toen hij haar gezicht bekeek om erachter te komen wat, maakte zijn hart een sprongetje. Hij wist wat het was: ze was niet meer zo erg op haar hoede als tevoren.


    ‘Heb je goed geslapen toen je gisteren thuiskwam?’


    Ze leek een inwendige strijd met zichzelf te voeren en schudde toen haar hoofd. ‘Nee.’


    ‘Ik ook niet.’


    ‘De meisjes zijn allemaal naar huis voor de feestdagen. Het was veel te stil.’ Met een blos op haar mooie gezicht voegde ze eraan toe: ‘Maar dat was niet echt de reden waarom ik niet kon slapen.’ Haar ogen waren warm van verlangen. ‘Dat ben jij.’


    Jeetje, hij had nooit zo erg naar iets verlangd als haar in zijn armen te trekken en de lippenstift van die mooie, pas gestifte mond te kussen.


    Op zachte toon zei hij: ‘De enige reden waarom ik je nu niet kus, is dat Georgina me levend vilt als ik ook maar iets in de war maak. Ik durf best toe te geven dat ik bang voor haar ben.’


    Mary’s lippen krulden toen ze toch dichterbij kwam en achter hem reikte om de kleedkamerdeur te sluiten. ‘Ik ben heel goed met make-up. Ik maak het wel in orde.’


    Hij had bovenmenselijke krachten moeten hebben om deze uitnodiging af te slaan en omdat Jack gewoon gemaakt was van vlees en bloed lag ze een seconde later in zijn armen en werd hartstochtelijk gekust.


    Ze smaakte elke keer zoeter, haar geur en het gevoel van haar zachte rondingen in zijn armen deden hem bijna vergeten waar ze waren en hij draaide haar om en drukte haar tegen de deur, met haar handen aan weerszijden van haar hoofd.


    Hij rukte zijn mond met moeite van de hare los en keek in haar ogen die zacht en wazig van genot waren. ‘Een van mijn broers belde me vanmorgen. Ethan is dit weekend toevallig in de stad en mijn broer Max, zijn vrouw en zijn zoontje komen dan ook uit Seattle. William zit aan de oostkust en kan helaas niet komen omdat hij het druk heeft. Kom na de opname met me mee. Ik wil je aan hen voorstellen.’


    ‘Wat lief dat je me uitnodigt.’ Haar lippen krulden in een glimlach die haar ogen niet bereikte. ‘Maar je hebt al zoveel tijd met mij doorgebracht. Ik red het wel alleen vanavond.’


    Zijn handen gleden in een reflex over de hare toen ze zich los probeerde te maken. ‘De tijd met jou is altijd te kort.’


    Haar ogen werden groot en hij vloekte in zichzelf omdat hij te snel te veel zei. De intensiteit van zijn gevoelens zou haar nog bang maken in plaats van hen dichter bij elkaar brengen. Op de een of andere manier lukte het hem om haar handen los te laten en een stap terug te doen om haar de ruimte te geven.


    ‘Ik wil hen gewoon niet op het verkeerde been zetten,’ zei ze zachtjes, ‘of hun het idee geven dat ik je aan het lijntje houd, vooral omdat ik je steeds vertel dat we uit elkaars buurt moeten blijven tot de campagne voorbij is. En toch kan ik kennelijk niet stoppen met je vragen om me te kussen.’ Haar ogen keken schuldig.


    ‘Je bent helemaal eerlijk geweest vanaf het moment dat we elkaar ontmoetten,’ herinnerde hij haar. ‘En ik ben ook helemaal eerlijk tegen jou geweest.’ Hij haalde ongeduldig een hand door zijn haar. ‘Laten we nog een keertje eerlijk zijn, oké?’ Toen ze knikte, zei hij: ‘Ik zal niet ontkennen dat ik dolgraag zou willen zeggen dat je mijn vriendin bent. Ik hoop dat heel binnenkort te kunnen doen. Maar vanavond vraag ik je om als een gewone vriendin kennis te maken met mijn familie. Mijn erg, erg goede vriendin van wie ik graag kussen steel.’


    Haar lippen krulden opnieuw omhoog en nu was haar glimlach helemaal oprecht. ‘Dat lijkt me erg fijn.’


    Ze werden onderbroken door een harde klop op de deur waardoor ze een seconde voor hij openvloog uit elkaar sprongen. Georgina keek hen allebei geïrriteerd aan.


    ‘Jij,’ zei ze en ze wees naar Mary, ‘kunt beter je haar en make-up in orde maken voor mensen gaan denken dat we een liefdesverhaal filmen in plaats van een elektronicareclame. En jij…’ Jack voelde zich meteen als een stout klein jongetje toen de vrouw hem de deur wees, ‘moet vandaag beter je best doen om uit mijn buurt te blijven.’


    Jack wist zichzelf er net van te weerhouden te salueren. Hij ving Mary’s blik op toen de regisseuse naar buiten beende en was blij om te zien dat ze haar lachen nauwelijks kon onderdrukken.


    ***


    Toen ze later op de avond bij Jacks broer voor de deur stonden, was Mary erg benieuwd naar Jacks familie omdat ze wilde zien waar een man als hij vandaan kwam. Hij was niet alleen intelligent en sexy en heerlijk recht door zee, maar hij was ook een heer die haar naar huis bracht en zag wanneer ze vermoeid raakte voor de camera. Ze was uitgenodigd voor wel zes hippe kerstfeestjes van de entertainmentindustrie waar ze geen zin in had dus Jacks uitnodiging kwam op een goed moment.


    Ethan Sullivan opende met een grijns de deur van zijn perfect ingerichte vrijgezellenwoning. Hij schudde Jacks hand en het deed Mary plezier om te zien dat het automatisch een omhelzing werd.


    ‘Ethan, ik wil je graag aan Mary voorstellen.’


    Net als Jack was Ethan een opmerkelijk knappe man. Lang, donker en mooi waren kennelijk belangrijke onderdelen van de Sullivan-genen. Maar hoewel ze zeker wist dat de meeste vrouwenharten waarschijnlijk een beetje sneller zouden kloppen bij het zien van de welgestelde man in het chique maatpak, voelde Mary niets meer dan een gezonde, vrouwelijke waardering voor hem.


    ‘Aangenaam om kennis met je te maken, Ethan.’


    ‘Aangenaam. Kom binnen. Max en Claudia komen zo met hun kleine jongen. Ze zouden eigenlijk al hier zijn, maar ze belden en zeiden iets over een luierincident.’


    ‘Hoe lang ben je dit keer hier?’ vroeg Jack zijn broer die aan de bar in een hoek van de woonkamer drankjes voor hen inschonk.


    ‘Ligt eraan hoe de deal waar ik mee bezig ben de komende dagen uitpakt.’ Ethan gaf Mary een glas witte wijn. ‘Jij reist vast erg veel.’


    ‘Dat doe ik. Of beter gezegd,’ corrigeerde ze zichzelf, ‘dat deed ik tot nu toe.’


    Hij trok vragend een wenkbrauw omhoog en keek van Mary naar zijn broer. ‘Heb je onlangs nieuwe plannen gemaakt?’


    ‘Ik heb besloten een tijdje te stoppen met werken voor de camera,’ legde ze uit. ‘San Francisco leek me een goede plek om te gaan wonen en de mogelijkheden te bekijken.’


    Ze zei er niet bij dat ze nooit had gedacht dat een man een van deze mogelijkheden kon zijn. Want in een korte week tijd had Jack Sullivan, met zijn geweldige kussen, alles veranderd…


    Het geluid van een lachend kind klonk buiten Ethans voordeur. ‘Ik ga wel,’ bood Jack aan.


    Jack en zijn broer uit Seattle omhelsden elkaar en toen ze de woonkamer binnenkwamen, had Jack een schattig peutertje in zijn armen. ‘Mary, dit is Ian de Geweldige.’


    Haar hart smolt toen ze naar het mooie, donkerharige ­peutertje keek. Het leed geen twijfel dat Ian Sullivan later een hartenbreker zou worden.


    ‘Hallo, mijnheer De Geweldige. Leuk je te ontmoeten.’


    Hij keek haar met zijn grote, bruine ogen aan en stak zijn hand uit om haar haar aan te raken. ‘Jij bent mooi.’


    Mary bloosde bij dit erg lieve commentaar en Jack zei: ‘Goed gezien, kleine man.’


    ‘Ik ben Claudia.’ De kleine blondine die haar hand uitstak, was zwanger en straalde. ‘En dit is mijn man, Max.’


    Mary keek naar het derde exemplaar van mannelijke Sullivanperfectie en moest even eraan denken hoe haar agent, Randy, zou hebben gelikkebaard als hij de drie broers samen zou hebben gezien. Terwijl ze ieders hand schudde, wurmde Ian zich uit Jacks armen.


    ‘We zijn zo blij dat je vanavond met Jack mee kon komen,’ vertelde Claudia haar. ‘Al dat testosteron in een kamer kan je wel een beetje overdonderen.’ Iets zachter voegde ze eraan toe: ‘Ook al is het leuk om naar te kijken.’


    Mary kon haar lach niet bedwingen. Dit was allemaal zo normaal en het was zo fijn dat Claudia niet begon te babbelen over wat voor een bekend model ze was. Integendeel, ze behandelde haar zoals ze elke vrouw zou behandelen die haar zwager meebracht voor een familiebezoek.


    Mary ontspande zich en vroeg: ‘Wanneer ben je uitgeteld?’


    Claudia legde haar hand op haar buik. ‘Vier maan-’ Voor ze de zin af kon maken, schoot ze door de kamer heen om Ian op te tillen voor hij een vaas om kon stoten. Max zag dat het maar op het nippertje goed ging en zei tegen Ethan: ‘Ik zet even een paar dingen weg voor ze in scherven op de grond liggen.’


    ‘Sorry dat ik mijn zin niet afmaakte,’ zei Claudia tegen Mary toen ze terugkwam met haar zoon in haar armen. ‘Kijk,’ zei ze tegen Ian en ze legde een zachtblauwe tas op het vloerkleed. ‘Papa heeft je speelgoed meegebracht.’


    Hij trakteerde Mary op een ongelooflijk schattige glimlach. ‘Spelen?’


    Kennelijk, dacht Mary terwijl ze terug grijnsde, was het Sullivan-gen dat recht door zee was samen met het mooie uiterlijk aan de volgende generatie doorgegeven.


    ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen, mijnheer De Geweldige.’


    ‘Voorlezen.’


    Hij rook zo lekker dat ze haar gezicht wilde begraven in zijn zachte haar. In plaats daarvan las ze de titel: ‘Prinsesje Zonneschijn en de Stinkende Hond.’


    Het kleine jongetje op haar schoot hield zijn neus vast en trok een gezicht. ‘Hij stinkt.’


    Mary’s hart smolt. Ze had nooit een van die meisjes uit haar dorp willen zijn die voor hun twintigste trouwden en negen maanden later zwanger waren. En toch had ze, ondanks alles wat ze had meegemaakt tijdens haar reizen over de hele wereld, nooit dit gehad.


    Ze opende het boek en begon te lezen. ‘Op een dag zat Prinsesje Zonneschijn in haar slaapkamer uit het raam te kijken naar de grijze en sombere dag.’ In de volgende minuten ging het gesprek van de volwassenen aan hen voorbij en waren zij en Ian verdiept in de avonturen van het stinkende hondje dat zich verstopte voor de prinses die hem in bad moest doen. Op elke bladzijde wees Ian naar iets waar hij om moest lachen en het verbaasde haar hoeveel aandacht hij had voor de illustraties en het verhaal.


    Toen het verhaal ten einde was, krabbelde hij van haar schoot af, greep een cracker van de tafel en stopte hem in een keer in zijn mond. Mary wilde net overeind komen toen Claudia haar een hand toestak.


    ‘Bedankt voor het voorlezen. Hij vindt je erg aardig.’


    ‘Graag gedaan. En ik vind hem ook erg aardig.’


    ‘Ian is gemakkelijk in de omgang,’ zei Claudia. ‘Zelfs de zwangerschap was gemakkelijk. Deze zwangerschap trouwens ook. Ik denk dat ik geluk heb gehad met Max, Ian en de babyindemaak.’ Ze bloosde. ‘Ik ben nogal sentimenteel.’


    ‘Dat zou ik ook zijn in jouw plaats.’


    Ze keken hoe Ian alsmaar omhoog sprong om bij een gesigneerde honkbal te komen die Ethan op een plank had liggen, met een geconcentreerde blik op zijn gezichtje. ‘Hij lijkt echt op zijn vader,’ zei Claudia lachend. ‘Heel beminnelijk tot hij iets wil hebben. En dan kun je hem er niet vanaf brengen.’


    ‘Dat klinkt bekend,’ mompelde Mary.


    ‘Ja?’ Claudia leek erg blij met die informatie, maar voor ze nog iets kon zeggen, haastte ze zich door de kamer heen om Ian tegen te houden die probeerde Ethans boekenplank te beklimmen alsof het een ladder was.


    Mary draaide zich om, pakte haar glas wijn van de salontafel en zag hoe Jack naar haar keek. Ze had verlangen op zijn gezicht gezien. Ze had bewondering en respect in zijn ogen gezien. Maar tot nog toe had ze nooit zo’n warmte gezien.


    Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben gezegd dat het op liefde leek.
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    ‘Ik had nooit gedacht dat ik een van de bekendste mannequins ter wereld met een kwijlend kind op de grond zou zien zitten.’ Ethan wierp Jack een ongelovige blik toe. ‘Hoe heb jíj haar ook al weer ontmoet?’


    ‘Pure mazzel.’ Jack was er nog steeds verbaasd over. ‘Ik moet ergens in mijn leven iets goed hebben gedaan.’


    ‘Precies zo voelde ik me op de dag dat ik Claudia ontmoette,’ zei Max, die liefdevol naar zijn vrouw aan de andere kant van de kamer keek. ‘Sindsdien heb ik me elke dag zo gevoeld.’


    Jack had nooit proberen te onderdrukken wat hij voor Mary voelde omdat het zo heftig en duidelijk was sinds ze elkaar op Union Square hadden ontmoet. Maar toen hij zich realiseerde dat ze belangrijker voor hem werd dan het werk waar hij meer dan tien jaar mee bezig was, dacht hij dat hij in ieder geval moest proberen om de schema’s en analyses waar hij zich al zijn hele leven aan hield ook op hen beiden toe te passen.


    Maar nog geen tien seconden nadat ze zijn kleine neefje was gaan voorlezen, realiseerde hij zich dat alle briljante analyses in de wereld niets betekenden als het om liefde ging.


    Mensen hadden Jack Sullivan vaak een genie genoemd. Nu zou hij eindelijk bewijzen dat ze gelijk hadden want hij was slim genoeg om naar zijn hart te luisteren.


    Jack wilde dat Mary niet alleen een collega van hem was. Hij wilde meer dan alleen een ongelooflijk mooie vrouw die zijn bloed verhitte.


    Hij wilde háár.


    Hij wilde de vrouw die zo snel lachte bij een peutertje. Hij wilde de vrouw met de huid die zo zacht was, met armen die zo sterk waren, zelfs als hij probeerde ze te smelten met een kus. Hij wilde de vrouw die zoveel intelligentie achter dat verbluffend mooie gezicht had. Hij wilde de vrouw die op drie jonge modellen paste zodat hun moeders wisten dat ze veilig waren.


    Claudia stopte Ian in zijn armen. ‘Het is jouw beurt om op hem te letten, dan kan ik mijn belofte inlossen en avondeten voor ons maken.’


    Mary aaide Ians zachte, donkere haar en volgde Claudia naar de keuken.


    Jack werd als een magneet door Mary aangetrokken dus keek hij naar Ian en vroeg: ‘Zullen we achter de mooie dames aan lopen en kijken of ze iets te knabbelen hebben voor het avondeten?’


    Ian grijnsde naar hem, vier helderwitte tanden in een mond vol tandvlees. ‘Wil snoepjes.’


    Jack lachte en kuste de kleine jongen op zijn voorhoofd. ‘Laten we kijken wat voor lekkers er verstopt is in oom Ethans keuken.’


    Misschien had hij verbaasd moeten zijn om Mary met haar handen in meel en eieren aan het aanrecht te zien terwijl Claudia met haar voeten omhoog op een stoel zat, maar dat was hij niet. Ja, ze was een beeldig, succesvol model. Maar ze was in de eerste plaats een vrouw die kennelijk van kinderen en eten hield.


    ‘Mary heeft aangeboden verse pasta te maken,’ vertelde Claudia hem terwijl ze een spaatje dronk en ontspannen onderuit zakte in haar stoel. ‘Ik dacht dat het te moeilijk zou zijn om thuis te maken, daarom heb ik altijd pasta in de winkel gekocht. Waar heb je dat geleerd, Mary?’


    Mary vormde het meel en de eieren behendig tot een bal en begon die op het aanrecht te kneden. ‘Ik was niet veel ouder dan Ian toen mijn oma het me heeft geleerd. Zelfgemaakte pasta is een traditie in Italië.’


    ‘Kom je daar vandaan? Ik dacht al een licht accent te horen.’


    ‘Je had moeten zien hoeveel moeite ik gedaan heb om het kwijt te raken toen ik naar New York verhuisde.’ Ze lachte om zichzelf. ‘Destijds wilde ik er met alle geweld uitzien en klinken als alle anderen.’


    ‘Nee toch? Ik had dolgraag een exotisch accent als het jouwe willen hebben. De mannen zouden vast voor me in de rij hebben gestaan,’ grapte Claudia.


    ‘Jij bent beeldschoon,’ zei Mary eenvoudig. ‘Ik weet zeker dat de mannen nu ook in de rij stonden.’


    ‘Heb ik je al verteld hoe aardig ik je vind?’ Claudia wierp een betekenisvolle blik op Jack die hij zonder meer kon interpreteren: heb je haar al overgehaald om de jouwe te worden?


    Hij stuurde zijn schoonzuster een duidelijke boodschap terug: geloof me, ik ben ermee bezig.


    ‘Claudia, mag ik vragen hoe jij en Max elkaar ontmoet hebben?’


    ‘Eigenlijk had ik een relatie met de beste vriend van Max. Het was nogal een schandaal en we hebben ons lange tijd verzet tegen onze gevoelens omdat we niemand wilden kwetsen. Maar uiteindelijk konden we niet vechten tegen het feit dat we bij elkaar hoorden. Ook al deden we daarmee iemand pijn om wie we allebei gaven.’


    Toen Max en Ethan de keuken inkwamen, vertelde Claudia hun: ‘Ik vertel Mary net hoe we elkaar ontmoet hebben.’


    ‘Ben je al bij de gestolen kussen?’ vroeg Max, die vooroverboog om haar er een te geven.


    ‘Ik ben dol op liefdesverhalen,’ zei Mary met een glimlachje. ‘Mijn vader en moeder zijn ook zo. Ze zouden alles voor elkaar doen. Elkaar overal in steunen.’


    Door het verlangen op haar gezicht zou Jack haar bijna in zijn armen hebben genomen en haar ook hebben gekust, waar iedereen bij was. En hij zou het misschien hebben gedaan, maar Ian prikte in zijn wang en verkondigde: ‘Dorst.’ Het laatste dat Mary zou willen was Jack in het openbaar kussen, vooral waar zijn familie bij was, en dat wist hij. Daarom moest hij zich, in ieder geval nu nog, beheersen.


    Intussen stond Ethan tegen de deurpost aangeleund met een cynische blik naar het tafereel voor hem te kijken. Zijn scheiding was het afgelopen jaar definitief geworden en sindsdien had hij nog meer tijd besteed aan zijn bedrijf dan hij al deed.


    ‘Jammer dat William er vanavond niet is,’ zei Ethan. ‘Hij en ik hadden kunnen proosten op het vrolijke vrijgezellenleven.’


    Wat hij bedoelde was duidelijk: iedereen dacht dat Jack en Mary een relatie hadden. Haar ogen ontmoetten de zijne en in plaats van de situatie uit te leggen, krulde ze haar mondhoeken een tikje omhoog. Jack had het gevoel alsof hij geen lucht meer kreeg.


    Betekende dit dat ze eindelijk klaar was om meer te zijn dan vrienden die bij elke gelegenheid kussen van elkaar stalen? En waarom was ze, als dit het geval was, van gedachten veranderd?


    Mary veranderde het gespreksonderwerp net zo behendig als ze het deeg rolde. ‘Jullie moeder moet haar handen vol hebben gehad aan jullie vier.’


    Max grijnsde. ‘Mam zag er zo teer en mooi uit, maar ze had ons altijd meteen door.’


    ‘Mij niet hoor,’ wierp Ethan tegen. Maar even later wreef hij over zijn rechteroor en gaf toe: ‘Soms krijg ik nog fantoompijnen over hoe ze me vroeger naar mijn kamer sleepte.’


    ‘En jij?’ vroeg Mary aan Jack.


    Hij keek haar onschuldig aan. ‘Ik was een engeltje.’


    Haar blauwe ogen flitsten even toen hij het koosnaampje gebruikte dat altijd uit zijn mond klonk als hij haar kuste, maar toen schudde ze haar hoofd en zei: ‘Dat betwijfel ik.’


    ‘Je hebt deze grapjas helemaal door,’ zei Ethan lachend toen hij met zijn broer en schoonzus aan tafel ging zitten. ‘Hoe vaak heb je het huis bijna laten afbranden als het mis ging met een van je uitvindingen, Jack? Ik herinner me dat de brandweerwagens regelmatig door onze straat reden, voor het geval dat.’


    Ian keek op naar zijn oom en legde hem met een ernstige stem uit: ‘Brandweerwagens zijn rood.’


    Hij kuste zijn neefje op zijn neus. ‘Zeker weten. En ik durf te wedden dat jouw truitje dezelfde kleur heeft als we onze spaghetti op hebben.’


    De afgelopen achttien maanden had hij zoveel mogelijk tijd met Ian doorgebracht en hij wist daardoor hoeveel hij van kinderen hield. Maar pas toen hij Mary ontmoet had, was hij zich gaan afvragen hoe het zou zijn om zelf kinderen te hebben.


    ‘Spaghetti!’ riep Ian en hij stuiterde in Jacks amen. Iedereen grinnikte want de vreugde van de jongen stak hen allen aan.


    Even later sneed Mary de pasta die ze had uitgerold in dunne plakjes en deed deze in het water dat al op het fornuis stond te koken. Max ging zitten om zijn vrouw een voetmassage te geven. Hoewel ze een hemelse blik op haar gezicht had, vroeg Claudia: ‘Weet je zeker dat je geen hulp nodig hebt bij het koken, Mary?’


    ‘Ik ben dol op koken. Het is een van de dingen die ik niet zo vaak kon doen toen ik de afgelopen jaren van het ene hotel naar het andere ging.’


    Mary begon een simpele saus te maken door snel de verse tomaten te snijden die Claudia had meegenomen. Jacks schoonzus vroeg: ‘Staan er interessante projecten op stapel voor als je campagne met Jack klaar is?’


    ‘Eigenlijk,’ zei Mary en ze wierp een blik op Jack, ‘ben ik daar op dit moment nog over aan het nadenken. Ik heb zoveel gereisd dat ik graag een tijdje ergens zou willen blijven.’


    ‘Exotische bestemmingen. Kleren. Schoenen.’ Claudia zuchtte een tikje jaloers. ‘Het klinkt zo betoverend.’


    ‘Ja, ik heb het geluk gehad veel van de wereld te zien en met echt geweldige fotografen, ontwerpers en visagisten te werken. Dat heb ik altijd gewild.’


    Jack kon zien dat Mary Claudia niet wilde teleurstellen met de waarheid die elke keer als hij haar zag werken duidelijker werd. De uren waren lang, de lichten fel en warm en ze moest elke dag op commando mooi zijn, ongeacht wat er gebeurde in de rest van haar leven. En hoewel haar werk er prestigieuzer en betoverender uitzag dan de meeste andere banen, moest ze toch stevig aanpoten.


    Hij wist dat ze dit nooit tegen iemand zou zeggen en daarom vertelde hij zijn familie: ‘Mary doet haar werk zo goed dat het lijkt alsof het erg gemakkelijk is, maar dat is het niet.’ Hij was nog nooit in een tvstudio geweest en was gefascineerd door het proces, de machines en de mensen die deze bedienden en hij legde aan zijn familie uit wat hij gezien had.


    Blozend door zijn compliment wijdde Mary haar aandacht aan de saus die op het fornuis stond te pruttelen. Jack zag dat zijn broers weg van haar waren. Niet alleen door haar betoverende schoonheid – zijn adem stokte nog steeds elke keer als hij naar haar keek en dat zou altijd zo blijven – maar ook omdat ze net zo op haar gemak was in designerkleding als wanneer ze met een kind speelde of kookte voor een groep mensen die ze net had ontmoet.


    Nog verbazingwekkender was dat ze niets leek te merken van het effect dat ze op mensen had. Ze was helemaal niet verwaand. Deed niet haar best om indruk te maken. Ze was gewoon zichzelf.


    En hij was verliefd op haar.


    Jack drukte Ian iets te hard tegen zich aan toen hij zich dat plotseling realiseerde. De kleine jongen trok aan zijn haar om zijn aandacht te trekken.


    ‘Oom Jack-Jack oké?’


    Hij drukte een kus op de wang van de kleine jongen en keek weer naar Mary, die opkeek toen Ian de vraag gesteld had. ‘Beter dan ooit.’


    ‘Hé, Jack,’ zei Ethan toen hij van de keukentafel opstond, ‘kom me even helpen met het dekken van de tafel in de eetkamer.’


    Jack gaf Ian aan Max en toen ze in de eetkamer waren met de deur dicht, duwde Ethan een stapel borden in zijn handen. ‘Ik probeer er nog steeds achter te komen hoe mijn broer de ingenieur, die al zijn hele leven met zijn hoofd aan een moederbord vast zit, een van de meest sexy modellen op deze planeet heeft gestrikt.’


    Jack wierp zijn broer een waarschuwende blik toe en zijn vingers sloten zich krampachtig om de borden. ‘Mary is veel meer dan een sexy model.’


    Ethan was het meteen met hem eens. ‘Zeker weten, maar het is een feit dat zij veel te knap voor je is. Je hebt misschien het geluk gehad dat haar oog op je gevallen is, maar je hebt meer dan alleen geluk nodig om haar te kunnen houden.’


    Alleen familie kon je zo met je neus op de feiten drukken, toch? ‘Wat fijn dat je aan mijn kant staat,’ mopperde Jack.


    Toen hij opkeek, stond Ethan naar hem te grijnzen. ‘Heeft ze zussen?’


    ‘Nee.’ Hij dacht aan de jonge modellen die bij Mary woonden en voegde eraan toe: ‘En voordat je het vraagt, ik ga je ook niet aan haar vriendinnen voorstellen.’


    ‘Op tijden als deze vraag ik me af waarom ik je ooit geholpen heb met smoesjes voor mam toen we nog klein waren,’ zei Ethan en hij legde het bestek naast de borden die Jack op tafel had gezet.


    Ze bleven elkaar plagen, maar Jack kon heel goed tussen de regels door lezen: zelfs als Ethan niet kon begrijpen hoe de ingenieur en het model zo goed bij elkaar konden passen, was zijn broer blij dat hij Mary gevonden had… en hoopte hij dat het goed voor hen zou aflopen.


    ***


    Tijd doorbrengen met zijn familie was altijd een van Jacks favoriete bezigheden geweest, vooral omdat ze, nu ze volwassen waren, elkaar door het werk en de woonplaats van zijn broers niet zo vaak konden zien. Maar vanavond merkte Jack dat hij, hoewel hij ervan genoot om met iedereen bij te praten, een excuus zocht om te vertrekken zodat Mary en hij alleen konden zijn. En toen ze een geeuw achter haar hand probeerde te verbergen en hij zich realiseerde hoe moe ze moest zijn na haar lange dag voor een tvcamera, om maar te zwijgen over het koken voor hen allemaal, schoof hij zijn stoel achteruit.


    ‘Het is tijd om te gaan, luitjes.’


    Ethan keek met ongenoegen naar zijn gewoonlijk zo keurige huis. Na het eten en het fort dat Ian had gebouwd met de kussens van de bank was het een puinhoop.


    ‘Wat moet ik in vredesnaam met al deze vuile potten en pannen en schalen? Mijn schoonmaakster komt pas over een paar dagen terug.’


    Max grijnsde naar hem. ‘We zullen ze in keurige stapeltjes naast de gootsteen zetten.’


    Een poosje geleden had Claudia Ian midden in Ethans grote kingsize bed gelegd met kussens aan weerszijden van hem zodat hij er niet af kon vallen en zich bezeren. Claudia begon langzaam overeind te komen om hem te gaan halen, maar toen Mary aanbood om hem wakker te maken, knikte Claudia slaperig en ging nog wat dichter tegen Max aan zitten.


    Vanaf de plek in de woonkamer waar Jack stond, kon hij zien hoe Mary naar de grote slaapkamer liep en opeens bleef stilstaan. Hij vroeg zich af waarom ze dat deed en liep de gang in.


    ‘Mary?’


    Ze hield haar vinger tegen haar lippen en wees naar het bed. Ian lag languit op zijn rug, met drie van zijn vier mollige ledematen uitgestrekt. Zijn duim had de weg naar zijn mond gevonden en zijn wangen waren roze van het slapen en de opgedroogde spaghettisaus.


    Jack had de hele avond zijn best gedaan om hun relatie geheim te houden. Hij had Mary niet aangeraakt. Had haar niet tegen zich aangedrukt voor een kus. Nu vlocht hij zijn vingers door de hare en bracht haar hand naar zijn lippen.


    Ze staarde in zijn ogen en wat hij in de hare zag, vulde zijn hart opnieuw met liefde, dit keer nog heviger, nog sterker. ‘Ik moet hem uit bed halen, Claudia en Max zitten te wachten.’


    Onwillig liet Jack haar hand los en keek naar hoe ze zacht naast Ian op het bed ging zitten. Ze veegde zijn haar zacht terug zodat hij niet te plotseling wakker zou worden en het was geen verrassing voor Jack toen zijn neefje eindelijk zijn oogjes opende en zijn eerste woord ‘mooi’ was.


    Mary glimlachte naar hem. ‘Jouw mama en papa missen je. Mag ik je naar hen toe brengen?’


    Toen het jongetje zijn armen naar haar uitstrekte, Mary hem optilde en haar gezicht in zijn zachte, warme lijfje begroef, bleef Jacks hart even stilstaan.
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    Het was zo’n heldere nacht dat het leek alsof de sterren een show gaven om het mooie winterweer in San Francisco te vieren. Mary kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo van een avond had genoten en ze wilde dat hij nog niet afgelopen was.


    Nadat ze afscheid hadden genomen van zijn familie, wendde Mary zich glimlachend tot Jack. ‘Wat vind je ervan als we iets van die pasta eraf lopen?’


    Ze had zich nog nooit zo bij iemand op haar gemak gevoeld en ze was zich ook nog nooit zo van zichzelf bewust geweest. Terwijl ze over de stoep liepen, voelde het net zo gewoon om met Jack te genieten van de stilte van de avond als het was om met hem te lachen en te praten.


    ‘Jouw familie is geweldig,’ zei ze terwijl ze zijn hand vastpakte.


    ‘Zoals je kon zien, vonden ze dat ook van jou. Claudia was in de wolken dat ze niet meer de enige vrouw is tussen allemaal mannen. En ze zal nooit vergeten dat jij eten hebt gekookt zodat zij even kon uitrusten.’


    ‘Je broer en zijn vrouw lijken zo gelukkig samen.’


    ‘Nu zijn ze dat zeker, maar zoals Claudia al vertelde, was het in het begin een grote puinhoop. Max zat aan de grond omdat hij verliefd was geworden op de verloofde van zijn beste vriend. Hij was er echt kapot van. Ik heb destijds menig avondje met hem in een bar doorgebracht.’


    Alle Sullivanmannen hadden hetzelfde stoere, knappe uiterlijk, maar elk van de broers die ze deze avond ontmoet had, had een ander karakter. Max was het gemakkelijkst in de omgang. Ethan was op de een of andere manier scherper en donkerder. En Jack, ja, die was niet alleen briljant en gedreven, maar hij was ook de enige die haar hart sneller deed kloppen en haar lippen al deed tintelen van genot nog voor zijn mond de hare aanraakte.


    Ze vond het fijn om te zien hoe innig Jack met zijn broers was. En ondanks hun verschillen en de onenigheden die vier broers van ongeveer dezelfde leeftijd ongetwijfeld hadden gehad, was het duidelijk dat ze alles voor elkaar zouden doen. Meer nog, vanavond had ze het gevoel gehad alsof hij haar zonder enige terughoudendheid had verwelkomd in zijn familie… terwijl zij zo bang was geweest om hem meer te laten doen dan alleen kussen.


    ‘Ze zijn allemaal zo trots op je.’ Telkens als zijn uitvinding tijdens het eten ter sprake was gekomen, had zijn familie met grote bewondering en enthousiasme gereageerd.


    ‘Mijn broers zijn allemaal erg succesvol in hun werk, maar ze hebben nooit geprobeerd me uit mijn stoffige garage te halen. Ik denk dat ze wel wisten dat ik hun om hulp zou kunnen vragen als het niet zou lukken met mijn project.’


    ‘En daarom hoefde je het nooit te doen,’ zei ze verwonderd, ‘omdat je zeker wist dat ze er altijd voor je zouden zijn. Wat er ook gebeurde.’


    ‘Altijd.’


    ‘Toen ik nog klein was, dacht ik dat mijn eigen familie ook zo was. Maar…’ Ze wilde deze perfecte avond niet bederven door zelfmedelijden en probeerde haar opmerking weg te wuiven. ‘Hoor mij nou, ik klink nog steeds als dat kleine meisje terwijl het al zo lang geleden is dat ik er nu wel overheen zou moeten zijn.’


    Jack kneep in haar hand. ‘We willen allemaal de steun van onze families voor ons en de dromen die we najagen.’


    ‘Waarom ben je nog niet getrouwd, Jack?’


    Mary lachte een beetje beschaamd. Ze had dat er niet zo willen uitflappen, maar als hij zulke lieve dingen bleef zeggen, kon ze gewoon niet begrijpen waarom iemand hem niet al lang had ingepikt.


    ‘Dat kwam er verkeerd uit. Ik bedoel gewoon dat je niet alleen twee geweldige voorbeelden van gelukkige huwelijken hebt, van je ouders en je broer, maar dat de meeste mannen zo snel als ze konden weg zouden rennen van een huilerige date die kennelijk nog steeds zit met iets dat gebeurd is toen ze een tiener was.’


    ‘Hoewel ik kan zien dat mijn broer Max gelukkig is en dat mijn ouders iets heel erg speciaals met elkaar hebben, is het nog nooit bij me opgekomen om een vrouw te zoeken of een gezin te plannen. Niet toen werk altijd op de eerste plaats kwam.’


    ‘Dat klinkt logisch,’ zei ze. ‘Het moet het juiste moment zijn, anders zou je wellicht de vrouw kunnen verliezen die voor jou bestemd is, net zoals bijna bij Max gebeurde.’


    ‘Ik zal je eens iets vertellen.’ Jack streelde met zijn duim over haar handpalm en er gingen rillingen door haar lichaam die niets te maken hadden met de koele avondlucht. ‘Ik geloof niet meer dat het alleen ligt aan slechte timing.’


    Haar zintuigen stonden op scherp en ze vroeg: ‘Nee?’


    ‘Ik weet nu dat ik, als ik de juiste vrouw ontmoet, er geen probleem mee heb tijd voor haar te maken. Sterker nog,’ zei hij en hij richtte zijn blik op haar, ‘niets zal normaler en gemakkelijker zijn dan haar op de eerste plaats te zetten.’


    Haar hart fladderde in haar borst toen ze merkte dat ze op de stoep voor haar huis stonden. En terwijl ze Jacks knappe, stoere uiterlijk in het licht van de wintermaan in zich opnam, klonken alsmaar Claudia’s woorden in haar hoofd: ‘We hebben ons lange tijd verzet tegen onze gevoelens. Maar uiteindelijk konden we niet vechten tegen het feit dat we bij elkaar hoorden.’


    Waarom, moest ze zichzelf afvragen, vocht ze nog steeds zo hard tegen wat ze voor Jack Sullivan voelde sinds ze hem voor het eerst had gezien?


    Wat als zij bij elkaar hoorden?


    ‘Ik wil nog niet welterusten zeggen,’ fluisterde ze.


    ‘Ik ook niet.’


    Jack legde zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan zodat zijn gezicht in haar haar begraven was en haar wang tegen zijn borst drukte. Ze had tot de zon opkwam in zijn sterke armen kunnen staan.


    Maar ze wilde meer.


    En dat betekende dat ze eindelijk moedig genoeg zou moeten zijn om niet alleen haar lichaam te geven… maar ook haar hart.


    Ze tilde haar hoofd van zijn borst en dacht aan wat hij haar had gezegd toen hij de eerste en laatste keer in haar huis was: ‘Als je me de volgende keer uitnodigt, ga ik de liefde met je bedrijven.’ Een rilling van verlangen ging door haar heen toen ze naar hem opkeek.


    ‘Kom binnen, Jack.’


    In zijn ogen ontvlamde zoveel verlangen dat haar adem stokte. Maar hij bewoog zich niet naar de deur.


    ‘De campagne is nog niet voorbij en ik heb je een belofte gedaan.’


    ‘Ik vind het geweldig dat je je belofte aan mij wilt houden hoe moeilijk het ook is. Maar vanavond heb ik die belofte niet nodig, Jack. Ik heb alleen jou nodig.’ Zij had de regels gemaakt en nu was zij degene die ze overboord wierp, in ieder geval voor een avond.


    Hoewel het duidelijk was hoe graag hij naar binnen wilde gaan om haar te beminnen, bleef hij op de trap staan. ‘Je moet het zeker weten, Engeltje, want als ik eenmaal binnen ben en de voordeur gesloten is, is er vanavond geen weg terug.’ Hij verstevigde zijn grip. ‘Voor geen van ons beiden.’


    Ze had zichzelf wijs kunnen maken dat het alleen maar om seks ging, dat de aantrekkingskracht tussen haar en Jack deze avond zou eindigen op een manier die onvermijdelijk was. Maar Mary had nooit goed kunnen liegen… en een stemmetje diep in haar hoofd dat te lang stil was geweest vertelde haar dat de liefde bedrijven met Jack geen einde zou zijn, maar het begin van iets dat nog beter, zoeter en geweldiger was dan ze ooit had kunnen dromen.


    ‘Nu ik je met Ian gezien heb…’ Ze werd weer overspoeld door emotie toen ze eraan dacht hoe lief Jack was geweest toen hij het peutertje had vastgehouden en met hem had gespeeld. ‘Je kunt zo goed met hem omgaan en het is duidelijk dat hij je vertrouwt en erg veel van je houdt.’


    ‘Ik voel precies hetzelfde nu ik je met mijn familie gezien heb. Ik verlang naar je en heb je nodig en ik heb slapeloze nachten gehad sinds ik je ontmoet heb.’ Ze kon haast zijn lippen op de hare proeven, maar in plaats van haar te kussen, zei hij: ‘Maar je moet weten dat ik meer zal willen dan alleen maar deze nacht.’


    En wederom was hij de meest eerlijke en oprechte man die ze ooit had gekend. Hij probeerde haar niet met lieve woordjes te overtuigen de voordeur te openen zodat ze in bed konden vallen, maar gaf haar een goede reden om hem af te wimpelen omdat hij te snel te veel vroeg.


    ‘Laten we hier beginnen,’ zei ze zachtjes. ‘Met vanavond. Alsjeblieft, Jack, kom binnen.’


    Ze hield haar adem in terwijl ze wachtte tot hij had besloten of dat wat ze wilde geven genoeg voor hem was.


    Eindelijk tilde hij haar handen naar zijn lippen en kuste deze. ‘Laten we naar binnen gaan.’


    Zenuwen en een gevoel van opgetogen verwachting joegen door haar lichaam toen ze voor hem de trap opliep. Hij kon dan wel de hele dag in een stoffige garage aan computers werken, maar Mary wist hoe dominant Jack was, hoe mannelijk hij kon zijn. Ze had het gevoeld in elke gestolen kus, aan de harde druk van zijn lichaam tegen het hare toen ze had gezworen dat een relatie met hem niet was wat ze wilde. Maar vanavond voelde ze dat hij wilde dat zij aangaf hoe ver ze wilde gaan… ook al had ze zelf echt nog geen idee hoe ver dat was.


    Haar huis was zo stil dat ze zich afvroeg of hij kon horen hoe hard en snel haar hart klopte. Hij hielp haar uit haar jas en hoewel ze al haar kleren nog aan had, voelde ze zich alsof ze al naakt voor hem stond in haar gang.


    ‘Dus de meisjes zijn echt allemaal weg?’ Zijn warme adem verhitte de naakte kromming van haar nek toen hij achter haar bleef staan met haar jas in zijn handen.


    Mary nam zowel haar jas als de zijne van hem over en hing ze op voor ze zich naar hem omdraaide en antwoordde: ‘We hebben het hele huis voor onszelf.’


    ‘Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd als naar jou, Mary. Ik wist niet dat het mogelijk was zo naar iemand te verlangen.’


    Hij had haar nog niet vastgepakt, haar nog niet naar zich toegetrokken voor een kus. Maar toen hij sprak, werd haar huid verhit alsof hij dat alles al gedaan had. En meer.


    Maar hoewel ze wist dat Jack anders was dan de andere mannen die ze had gekend, vroeg ze zich toch af of zijn verlangen alleen haar gezicht en haar lichaam betrof, omdat ze de afgelopen jaren door schade en schande wijs was geworden.


    ‘Je hebt vast een heleboel mooie vrouwen gehad.’ En God, ze hoopte dat ze zich met hen kon meten.


    ‘Waag het niet om net te doen alsof het alleen daarom gaat.’ Hij klonk opeens fel. ‘Ja, je bent mooi. En ja, je geweldige gezicht en je adembenemende lichaam waren het eerste waartoe ik me aangetrokken voelde, maar dat is niet de reden waarom ik vanavond de liefde met je ga bedrijven.’


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Je zou op een chic kerstfeest kunnen zijn, met allemaal filmsterren en rijke stinkerds. Je zou met je vingers kunnen knippen en een dozijn van de meest begeerlijke vrijgezellen ter wereld zouden zich naar je toe haasten om je alles te geven wat je hartje begeert en meer. In plaats daarvan heb je de avond doorgebracht met mijn familie en zelfs avondeten voor ons gekookt. Je hebt met mijn broers gelachen. Je hebt mijn schoonzus op haar gemak gesteld en je hebt met mijn neefje op de grond gespeeld.’


    Sinds Mary beroemd was geworden, waren de mannen die zij ontmoette ervan uitgegaan dat ze glitter en glamour verlangde. Spotlights en flitsende camera’s. Alleen Jack had de waarheid gezien: dat ze al haar faam en glitter zou inruilen voor tijd doorbrengen met een liefhebbende familie.


    En opeens waren de zenuwen weg en stak ze haar hand naar hem uit. Hij had die morgen niet vergeten om zich te scheren, maar er lag al een donkere schaduw op zijn kaak. Zachtjes bewoog ze haar vingertoppen over zijn gezicht terwijl zijn handen over haar heupen gleden.


    ‘Vanavond is het mijn beurt om een kus van jou te stelen,’ fluisterde ze en aaide met haar duim over zijn onderlip. Hij was zo groot dat ze ondanks haar hakken op haar tenen moest staan en met haar vingers in zijn donkere haar zijn mond naar de hare moest trekken.


    En toen ze hem kuste, ontsnapte de adem, die Mary had ingehouden sinds het moment waarop ze Jack Sullivan had ontmoet, in een gelukkige zucht aan haar lippen.
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    Mary’s lippen waren zo zacht en haar adem was een warm gefluister tegen zijn mond. Elke kus die ze hadden gedeeld was spectaculair, maar hierop was hij niet voorbereid. Tot nu toe had hij haar passie moeten stelen en nu gaf ze het hem onbekommerd, met gulle hand… en zo verdomd lief dat zijn handen trilden toen hij haar heupen omvatte.


    Ze trok zich net ver genoeg terug om te mompelen: ‘Je smaakt zo lekker, naar citroenen en suiker en jezelf.’ En toen kuste ze hem weer en likte met haar tong over zijn onderlip. Hij deed niet voor haar onder en toen zijn tong de hare vond, hijgde ze van genot.


    Het beetje van haar, dat hij de afgelopen week had mogen proeven, had hem hongerig gemaakt naar meer dan een piepklein voorproefje van de hemel. Hij wilde elke vierkante centimeter van de ongelooflijke vrouw in zijn armen leren kennen. Weten hoe hij haar moest laten hijgen. Laten smeken. Hoe hij haar sidderend in zijn armen kon laten smelten.


    Langzaam bewoog hij zijn handen over haar rondingen naar boven, van haar heupen naar haar rug en schouders. Tegen de tijd dat hij zijn vingers door haar zijdezachte haar vlocht, was ze aan het trillen. Toen hun kus intenser werd, klampten haar handen zich aan zijn schouders vast alsof ze dreigde om te vallen.


    Hij duwde haar hoofd een tikje achterover en trok een spoor van kusjes over haar kaak. Hij moest gewoon het plekje in haar hals, waar haar ader snel klopte, met zijn mond bedekken. Hier was haar huid zelfs nog zachter en ze sidderde toen zijn stoppelbaard over haar huid schraapte. Ze liet haar hoofd nog verder achterover zakken en hij likte een keer over het kuiltje onderaan haar hals. Toen bewoog hij zijn lippen naar beneden, naar de naakte huid van haar sleutelbeen waar haar trui opzij was geschoven.


    Ze waren zo verhit geraakt dat hij haar tegen de voordeur had geduwd en toen hij haar gezicht vastpakte om haar nog eens te kussen, tilde ze een been om zijn heupen om hem nog dichter naar zich toe te trekken.


    Zijn hand gleed langs haar lichaam naar beneden en hij realiseerde zich dat hij nog nooit eerder zo snel zijn zelfbeheersing verloren had. Het was moeilijk om aan iets anders te denken dan aan hoe zacht haar lippen waren, hoe zacht haar huid was. Hoe lekker haar haar rook en hoe heerlijk het was om haar zacht te horen kreunen terwijl ze hem terug kuste met een verlangen dat even groot was als het zijne. Hij wist dat als ze niet snel genoeg in haar slaapkamer belandden, hij haar de eerste keer tegen de voordeur zou nemen. Hij gaf haar een laatste, zinderende kus en tilde haar in zijn armen.


    Hij had moeten weten dat ze direct zijn mond weer naar de hare zou trekken. Op de een of andere manier lukte het hem door de woonkamer en de gang te lopen en de deur aan het einde van de gang te bereiken. En zich niet als een wild dier met haar op de grond te laten zakken. Hij duwde met zijn voet de slaapkamerdeur open, liep met Mary in zijn armen naar haar bed en legde haar voorzichtig op haar bedsprei.


    Omdat hij iedere seconde van hun eerste nacht in zijn geheugen wilde prenten, deed hij een stapje achteruit om haar schoonheid in zich op te nemen. Mary lag verleidelijk boven op de rode, fluwelen sprei in haar donkergroene trui. Ze had een verrukkelijke blos op haar wangen en haar lange, donkere haar waaierde over de kussens.


    ‘Kom bij me, Jack.’ Ze kwam iets overeind en strekte haar armen naar hem uit. ‘Alsjeblieft, ik heb je nodig.’


    Hij ging naar haar toe en zwoer bij zichzelf dat hij haar alles zou geven wat ze verdiende. Niet alleen meer genot dan ze ooit gekend had, maar ook zijn liefde. De liefde die gewacht had tot zij in zijn leven verscheen.


    Met een blije glimlach trok Mary hem over haar heen op het bed. Hij wist niet hoe lang ze elkaar kusten, over elkaar heen rollend op het zachte fluweel met strelende handen en monden die hongerig naar elkaar waren. Haar passie was even groot als de zijne en hij vroeg zich af of een mensenleven wel lang genoeg was om hun honger naar elkaar te stillen.


    Toen bewogen haar handen zich naar de knoopjes van zijn overhemd en zonder te stoppen met kussen, hield hij ze vast met de zijne. Toen ze gevangen was in zijn armen, beet hij zachtjes in haar onderlip. Daarna hief hij zijn hoofd op om naar haar te kijken.


    Ze was onder normale omstandigheden al uitzonderlijk mooi, maar nu, met verhitte wangen en ogen die straalden van verlangen, kon geen schilderij, geen panorama, geen van de wonderen in de wereld wedijveren met de schoonheid die naast hem in het bed lag.


    Jacks adem stokte in zijn keel toen hij naar haar keek. ‘Wat heb ik gedaan om jou te verdienen?’


    ‘Alles. Alles wat je doet is precies goed.’


    Hij bewoog zich over haar heen en vond het plekje aan de zijkant van haar hals weer, waar het adertje klopte. Hij schraapte zacht met zijn tanden over haar gevoelige huid. De manier waarop haar lichaam zich tegen het zijne duwde, deed hem bijna vergeten dat hij gezworen had de tijd te nemen voor hun eerste keer.


    Zijn handen gleden over haar rug en tilden de zoom van haar trui op. Haar adem ging sneller en haar borst bewoog zich op en neer onder de zachte groene wol. Ze bewoog haar schouders zodat hij de stof omhoog kon schuiven en zodat haar in een kanten beha gehulde borsten tevoorschijn kwamen.


    ‘Mooi.’


    Hij vergat haar trui verder uit te trekken en aaide met zijn vingertoppen over haar zachte huid.


    ‘Jack.’


    Ze sprak zijn naam beverig uit en hij boog zijn hoofd om met zijn mond over haar huid te gaan. Haar geur maakte hem duizelig, haar zachte kreetjes van genot deden zijn hart sneller kloppen dan het ooit gedaan had.


    Toen hij alleen nog maar kussen van haar had gestolen, was hij altijd erg teder geweest. Maar nu kon hij niet anders dan haar zachte trui vastgrijpen en hem ruw van haar lichaam rukken. Haar ogen glansden opgewonden toen hij haar broek van haar heupen liet glijden en op de kleurige mat naast haar bed liet vallen.


    Het zien van haar borsten in de kanten beha had de adem in zijn keel doen stokken, maar bij het zien van het kant om haar heupen verliet ook het laatste restje zuurstof zijn longen.


    Een moment lang was zijn hoofd helemaal leeg. Hij kon zich niet bewegen, kon haar alleen bewonderend aanstaren. Hij was zo van de wereld dat hij niet merkte dat Mary zijn handen in de hare had genomen, tot zij ze naar haar lippen bracht. Ze drukte een snelle kus op zijn knokkels en duwde zijn handen naar beneden, over haar kaak, haar hals, haar sleutelbeen en toen – o God, hij wist niet zeker of hij deze avond zou overleven – over haar borsten.


    Ze liet hem voelen hoe haar hart tekeerging en nam haar handen van de zijne zodat alleen zijn handen haar aanraakten. Jack wist dat ze hem hiermee niet alleen vroeg haar te beminnen… ze vertelde hem ook dat ze hem, in ieder geval vanavond, haar hart toevertrouwde.


    Jack, die altijd een vaste hand had als het ging om het solderen van kabeltjes aan een printplaat, kon het beven van zijn vingers niet onderdrukken toen hij haar behabandjes van haar schouders schoof. Ze beefde onder zijn vingers, net zozeer uit balans als hij en ook net zo opgewonden, toen hij eindelijk een perfecte borst ontblootte en vervolgens de andere.


    Als vanzelf omsloten zijn handen Mary’s zachte borsten. Hij boog zijn hoofd om eerst het ene topje en daarna het andere in zijn mond te nemen. Ze smaakte nog beter dan ze er uitzag en terwijl hij haar bewerkte met zijn lippen en tong, duwde ze zich tegen zijn handen en mond aan om hem nog meer van haar te geven.


    Hij reikte achter haar, opende de sluiting van haar beha en gooide hem bij haar kleren op de grond. Waar hij haar gekust had, was haar huid rozig en vochtig en toen hij met zijn kaak over haar opgewonden tepels wreef, bewogen haar heupen zich omhoog in een stilzwijgende vraag om meer. Haar buikspieren trilden onder het spoor van kussen dat hij dwars over haar lichaam trok. Toen hij met zijn vingertoppen en tong over de huid langs de rand van haar kanten slipje ging, maakte hij hen allebei gek van verlangen. Hier was ze nog zachter en haar geur was bedwelmend.


    Kant kraste tegen zijn tong toen hij haar met zijn mond bedekte en opeens onderging haar slipje dezelfde ruwe behandeling als haar trui omdat hij wanhopig graag wilde dat ze naakt en open voor hem was.


    Opnieuw fluisterde ze zijn naam, zacht en vol verlangen en hij beantwoordde haar smeekbede door zacht met zijn tong over haar te likken. Even later vonden zijn vingers haar hete, vochtige plekje en toen ze schokte en zijn naam schreeuwde, ging Jack zo op in de erotische manier waarop ze zich onder hem bewoog, dat hij bijna met haar mee over de rand van het bed tuimelde. En dat terwijl hij al zijn kleren nog aan had.


    Langzaam kuste hij haar benen, ontdekte de ongelooflijk zachte huid aan de binnenkant van haar dijen, de gevoelige plekjes achter haar knieën en haar goedgevormde kuiten. Tenslotte kuste hij de wreef van haar voeten. Met zijn handen masseerde hij haar spieren waardoor ze kreunde van genot. Hij zou de hele nacht kunnen doorgaan met het ontdekken van haar lichaam, van boven tot onder, om alle plekjes te vinden die hij gemist had, maar toen ze zijn handen in de hare nam, liet hij zich weer over haar heen trekken.


    Haar kussen maakten hem zo duizelig dat ze hem met gemak op zijn rug kon rollen. Ze bewoog haar mooie, naakte lichaam over hem heen. Zwijgend en geconcentreerd begon ze de rest van de knoopjes van zijn overhemd te openen. Toen het overhemd helemaal open was, nam ze het niet meteen van zijn schouders maar leunde voorover om hem zacht te kussen op de huid boven zijn hart.


    Jack had nog nooit een vrouw gekend die zo mooi, zo intelligent en zo aardig was als Mary. En hij had ook nog nooit eerder op deze manier de liefde bedreven. Want bij elke kus die ze elkaar gaven, elke keer dat ze elkaar aanraakten, werden ze gedreven door hun verlangen maar ook door hun hart.


    Die kus op zijn borstkas was de eerste in een reeks van vochtige kussen die ze over zijn borst, nek en kaak trok tot ze hoog genoeg was om zijn gezicht in haar handen te nemen. Toen ze zich tegen hem aan wreef en ze in elkaars monden kreunden, wilde hij nog niet verder gaan. Hij wilde veel liever nog eens van een van haar prachtige climaxen genieten.


    ‘Nog een keer,’ spoorde hij haar aan en zijn handen bewogen zich liefkozend over haar lichaam toen ze met gesloten ogen half omhoogkwam om zich nog sneller en harder tegen hem aan te bewegen. En toen haar adem stokte en haar handen zijn bovenarmen vastgrepen, was ze zo adembenemend mooi dat hij zeker wist dat ze echt een engeltje was. Zíjn engeltje.


    Jack had de hele nacht kunnen luisteren naar hoe zij klaarkwam en dat was misschien ook gebeurd als zij zijn broekriem niet had vastgepakt. De zachte streling van haar vingertoppen over zijn buik was bijna meer dan hij op dat moment kon verdragen. Toen ze eindelijk de riem open had en zijn ritssluiting openritste, moest hij elke spier in zijn lichaam aanspannen om de controle niet te verliezen.


    Ze plaagde hem niet toen ze de rest van zijn kleren, zijn sokken en schoenen uittrok, maar toen haar elegante hand zich een moment later om hem heen sloot, ontsnapte zijn adem sissend aan zijn opeengeklemde kaken.


    Jack wilde dat de liefde met elkaar bedrijven gebeurde op basis van gelijkheid, net als al het andere wat ze samen deden, maar vanavond was hij daarvoor te opgewonden. Met een snelle beweging lag ze weer onder hem, met haar handen aan weerszijden van haar hoofd, terwijl hij haar kuste.


    Een week lang was Mary er echt van overtuigd dat ze zich moesten verzetten tegen wat kennelijk hun lotsbestemming was en Jack had zijn best gedaan om zo goed mogelijk zijn geduld te bewaren totdat zij vond dat ze zichzelf aan hem kon overgeven. Maar nu was de tijd van wachten voorbij. En toch, zelfs nu ze tegen hem fluisterde dat zij anticonceptie gebruikte en haar heupen verwelkomend omhoog hief, wilde Jack op het moment dat hij tussen haar benen ging liggen even op de pauzeknop drukken om haar te vertellen hoeveel ze nu al voor hem betekende.


    Maar Jack wist dat hij deze avond met zijn lichaam moest vertellen wat hij in zijn hart voelde.


    Het genot werd groter bij iedere aanraking, iedere stoot, iedere kus. Vochtige huid tegen vochtige huid, hete adem over opgewonden lichamen, hun passie was precies even groot.


    En terwijl ze samen bewogen en hun verlangen hen hoger en hoger bracht, wist Jack dat elke ademhaling, elke droom, elk gebed hem hiernaartoe had gebracht: naar de warmte van Mary’s omhelzing.


    ***


    De fluwelen sprei en de lakens waren om hun lichamen heen gewikkeld. Ze hadden elkaar nog niet losgelaten en hijgden nog na. Mary’s hoofd lag in de holte van Jacks arm. Buiten haar slaapkamerraam was de rest van de stad in diepe slaap. Nu ze warm en veilig in haar bed lag, met de meest geweldige man die ze ooit had gekend, zou Mary eigenlijk ook in slaap moeten vallen. Maar er was deze avond zoveel gebeurd en ze was buiten adem door veel meer dan alleen het bedrijven van de liefde. Het zou lang duren voor ze de broodnodige rust zou kunnen vinden.


    Deze avond had ze Jack haar lichaam gegeven, wat voor de meeste mannen genoeg zou zijn, maar ze wist dat Jack veel, veel meer wilde.


    Hij wilde dat ze hem ook haar hart gaf.


    En niet alleen voor een nacht, maar voor eeuwig.


    Een paar uur lang was het haar gelukt om haar voorzichtigheid te laten varen en aan haar verlangen toe te geven in plaats van voet bij stuk te houden. Door Jacks aanraking en zijn kussen was iets in haar wakker geworden dat er bij andere mannen nooit was geweest.


    Morgenvroeg moest ze bedenken of ze wat er tussen hen bestond moest laten groeien… met het risico dat ze verliefd op hem zou worden.


    Vanaf hun eerste kus had ze geweten dat het fantastisch zou zijn om met Jack de liefde te bedrijven. Maar ze was niet voorbereid geweest op het erotische gevoel van zijn mond op haar huid, de sensuele manier waarop zijn handen haar liefkoosden… of hoe perfect het was om tegelijk het hoogtepunt te bereiken, zodat ze niet meer voelde waar zij eindigde en hij begon.


    Ze had niet gedacht dat ze het wonderbaarlijke gevoel zou hebben dat hij de allereerste, de enige voor haar was.


    En dat haar hart, waar ze zo voorzichtig mee was, de deur roekeloos en wagenwijd voor hem had opengezet.


    Gelukkig werd haar snel kloppende hart iets rustiger toen ze naar hun in elkaar verstrengelde handen keek die op zijn borst lagen. Alsof hij haar gedachten kon lezen, bracht hij hun handen naar zijn lippen en kuste zachtjes al haar vingers.


    Ze keek naar hem en het gaf haar een schok toen ze zag dat Jack zijn emoties helemaal niet voor haar probeerde te verbergen. En, o God, wat ze in zijn ogen zag, was hetzelfde als zij voelde in een diep, geheim stukje van haar hart dat ze dacht weggestopt te hebben, omdat ze zeker wist dat dit de enige manier was om niet meer gekwetst te worden.


    Zelfs nu haar hoofd nog wazig was door de seks, kon Mary zichzelf niet voor de gek houden. Had ze, vanaf het moment dat hij haar had aangesproken, vanaf hun allereerste kus onder de mistletoe, iets anders kunnen doen dan verliefd worden op Jack Sullivan?


    Omdat ze opeens moeite had met ademhalen, probeerde Mary zich uit zijn armen los te maken, maar hij liet haar niet los.


    ‘Ik heb je beloofd dat ik geduldig zou zijn,’ zei hij zachtjes tegen haar. ‘En daar ga ik me aan houden.’


    Hij had het woord ‘liefde’ niet hardop uitgesproken, maar hij kon toch wel zien dat zijn lichaam, zijn gezicht en zijn hart dat ritmisch en luid tegen het hare klopte, dat op dit moment wel deden?


    Mary was haar hele volwassen leven al onafhankelijk en het was haar gelukt om een succesvolle carrière op te bouwen in een beroep waarin dat helemaal niet gemakkelijk was. Maar nu Jack haar in haar bed vasthield, moest ze eindelijk haar eigen zwakheden onder ogen zien… en accepteren hoe groot haar angst was. Angst die haar had geplaagd sinds de dag waarop ze als tiener was weggelopen van alles wat ze kende.


    Eén nacht. Kon ze niet één nacht haar verwarring en twijfels opzijzetten?


    Misschien was het niet eerlijk om dat van Jack te vragen als hij haar al alles gaf wat ze wilde, maar Mary had zich nog nooit bij iemand zo veilig en zo bemind gevoeld.


    Ze schudde de lakens van zich af en legde haar hand op zijn borst. Zijn borstspieren spanden zich onder haar handpalm en vingertoppen en ze bewoog haar vingers omhoog om de mooie, mannelijke vormen van zijn kaak en kin te strelen. Een paar minuten geleden was haar verlangen gestild, maar nu ze zich vooroverboog en haar mond op de zijne drukte, werd het vuur niet alleen opnieuw aangewakkerd, maar laaide het nog hoger op dan tevoren.


    Nu ze precies wist hoe heerlijk het was om met Jack de liefde te bedrijven, verlangde ze nog meer naar hem. Maar terwijl ze zich probeerde te concentreren op het lichamelijke aspect, wist ze dat er een belangrijke reden was waarom ze hem zo graag nog eens wilde beminnen.


    Mary had mensen al duizend keer horen zeggen dat ze mooi was, maar niemand had haar ooit behandeld alsof ze speciaal én mooi was. Met elke aanraking, met de warmte die straalde uit de donkere ogen die haar altijd zo aandachtig opnamen om te kijken of ze zich wel goed voelde, liet Jack blijken dat hij alleen om haar gaf.


    En diep in haar hart wist ze dat hij haar nooit pijn zou doen. Ze kwamen beiden half overeind en zaten geknield op het bed. Hij legde zijn handen op haar heupen, trok haar naar zich toe zodat ze recht tegenover elkaar zaten en ze genoot van hoe hard elke vierkante centimeter van zijn lichaam was. Ze was nu al verslaafd aan het heerlijke gekriebel van het haar op zijn borst en benen tegen haar gladde huid en aan het schuren van de stoppels op zijn kaak over haar gezicht, hals, schouders en borsten als hij haar kuste.


    Ze was er verbaasd over met hoeveel geduld hij haar net had uitgekleed, hoe hij haar de ene climax na de andere had gegeven zonder te denken aan zijn eigen verlangen. Ze zou nooit, nooit vergeten wat hij haar gegeven had, de tederheid van zijn liefkozingen die haar een bijna ondraaglijk genot hadden gebracht.


    Nu was hun verlangen opnieuw gewekt en het bond hen als een fluwelen lint aan elkaar vast. Een onverzadigbare honger naar elkaar, die groter werd naarmate ze langer in elkaars armen lagen, had geduld en zelfbeheersing van hun plaats verdreven. En toen ze in elkaar verstrengeld op het bed vielen, kon Mary niets anders doen dan zich overgeven aan Jacks handen, zijn mond en het genot dat hij haar bracht.


    Ze raakte buiten adem toen hij haar gevoeligste plekjes weer vond en omdat ze hetzelfde voor hem wilde doen, rolden ze over het bed zodat zij met haar handen en mond zijn harde, warme lichaam kon strelen.


    Opeens greep hij haar om haar middel, trok haar over hem heen en drong met een harde stoot bij haar naar binnen. Met hun monden op elkaar, beiden kreunend van genot, vlogen ze samen hoger en hoger.


    Ze gaven. Ontvingen. Deelden.


    Hadden lief.


    En toen Mary in Jacks armen in duizend schitterende stukjes uit elkaar viel, kon ze alles wat ze zo lang in haar hart verborgen hield en elke emotie waar ze bang voor was eindelijk vrijlaten.
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    Toen Mary wakker werd, voelde ze de warmte van de zon op haar huid. Een van de dingen die ze fijn vond aan San Francisco was dat het verrassend zonnig kon zijn in de winter en dat ze toch maar een paar uur verwijderd was van de sneeuw die op de bergen rond Lake Tahoe lag.


    Maar op deze morgen was het zonlicht niet de enige reden dat ze het warm had. Jack lag met zijn buik tegen haar rug en zijn benen waren in de hare verstrengeld.


    Toen ze zich herinnerde hoeveel van zichzelf ze hem die nacht gegeven had, sloeg haar hart bijna op hol van schrik. En toch voelde het helemaal niet verkeerd dat ze een van Jacks handen tegen haar borst hield, de andere in haar haar lag en zijn warme adem tegen de gevoelige huid van haar nek kriebelde. Sterker nog, niets had ooit zo goed gevoeld als wakker worden in bed met Jacks armen om haar heen, alsof ze een kostbaar cadeau was dat hij nog niet los wilde laten.


    Zijn ademhaling bleef rustig, maar zijn vingers bewogen zich heel lichtjes over haar huid. Had hij liggen wachten tot ze wakker zou worden zodat ze op deze nieuwe dag hun erotisch avontuur konden voortzetten?


    Hij was helemaal eerlijk geweest toen hij haar aan de voordeur gezegd had dat een nacht niet genoeg voor hem zou zijn en misschien zou het verkeerd overkomen als ze hem zo snel meer dan een nacht zou geven.


    Maar hoe zou een vrouw van vlees en bloed Jack Sullivan kunnen weerstaan?


    De lichte aanraking van zijn tong op haar nek gaf haar een schokje dat ze tot in haar tenen kon voelen. Terwijl haar hoofd en haar hart het nog niet eens waren over hun plan van aanpak, gaf haar lichaam het antwoord door zich zo te krommen dat hij beter aan de huid kon knabbelen die hij net gekust had.


    Toen hij hun handen op haar borst verplaatste en op een van haar borsten legde, beefde ze meteen van verlangen. Zijn naam klonk uit haar lippen en ze schrok ervan hoe hees haar stem was.


    Allerlei erotische beelden van de afgelopen nacht gingen door haar hoofd. Ze was nooit een van die vrouwen geweest die vonden dat ze in bed een show moesten geven, maar met Jack had ze zich er niet van kunnen weerhouden zijn naam uit te schreeuwen.


    Hij was heet en hard tegen haar achterste en met een kleine beweging van haar benen en heupen zou hij weer in haar kunnen zijn. Maar terwijl ze de afgelopen nacht niet konden wachten om elkaar in het donker te beminnen, was hij haar nu aan het plagen met langzame, zachte liefkozingen, alsof hij iedere vierkante centimeter van haar in zijn geheugen wilde prenten.


    Van haar borst naar haar taille, toen van haar taille naar haar heup, toen naar haar dij, toen van de voorkant naar haar rug. En daarna begon hij van voren af aan. Jack aaide langzaam over haar naakte huid en rondingen en Mary wist niet of ze blij moest zijn of vloeken om zijn oneindige geduld. Geen enkele andere man was zo geduldig en zorgzaam voor haar geweest. Ze genoot van zijn aanrakingen en haar honger voor hem was zo groot dat ze zich wel om móest draaien en haar handen in zijn haar laten glijden voor een hete, diepe kus.


    O, het was heerlijk als een man wist wanneer hij een vrouw moest geven wat ze wilde… en wanneer hij haar moest geven wat ze echt nodig had. Hard en snel zou geweldig zijn geweest, maar ze merkte dat hij zich niet zou haasten en dat ze niets anders kon doen dan te genieten van zijn handen, zijn kussen, het zachte krassen van zijn tanden over haar huid. En tenslotte probeerde Mary te stoppen met tegenstribbelen en zich aan hem over te geven… en zich geen zorgen te maken.


    Hij nam de tijd om te ontdekken wat haar deed hijgen van genot en kreunen van verlangen. Vlinderzachte kusjes landden op haar huid en fladderden toen terug naar haar lippen. Ze voelde blijdschap in haar hart, groter en sterker dan ze ooit eerder had gevoeld.


    En ook toen hij eindelijk zijn vingers tussen haar benen bewoog en Mary in extase zijn naam kreunde, liet hij zich niet opjagen. In plaats daarvan rolde hij haar op haar rug en bewoog zijn handen over de hare zodat ze stil bleef liggen. Hij drong zo langzaam en teder bij haar naar binnen dat ze opnieuw opgewonden werd door het heerlijke gevoel van zijn lichaam op het hare.


    Jacks hart klopte luid tegen het hare en zijn ogen waren donker en vol emotie toen hij haar beminde. En op dat moment, toen haar verdedigingsmuren omvielen en ze zichzelf helemaal aan hem overgaf, wist Mary dat zij ook van hem hield.


    ***


    In de minuten na de meest geweldige vrijpartij van Mary’s leven bleef Jack over haar heen hangen. Zijn donkere ogen lieten de hare niet los. Ze vroeg zich af wat hij dacht als hij haar op deze manier aankeek.


    Alsof hij haar voor het eerst zag…


    Ze begon automatisch haar haar te fatsoeneren en ze merkte dat het in klitten om haar hoofd lag. Ze had het heerlijk gevonden dat hij bij het vrijen met zijn handen door haar haar had gewoeld. Maar ze wist dat ze er nu, na die heftige vrijpartij, absoluut niet op haar best uitzag.


    ‘Ik moet me eigenlijk even gaan opknappen.’ Ze glimlachte krampachtig en vervolgde: ‘En daarna maak ik een ontbijtje voor ons. Lust je eieren?’


    ‘Het ontbijt kan nog even wachten.’ Jack legde een arm en een been over haar heen en hield haar zo onder zich vastgeklemd. ‘Ik ben nog niet klaar met kijken.’


    Mary moest haar best doen om geen gezicht te trekken. ‘Ik zie er vast afschuwelijk uit.’


    Alsof hij het met die opmerking eens was, haalde hij een vinger door haar haar en bleef in een klit hangen. ‘Jij zag er altijd zo perfect uit,’ mompelde hij. ‘Ik heb je nooit zo gezien als nu, met je haar in de war en slaaprimpels op je wang.’


    De moed zonk haar in de schoenen toen ze zich realiseerde dat ze zich had vergist. Ze had zich zo op haar gemak gevoeld bij Jack, was zo halsoverkop gevallen voor hem en zijn kussen, dat ze vergeten was het mysterie van Mary Ferrer in stand te houden.


    Voordat ze Jack kende, zou ze gelachen hebben en een gevatte opmerking hebben gemaakt. Maar na de tederheid van hun vrijpartij was ze nog te emotioneel en ze antwoordde: ‘Dan is het maar goed dat ik een grote zak vol met trucjes heb om mezelf weer perféct te maken.’


    Ze klonk zo geïrriteerd dat Jack verrast opkeek. ‘Wat is er? Wat heb ik gezegd?’


    Door haar uiterlijk had ze de hele wereld kunnen zien en een glansrijke carrière opgebouwd, wat meer was dan ze als jong ­meisje had kunnen dromen. Maar toch vond ze het soms vreselijk dat dit ook betekende dat het veel tijd in beslag nam om de schijn op te houden. Ze had nog nooit een joggingbroek gehad. Ze was nog nooit de deur uitgegaan voor een kop koffie zonder in ieder geval een beetje mascara en lippenstift op te doen.


    Wat ze had, zou nooit vanzelfsprekend voor haar zijn, maar als ze geweten had wat het zou kosten – niet alleen de liefde van haar moeder maar ook de nooit aflatende strijd om perfectie te

    bereiken – had ze misschien niet zo’n haast gehad om haar jeugd in te ruilen voor volwassenheid.


    Wilde Jack, ondanks alles wat ze deze nacht gedeeld hadden, alleen de perfecte versie van haar zien? Mary sloot haar ogen omdat deze gedachte haar zoveel pijn deed.


    Even later voelde ze Jacks zachte hand op haar wang.


    ‘Sluit me niet buiten, Engeltje. Niet nu.’


    Ze had hem haar lichaam durven geven. Omdat ze wist dat ze ook zijn vragen moest durven te beantwoorden, dwong ze zichzelf hem recht in de ogen te kijken.


    ‘Het klopt dat bijna niemand me op deze manier heeft gezien, als ik er niet uitzag als het perfecte model dat ze verwachtten.’


    ‘Dat betekent dat ik de gelukkigste man ter wereld ben. Maar,’ voegde hij er met een sexy grijns aan toe, die haar hart even deed stilstaan, ‘dat wist ik al.’


    Wacht… wat zei hij daar?


    ‘Gelukkig?’ herhaalde ze. ‘Maar mijn haar zit vol klitten en mijn makeup is over de kussensloop uitgesmeerd.’


    ‘Telkens als je voor een camera stond, vond ik je schoonheid en de manier waarop je werkt overweldigend. Maar dat ik je zo mag zien, een beetje slordig, je mooie gezicht nog een beetje beduusd omdat je nog buiten adem bent van het vrijen…’ Hij nam een van haar handen vast en legde hem op zijn borst. ‘Dat doet iets met me. Hierbinnen.’


    Nu ze voelde hoe rustig zijn hart tegen haar handpalm bonsde, kalmeerde haar hart ook.


    ‘Voor mij zal je altijd mooi zijn, Mary. Vooral nu.’


    Zijn lieve woorden waren kostbaarder voor haar dan juwelen, kostbare cadeaus of poëtische woorden zouden kunnen zijn.


    Niemand anders dan Jack had haar ooit gewild zoals ze echt was.


    ‘Je hebt gelijk,’ mompelde ze en ze vlocht haar naakte ledematen om hem heen. ‘Het ontbijt kan nog wel even wachten.’


    ***


    In tegenstelling tot de meeste modellen was Mary een goede eter. Dat ze slank bleef voor de camera was deels genetisch bepaald. Het andere deel was dat ze graag in beweging bleef. Wandelen, zwemmen, dansen… de liefde bedrijven. Daarbij at ze zo graag dat ze er niet aan dacht om afstand te doen van lekker eten.


    Maar toen ze een uur later tegenover Jack aan haar ontbijttafel zat, kon ze geen hap door haar keel krijgen van de eieren, het knapperige spek en de toast die hij had klaargemaakt terwijl zij even aan de telefoon was met Janeen. Het leek Mary logisch dat een vrijgezel van net over de dertig wel moest kunnen koken, want anders zou hij sterven van de honger, maar dit ontbijt zou ze onder andere omstandigheden naar binnen hebben geschrokt.


    Ze had van iedere seconde in Jacks armen genoten. Ze had zich veilig en gekoesterd gevoeld en hij had haar meer genot gegeven dan ze ooit had gekend. Ze had nog nooit een man gehad zoals Jack, die alles gaf, zelfs als hij niet zeker wist of hij er iets voor terug zou krijgen.


    En toch wist ze nog steeds niet zeker wat haar volgende stap zou zijn… en dat vond ze afschuwelijk van zichzelf.


    Maar ook al was ze ontzettend bang dat hij een hekel aan haar zou krijgen, dat was geen reden om te negeren wat overduidelijk was. Ze was nooit laf geweest en dat ging ze nu ook niet worden. En ze had te veel respect voor Jack om hem moedwillig pijn te doen.


    ‘Jij betekent zoveel voor me,’ begon ze met zachte stem en ze verfrommelde het servet dat op haar schoot lag. ‘En deze nacht was ongelooflijk.’


    Haar ontbijttafel was zo klein dat hij gemakkelijk haar hand kon vastpakken. ‘Met jou samen zijn was de beste nacht van mijn leven,’ vertelde hij haar met tedere en oprechte stem. ‘Maar dat betekent niet dat ik vergeten ben wat je gezegd hebt, dat we van dag tot dag en van nacht tot nacht leven. En dat we wat er tussen ons is voor onszelf houden.’


    De ervaring had haar geleerd dat mannen alleen maar hoorden wat ze wilden horen, wat ze hun ook verteld had. Ze was er al tamelijk zeker van dat Jack anders was, maar na wat ze zojuist gedeeld hadden, zouden de meeste mannen aangenomen hebben dat ze van gedachten was veranderd. Dat ze het niet meer rustig aan wilde doen en hun privéleven en werk niet meer gescheiden wilde houden.


    ‘Ik ben ook niet vergeten wat jij zei, dat je meer dan een nacht wilde.’ Ook al leek hij helemaal niet boos op haar, ze vond het afschuwelijk om te nemen wat hij haar wilde geven terwijl zij hem maar zo weinig teruggaf. ‘Ik weet niet wat er mis is met me, waarom ik…’


    ‘Er is helemaal niks mis met je.’ Hij trok haar op zijn schoot en zei: ‘Je maakt me gelukkig. Gelukkiger dan ik ooit geweest ben.’


    Hij accepteerde haar zoals ze was en deed dat op zo’n lieve manier dat haar hart weer rustig werd en de knoop in haar maag verdween. Ze legde haar handen om zijn gezicht en vertelde hem iets waarvan ze zeker wist dat het waar was.


    ‘Jij maakt mij ook gelukkig.’
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    De dagen daarna waren gevuld met vergaderingen en promotieactiviteiten en de nachten met tedere en verrukkelijke vrijpartijen. Op de een of andere manier lukte het Jack om zijn belofte aan Mary na te komen, niet alleen met betrekking tot het geheim houden van hun relatie, maar ook door dat kleine maar zeer veelzeggende woord niet uit te spreken.


    Liefde, had zijn moeder hem ooit verteld, is misschien niet altijd gemakkelijk, maar hoeveel moeite of pijn het ook kost, de ware liefde is het altijd waard.


    Hoe waar dat was, had Jack gezien bij het huwelijk van zijn ouders. Nu begreep hij dat hij al die jaren op Mary had gewacht. Zij was voor hem bestemd. En of ze er nu klaar voor was of niet, hij was voor haar bestemd.


    Toch wist hij dat hij de dingen niet op hun beloop moest laten, ook al hoorden ze bij elkaar. Hij wilde haar alles geven, niet alleen genot, maar ook romantiek. Afgezien van die eerste avond in de cafetaria waren ze niet met elkaar uitgegaan. En ze hadden het weliswaar gigantisch druk met hun werk voor de reclamecampagne, maar dat was geen excuus.


    Wat er ook gebeurde, vanavond zou hij haar niet alleen bloemen geven, maar ook herinneringen aan iets anders dan passie en hitte.


    Toen Mary hem die avond binnenliet, was ze zo mooi en smaakte ze zo lekker, dat hij bijna zijn plannen voor die avond vergat. Haar ogen werden groot bij het zien van de rode kerstster in de groen geverfde pot, die hij naar haar uitstak.


    ‘Je hebt een plant voor me meegebracht,’ zei ze lichtelijk verbaasd.


    Ze hadden de ultieme intimiteit met elkaar gedeeld, maar hij merkte dat hij toch nerveus was toen hij haar de plant gaf. ‘Ik had eigenlijk rozen willen halen, maar toen ik dit zag, dacht ik meteen aan jou.’


    Ze nam de pot van hem over en bewonderde de grote, rode blaadjes. ‘Toen ik nog een klein meisje was, waren er rond Kerstmis honderden van deze planten overal in het dorp.’ Ze richtte haar verbaasde blik weer op hem en vroeg: ‘Hoe komt het dat je me zo goed kent?’


    Hij hoopte dat ze het antwoord al kende… ook al had hij beloofd om de woorden van liefde pas uit te spreken als ze er klaar voor was.


    ‘Ik moet hier een mooi plekje voor vinden,’ zei ze. Maar in plaats van meteen naar de woonkamer te lopen, zette ze de pot gewoon op de grond, trok Jack naar zich toe en sloot de deur achter hem. Haar lippen vonden de zijne en toen regende het kleine kusjes van zijn mond naar zijn kaak totdat ze hem verleidelijk in zijn oorlelletje beet. ‘Ik heb je vandaag gemist,’ zei ze tussen het kussen door. ‘Heel erg.’


    Hij had zich voorgenomen haar romantiek te geven en Jack Sullivan deed altijd wat hij zich voorgenomen had… maar hoe kon hij in vredesnaam zijn handen van haar rondingen afhouden?


    ‘Ik wil niet alleen je lichaam hebben,’ vertelde hij haar terwijl hij probeerde de teugels lang genoeg in handen te houden om haar, zij het dan verlaat, een beetje het hof te maken. ‘Ik wil je een romantisch avondje geven.’


    Haar ogen werden groot van verrassing en plezier bij deze mededeling, maar toen zij een been om zijn dijen sloeg en hem weer kuste, besefte Jack dat hij in de komende minuten het beetje zelfbeheersing dat hij nog had wel moest loslaten.


    Zijn handen woelden door haar haar en zijn mond kneusde de hare. Samen bewogen ze net ver genoeg naar binnen om zich op het zachte vloerkleed voor haar kerstboom neer te vlijen. Zij trok zijn trui uit en hij maakte de riem van haar jurk los. Zijn broekriem ging open toen de zijde van haar schouders gleed. Hij maakte haar beha open toen zij zijn overhemd openscheurde zonder de laatste knoopjes te openen.


    Ze rolden samen over het vloerkleed met Mary bovenop, schrijlings over zijn heupen heen, die een spoor van hete kussen over zijn borst trok. Maar even later was hij degene die over haar heen bewoog en met zijn handen haar lichaam liefkoosde, zodat ze het uitschreeuwde van genot. Deze avond was er geen patroon toen ze de liefde bedreven, geen plan, geen doel en werden ze allebei voortgestuwd door een wilde passie. En liefde.


    ***


    Ze lagen naast elkaar op het vloerkleed, met haar hand in de zijne, toen hij haar nog eens vertelde: ‘Ik had plannen gemaakt voor vanavond.’ Hij probeerde nog steeds op adem te komen.


    Haar ogen waren nog een beetje wazig na het vrijen, maar nog steeds erg ondeugend toen ze hem toevertrouwde: ‘Ik ook.’


    Hij grijnsde terug. ‘Kennelijk.’ Maar toen hij haar hielp om overeind te komen, keek hij geschrokken op. ‘Je jurk bederven hoorde niet bij mijn plannen. Vergeef je het me?’


    Ze keek stomverbaasd toen ze zag hoe haar kleding eraan toe was. Het bovenstuk van haar elegante, zijden jurk lag om haar middel en was erg gekreukt aan de zoom, waar hij de stof had vastgegrepen en omhoog had getrokken, zodat hij tussen haar benen kon komen om haar te beminnen. Een kous zat nog om haar dij, de andere was in het vuur van hun passie naar een hoek van het vloerkleed geslingerd. Maar Mary leek nog het meest verbijsterd door wat ze met zijn overhemd had gedaan. Een mouw was gescheurd en de helft van de knoopjes lag verspreid over het vloerkleed.


    ‘Heb ik dat gedaan?’ Hij zag verrassing op haar gezicht en ook een zinnelijke trots waar hij het weer warm van kreeg.


    ‘Ik durf te wedden dat je zo ook je kerstcadeautjes openmaakt, hè?’ plaagde hij haar.


    ‘Als ik ooit een kerstcadeautje had gekregen dat zo leuk is als jij, zeker weten,’ plaagde ze hem terug.


    Ze waren al wat verlaat, maar als hij haar niet kon vertellen dat hij van haar hield, wilde hij het in ieder geval met een kus zeggen. Zijn lippen waren nog verhit door hun kussen en gevoelig door hun wilde vrijpartij. Al snel werd de kus hartstochtelijker, maar Jack trok zich voorzichtig terug.


    Met een stem, die schor was van emotie en het verlangen dat weer ontvlamd was, zei hij: ‘Als je je even omkleedt, kan ik je meenemen voor onze speciale date.’


    ‘Jack, ik vind het erg lief dat je vanavond iets romantisch voor me wilt doen, maar weet je niet dat je me elke seconde sinds we elkaar ontmoet hebben het hof hebt gemaakt en romantische dingen voor me hebt gedaan?’


    ‘Taart en ijs is geen hofmakerij. Avondeten met mijn familie is geen romantiek.’


    Haar blauwe ogen waren helder en vol emotie toen ze hem vertelde: ‘Wel als ik bij jou ben.’


    Mijn God, hij hield van haar. Zo verdomd veel dat de woorden op het puntje van zijn tong lagen.


    ‘Schiet op, anders komen we te laat.’


    Hij dacht teleurstelling in haar ogen te zien voor ze zich omdraaide en door de gang naar haar slaapkamer liep om zich om te kleden. Het was bijna alsof ze stiekem hoopte dat hij zijn belofte zou breken en haar zijn liefde zou verklaren.


    ***


    Mary herkende het adres dat Jack aan de taxichauffeur gaf niet, maar ze wist dat zijn romantische verrassing geweldig zou zijn. Zoals ze hem net al verteld had, kende hij haar erg goed.


    En in plaats van er gewoon van te genieten, maakte het haar erg onrustig.


    Ze had nog nooit eerder een geheime romance gehad. Als tiener was ze altijd een braaf meisje geweest, veel te gericht op haar dromen om tijd te verspillen aan de jongens op haar school. Ze wist dat sommige mensen een geheime affaire opwindend vonden, maar Mary vond het vreselijk dat ze in de taxi haar hand niet in die van Jack kon leggen zonder er bang voor te zijn dat de chauffeur het zou zien, haar zou herkennen en het iemand zou vertellen.


    Waarom, vroeg ze zich voor de zoveelste keer af, was ze nog steeds zo voorzichtig, zo op haar hoede? Wat gaf het als mensen wisten dat zij en Jack verliefd op elkaar werden? En jeetje, als voorzichtigheid het belangrijkste doel in haar leven was, zou ze nog steeds in haar geboortestad wonen, met baby’s en kinderen die aan haar voeten speelden terwijl ze haar moeder hielp bij het naaien van trouwjurken voor de andere vrouwen.


    Maar Mary wist dat bezorgdheid om de reacties van andere mensen niet de belangrijkste reden was waarom ze hun geheim nog niet prijs wilde geven. De echte reden was veel complexer.


    Jack was geweldig… zo geweldig dat een deel van haar gewoon doodsbang was.


    Wat als hij op een dag zou merken dat hij genoeg van haar had en besloot haar te verlaten?


    Of wat als het niet goed ging met het lanceren van het product en hij zijn zakelijke mislukking en haar rol erin niet los van elkaar zou kunnen zien?


    Of wat als zij een fout maakte en een impulsief besluit nam dat hij haar niet kon vergeven... net zoals haar moeder ooit gedaan had?


    Hoe gelukkiger Mary zich voelde als ze samen waren, des te meer zorgen maakte ze zich als ze dat niet waren, simpelweg omdat Jack zo belangrijk voor haar was. Meer dan welke andere man ook.


    En nu hun heimelijkheid aan haar bleef knagen, moest ze zich wel afvragen of het gemakkelijker zou zijn om hem te verliezen als hun relatie nooit aan het licht zou komen.


    De taxi stopte naast een stoeprand en toen ze uit het raampje keek, zag ze dat ze voor een mooie, oude bioscoop stonden. Haar hart sloeg over toen ze de woorden op het verlichte uithangbord zag.


    ‘Draaien ze “Singin’ in the Rain”?’ Ze draaide zich verrast naar Jack om. ‘Hoe heb je dit gevonden?’


    ‘Sommige dingen,’ zei Jack zachtjes, ‘zijn gewoon voorbestemd.’


    Hij stak zijn hand uit om haar uit de taxi te helpen en hield haar hand iets langer vast dan een vriend zou doen, maar niet zo lang dat vreemden zich iets zouden afvragen… tenzij ze toevallig zagen hoe ze elkaar aankeken en hoe Mary’s wangen begonnen te blozen.


    Er kwam deze avond een dichte mist van de Bay en ze trok haar jas strakker om zich heen en keek naar de lange rij mensen die wachtten tot ze een kaartje konden kopen. Maar net toen mensen zich begonnen om te draaien om nog eens te kijken of ze was wie ze dachten dat ze was, duwde Jack haar zachtjes naar de ingang en gaf hun kaartjes aan de jongeman bij de deur.


    ‘De trap aan de linkerkant op, helemaal omhoog, daar zijn jullie plaatsen.’


    Jack ging niet naar de trap, maar bracht haar naar de snackafdeling. ‘Ik hoop dat je houdt van popcorn die druipt van de boter.’


    ‘Alleen als er ook veel zout op zit,’ vertelde ze hem met een glimlach die ze onmogelijk kon tegenhouden. Mary was de afgelopen dertien jaar niet vaak op een film-met-popcorn-date geweest. Ze voelde zich even als een gewoon meisje dat een langverwachte date had met de jongen over wie ze alsmaar dagdroomde.


    Een paar minuten later klommen ze de smalle trap naar het balkon op, met hun armen vol met snoep en frisdrank en een echt gigantische emmer popcorn. Bovenaan de trap bleef Mary verrast staan.


    ‘Er zijn hier maar twee stoelen.’


    Jack keek alsof hij erg in zijn sas was. ‘Ik weet het.’


    Ze had geen romantiek of hofmakerij nodig om verliefd te worden op Jack Sullivan. Maar nu hij het haar op een zilveren schaal vol met popcorn, Maltesers en ijskoude cola aanbood, wist Mary niet hoe ze ooit had kunnen denken dat ze hem zou kunnen weerstaan.


    Op hun afgeschermde plaatsen hoog boven de rest van de bioscoop hoefde Mary, toen de lichten uitgingen en haar favoriete klassieke film begon, niet bang te zijn dat hun geheim ontdekt werd. Ze realiseerde zich dat ze twee uur lang kon stoppen met piekeren.


    Dicht tegen Jack aan, met het heerlijke gevoel van zijn arm over haar schouders, deed ze een greep in de emmer popcorn en wist ze dat ze het gelukkigste meisje ter wereld was.


    ***


    Iets meer dan twee uur later schrok Mary toen de lichten aangingen. Ze was helemaal opgegaan in de fantasie dat ze Jacks vriendinnetje was en in de ban van het erotische gevoel van zijn vingers op haar schouders, zijn dij tegen de hare en zijn warme adem toen hij tijdens zijn favoriete scenes in de film in haar oor fluisterde.


    Als tiener was ze niet vaak uitgegaan en de mannen met wie ze uitging toen ze volwassen was, zouden haar zeker niet meegenomen hebben naar een oude film en op popcorn en snoep hebben geknabbeld. Ze zouden haar evenmin in een cafetaria op taart en ijs hebben getrakteerd.


    Jack had de kaartjes ruim van tevoren gekocht zodat ze snel de bioscoop in konden lopen en hij had er ook aan gedacht de afgeschermde balkonplaatsen te reserveren zodat hun relatie geheim kon blijven, zoals zij wilde. En dat betekende ook dat ze zouden moeten wachten tot de zaal leeg was en ze ongezien weer naar buiten konden glippen.


    Mary dacht aan het eind van ‘Singin’ in the Rain’, toen de hoofdpersoon Kathy, gespeeld door Debbie Reynolds, achter het gordijn stond te zingen… en hoe verkeerd het was om zich zo te verstoppen.


    Was dat niet precies wat Mary met hen tweetjes deed door hen te dwingen hun ware gevoelens te verbergen, niet alleen voor vreemden in een bioscoop, maar ook voor de mensen met wie ze werkten?


    Haar maag raakte in de knoop toen ze zichzelf dwong om de waarheid onder ogen te zien.


    Nee! Ze wilde Jacks hand niet loslaten als ze weer naar beneden gingen. En ze wilde zeker niet doen alsof hij niet alles voor haar was gaan betekenen.


    Het was tijd om schoon schip te maken, niet alleen voor de rest van de wereld, maar ook voor Jack… en haarzelf.


    Weg met die voorzichtigheid! Mary wilde iedereen laten weten dat ze de zijne was.


    ‘Ik zat fout, Jack.’


    Ze had zijn warme blik gevoeld toen de lichten aangingen. Nu nam hij haar handen in de zijne en vroeg teder: ‘Is “Singin’ in the Rain” bij nader inzien niet een van je favoriete films?’


    Ze was zo druk bezig met zich schuldig voelen en proberen om dapper te zijn. Alleen Jack zou haar op een moment als dit kunnen laten glimlachen.


    ‘Het gaat niet om de film: daar ben ik nog steeds dol op en hem samen met jou zien maakte hem nog specialer. Wat ik bedoelde is dat het fout was om onze relatie geheim te willen houden.’


    Hoewel ze wist dat hij hun relatie niet verborgen wilde houden, zei hij: ‘Ik heb je niet hier naartoe gebracht om je op andere gedachten te brengen of jouw beweegredenen te bagatelliseren.’


    ‘Dat zou jij nooit kunnen, Jack.’ Daarom was ze zo snel zoveel om hem gaan geven. Ze probeerde het nerveuze gekriebel in haar buik te negeren, dat aangaf dat ze lang niet zo dapper was als ze deed voorkomen en verkondigde: ‘Ik ben het zat dat het verleden mijn heden bepaalt. En mijn toekomst.’


    Hij keek haar aan op een manier waardoor Mary had durven zweren dat ze tot in zijn ziel kon kijken.


    ‘Ik wacht zolang je wilt,’ bezwoer hij haar met zachte stem.


    Had iemand ooit zoveel om haar gegeven?


    ‘Het wachten is gedaan.’


    En toen drukte ze haar lippen op de zijne in een kus die zo zacht was als die eerste onder de mistletoe.
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    Mary hield Jacks hand stevig vast toen ze de trap afliepen. Er waren nu nog maar een paar mensen in de lobby die hen samen konden zien, maar toen zij en Jack niet meteen een taxi opzochten, kwamen een paar onbekende mensen haar handtekening vragen. Mary bleef expres de hele tijd dicht bij Jack staan. Ze zag dat Jack nog steeds zijn best deed haar niet te vaak aan te raken of te aanhalig te zijn in het openbaar. Het was alsof hij wist dat een verkeerde beweging, nu ze net besloten had hun relatie wereldkundig te maken, haar nerveus zou maken.


    Het verbaasde haar nog steeds dat hij haar zo goed kende... en hoe sterk haar gevoelens waren geworden sinds ze hem ontmoet had.


    Zou hij weten hoe hard ze probeerde om het stemmetje in haar hoofd te negeren, dat haar vertelde dat het te snel ging? Kon hij het vermanende gefluister in haar hoofd horen, dat haar probeerde te waarschuwen voor overhaaste besluiten waar het hem betrof? Kon hij zien hoe bang ze was dat haar hart weer met haar op de loop zou gaan... en dat ze uiteindelijk de prijs zou moeten betalen voor haar dwaze, romantische ideeën?


    Ergens wilde ze dat hij deze avond zou aandringen, dat hij haar zou dwingen hem te vertellen over haar angsten uit het verleden, over hoe bang ze was hem haar hart toe te vertrouwen en dat ze zich afvroeg of liefde echt voor eeuwig zou kunnen zijn… zelfs of ze nog steeds belangrijk zou zijn voor hem of iemand anders als haar gezicht niet meer te zien was in weekbladen, op tv en op reclameborden.


    Maar achterin de taxi, op weg naar huis, drong Jack er niet op aan dat ze haar verborgen angsten opbiechtte. Hij trok haar gewoon naar zich toe en hield haar vast.


    Mary had flitsende mannen gehad, de gangmakers op elk feestje, het onderwerp van ieder gesprek, die altijd vooraan stonden als er camera’s in de buurt waren. Jack daarentegen deed haar aan haar eigen vader denken. Degelijk. Warm. Sterk.


    Degelijk, in hart en ziel.


    Toen de taxi voor haar huis stopte, vlocht ze haar vingers door de zijne. ‘Ik wil dat de meest romantische afspraak in mijn leven nog niet afgelopen is.’


    Natuurlijk wilde ze dat hij naar binnen kwam om de nacht met haar door te brengen en urenlang heerlijk met haar te vrijen. Haar hartkloppingen bezorgen en buiten adem maken. Maar meer nog wilde ze, naderhand als hun honger even gestild was en hij haar in zijn armen hield, genieten van zijn nabijheid.


    Jacks donkere ogen bleven op de hare gericht toen hij de chauffeur betaalde en ze weer voor haar huis stonden, als twee geliefden die, dat begreep ze nu, nooit een kans hadden gehad tegen de geweldige aantrekkingskracht tussen hen beiden.


    Wat een geweldige opluchting was het om gewoon toe te geven aan de impuls hem op de stoep te kussen, onder de maan en de sterren, waar iedereen hen kon zien. En met zijn mond op de hare en zijn armen om haar heen was het gemakkelijk om haar angst en zorgen, die ze niet uit haar hoofd kon zetten, te negeren.


    ‘Bedankt voor de bloemen, de film, de popcorn en het gezelschap… het was allemaal geweldig.’ Met elk woord trok ze hem verder te trap op. ‘Ik zou je een kop koffie aan willen bieden, maar ik ben bang dat ik je niet de kans zou geven hem op te drinken, zodat hij steen- en steenkoud zou worden.’


    Ze opende net haar voordeur toen hij op die diepe toon, die haar deed huiveren, zei: ‘Die drinken we in bed. Erna.’


    O ja. Erna.


    Zo gauw ze binnen waren, begon Mary Jacks jas en shirt uit te trekken. Ze drukte haar lippen op elk stukje huid dat ze ontblootte. Hij deed hetzelfde met haar, maar toen ging de telefoon.


    Ze had de telefoon nog nooit genegeerd, zelfs als de timing zo slecht was als nu. Wat als het haar ouders waren? Wat als ze gewond of ziek waren? Of wat als haar moeder eindelijk weer met haar wilde praten?


    De mannen, die Mary voor Jack had gehad, hadden nooit begrepen waarom ze alles uit haar handen liet vallen om de telefoon op te nemen, maar Jack leek het niet erg te vinden toen ze hem verontschuldigend aankeek en zei: ‘Sorry, maar ik moet de telefoon opnemen.’


    Integendeel, ze kon zien dat hij het meteen begreep. ‘Ik ga niet weg, hoor. Ga maar kijken wie het is.’


    Ze drukte een snelle en dankbare kus op zijn lippen en haastte zich toen naar de telefoon. ‘Hallo, met Mary.’


    Yvettes opgewekte stem klonk door de telefoon en Mary moest glimlachen toen het meisje opgewonden begon te babbelen. ‘Rustig aan, Yvette,’ zei ze lachend. Ze grijnsde naar Jack, die in de keuken haar mokkapot met water stond te vullen. ‘Begin nog eens bij het begin, zodat ik zeker weet dat ik alle fantastische, opwindende details begrijp. Je was met je oom en tante in jullie boerderij in Iowa toen je een telefoontje kreeg over een last minute fotosessie in Zwitserland?’


    Mary had net haar schoenen uitgeschopt en trok haar voeten onder zich om relaxed op de bank te zitten, toen Yvette de enige naam noemde die ze nooit meer had willen horen en zeker niet als het ging om een van haar jonge modellenvriendinnen. ‘Romain?’ Haar adem stokte na het uitspreken van die naam en ze herhaalde: ‘Werk je met Romain Bollinger in Zwitserland?’


    Yvette bleef in haar oor kwetteren en terwijl Mary’s hand aan de telefoon gevoelloos werd, zag ze in een kristalheldere flashback die verschrikkelijke dag, toen ze zijn penthouse binnenliep en hem in bed vond met een veel jonger fotomodel.


    Een jong model dat griezelig veel op Yvette leek… en dat niet veel langer in zijn bed, of zijn leven, was gebleven dan Mary. Fotomodellen werden allemaal door schade en schande wijs en leerden dat ze vervangbaar waren voor Romain. Hij was zelfs oneindig veel trouwer aan zijn Franse chefkok dan aan alle vrouwen die waren gekomen en ook weer waren gegaan.


    Op de avond dat Mary ervan had moeten genieten dat ze een man als Jack Sullivan had gevonden, werd ze er wreed aan herinnerd hoe dom ze was geweest als het om de liefde ging. Ze had al Romains valse beloftes geloofd en had zo wanhopig graag bemind willen worden dat ze van al zijn mooie leugentjes, van iedere kus, veel meer had gemaakt dan hij ooit bedoeld had.


    Op de bank met Yvette aan de telefoon, met Jack vlakbij in de keuken, kon Mary niet voorkomen dat het heden en het verleden weer met elkaar in de knoop raakten.


    Jack en Romain, Mary en Yvette, liefde en verlies, hartzeer en erbovenop komen… ze kon het simpelweg niet uit elkaar houden.


    Mary merkte pas dat Jack niet meer in de keuken was, toen hij met bezorgde ogen voor haar knielde met haar vrije hand in de zijne, in een stilzwijgend gebaar van steun.


    Een week geleden zou ze er waarschijnlijk vandoor zijn gegaan, zou ze al het mogelijke hebben gedaan om hem van zich af te duwen en weg te rennen voor gevoelens die te sterk en angstaanjagend waren. Maar het was ongelooflijk: toen ze in zijn ogen keek en voelde hoe zijn duim over haar handpalm aaide, werd de knoop in haar maag kleiner. Zozeer dat ze op een gegeven moment hoorde hoe Yvette telkens weer haar naam zei en vroeg of ze er nog was, of dat de verbinding verbroken was.


    Mary deed haar best om haar gedachten bij de intelligente, levendige jonge vrouw aan de telefoon te houden, omdat ze wist dat ze Yvette moest waarschuwen voor Romain. Ze zou het niet kunnen verdragen als het grappige, vrolijke meisje misleid zou worden door zijn valse beloften en gekwetst en gedesillusioneerd zou achterblijven. Maar tegelijkertijd wist Mary nog goed hoe het was om een eigenzinnige, jonge vrouw te zijn. Altijd als iemand haar had gezegd om voorzichtig te zijn, had ze met alle geweld willen bewijzen dat ze elke moeilijke situatie het hoofd kon bieden.


    Heel erg behoedzaam, met een zo rustig mogelijke stem, vertelde Mary Yvette: ‘Ik heb een paar jaar geleden met Romain en zijn bedrijf gewerkt. De fotosessie was uitstekend, maar…’


    Oh, als ze maar de juiste woorden kon vinden om Yvette te beschermen. Behalve op een vliegtuig naar Zwitserland stappen om toezicht te houden op de fotosessie, zodat hij niets kon uithalen, was het simpelweg onmogelijk om bodyguard te spelen voor de jonge modellen, die zoveel voor haar waren gaan betekenen. En zouden ze geen hekel aan haar krijgen als ze hen te erg betuttelde?


    Mary haalde diep adem. Ze kon niet meer doen dan Yvette te vertellen over haar gevoelens en op haar gezonde verstand vertrouwen. ‘Romain is nogal een rokkenjager. Ik weet dat, omdat ik niet alleen maar met hem gewerkt heb,’ gaf ze toe en ze probeerde haar stem niet te laten trillen. ‘Ik heb ook een tijdje een relatie met hem gehad.’ Jacks hand op de hare zorgde dat ze warm en rustig bleef en ze vervolgde: ‘Het is niet goed afgelopen en dat komt omdat hij me heeft bedrogen. Voor hem was ik niets meer dan een mooi gezicht dat je gemakkelijk kunt inruilen. Ik zou het mezelf nooit vergeven als dat jou overkwam… ik wilde je gewoon waarschuwen.’


    ‘Wat een afschuwelijke man,’ zei Yvette geschokt. ‘En dom, om jou te bedriegen. Welke man doet zoiets stoms terwijl jij zo geweldig bent?’


    Tot Mary’s niet geringe verbazing merkte ze dat ze begon te glimlachen om Yvettes reactie. En toen het meisje zei: ‘Daarbij zie ik niets in oude mannen zoals hij,’ zag ze Yvette haast haar neus optrekken toen hier een ‘jakkie’ op volgde.


    Mary kon haar schaterlach niet bedwingen en reageerde met een hartgrondig: ‘Gatver.’


    Al die jaren geleden, toen Mary haar moeder vertelde over haar grote kans om een model te worden in New York, was het enige dat ze wilde, dat haar moeder erop vertrouwde dat haar dochter de juiste beslissingen zou nemen. Ze realiseerde zich dat het nu haar beurt was om dit voor Yvette te doen.


    Natuurlijk wist Mary allang dat Yvette een goed stel hersens in haar mooie hoofdje had. Daarom wist ze dat ze het echt meende toen ze haar vertelde: ‘Je wordt een groot succes in Zwitserland, liefje. Ik kan niet wachten om er alles over te horen als je weer terug bent. En bedankt dat je dit grote nieuws met me wilde delen.’


    Toen Yvette haar zei dat het vanzelfsprekend was dat ze belde, omdat Mary familie was, begonnen haar ogen eindelijk te tranen, maar niet uit angst of bezorgdheid. Maar van vreugde.


    ***


    Vrouwen vertelden Jack al jaren dat hij geen aandacht besteedde aan hun behoeften en hun gevoelens, dat hij teveel opging in zijn computers en stroomcircuits om hen te kunnen begrijpen. En ze hadden gelijk, maar alleen omdat geen van hen zijn hart en volledige aandacht gevangen kon houden.


    Maar Mary had zijn volledige aandacht sinds hij haar voor het eerst gezien had. Hij had haar tijdens een geanimeerd telefoongesprek met Yvette lijkbleek zien worden en bij het noemen van de naam Romain gevoeld hoe bezorgd ze was om de jonge vrouw, die ze onder haar hoede had.


    Tegelijkertijd had hij instinctief geweten dat Mary’s angsten en twijfels om hun relatie weer de kop op zouden steken. Nieuws over die rotzak zou haar er natuurlijk weer aan herinneren dat ze op moest passen met Jack.


    Het had zoveel voor Jack betekend, toen ze hem in de bioscoop had verteld dat ze hun relatie niet meer geheim wilde houden. En toch wist hij, zelfs toen ze het hem zei, dat ze nog steeds iets voor hem achterhield, dat laatste stukje van haarzelf… voor het geval dat.


    Jack wist hoe erg ze gekwetst was. Niet alleen door de Zwitserse horlogemagnaat, maar ook door hoe haar eigen familie haar uit hun leven had verbannen. En toen hij haar verteld had dat hij zou wachten zolang het nodig was, had hij het serieus gemeend.


    Die dag in zijn garage had ze hem verteld dat het een tijd zou duren voor ze er helemaal overheen was. Nou, hij kon erg geduldig zijn als het moest… en hij zou gewoon van haar blijven houden, dwars door haar twijfels en angsten heen, tot deze helemaal verdwenen waren.


    Toen ze de telefoon neerlegde, ging Jack naast haar op de bank zitten en vroeg hij: ‘Alles goed?’


    Ze legde een hand op zijn wang en liet hem daar rusten. ‘Zal ik je eens iets vertellen? Alles is goed.’ Ze bewoog haar vingertoppen lichtjes over de stoppels op zijn wang. ‘Ik heb nog nooit een man gehad waar ik op kon vertrouwen,’ zei ze zachtjes. ‘Tot jij kwam.’


    Op dat moment vergat hij dat hij zichzelf bezworen had om geduldig te zijn.


    Hij moest haar gewoon vertellen wat hij voelde.


    Daar had ze recht op.


    ‘Ik hou van je, Mary.’


    Een paar minuten geleden, bij het noemen van Romains naam, hadden haar ogen gekwetst en verward gekeken. En toen ze de telefoon had opgehangen en haar hand op zijn wang had gelegd, had ze hem met een warme blik aangekeken. Nu was ze kennelijk geschokt door zijn onverwachte mededeling.


    Als ingenieur had Jack een beter begrip van precisie en timing dan de meeste mensen. En toch kon hij, zelfs als hij hiermee alles zou bederven, geen seconde meer verborgen houden hoeveel hij voor Mary voelde.


    ‘Ik wil nooit iets voor je verborgen houden, Engeltje.’ Nu was hij degene met zijn handen om haar gezicht en hij zei: ‘Zelfs toen de verwezenlijking van mijn zakelijke dromen niet een paar jaar maar tien jaar in beslag nam, had ik altijd het gevoel de touwtjes in handen te hebben. Ik zag dat ik vooruitgang boekte en wist zeker dat niets me ervan kon weerhouden mijn doel te bereiken. Maar toen ontmoette ik jou en vanaf dat moment waren er zoveel gevoelens en verlangens die ik niet verwachtte. Ik wil je niet alleen maar kussen en de liefde met je bedrijven, maar mijn leven met je delen. Ik wil weten dat jij de mijne bent en ik de jouwe en dat we alles, wat we vanaf nu doen, samen doen. Ik wil dat je een deel van mijn familie wordt. Ik wil een manier vinden om je met jouw familie te herenigen. En ik wil ook met jou samen ons eigen gezin stichten.’


    Jack hoopte maar dat ze begreep wat hij bedoelde, want hij was nog nooit zo geëmotioneerd geweest. Alleen Mary kon dit bewerkstelligen in een man die zich altijd door zijn verstand had laten leiden.


    ‘Ik wil je niet opjagen en je hebt me al zoveel meer gegeven dan ik ooit had kunnen dromen, maar…’


    Mary bewoog haar handen naar de zijne die op haar wangen rustten en precies op dat moment bedekte zij zijn mond met de hare en werd de rest van zijn woorden gesmoord door haar kus. Zijn hart bonsde in zijn borstkas toen haar tong langs de zijne streek. Natuurlijk vond hij het heerlijk om haar te kussen, maar nu wilde hij weten wat haar kus betekende. Probeerde ze hem te vertellen dat ze hetzelfde voelde… of probeerde ze hem ervan te weerhouden nog meer te zeggen?


    Voorzichtig duwde hij haar achteruit, maar voordat hij haar iets kon vragen, keek ze hem met zoveel vertrouwen en emotie aan, dat zijn handen zouden hebben getrild als zij ze niet vast had gehouden.


    ‘Ik houd ook van jou, Jack.’


    De eerste seconden na deze woorden kon hij alleen maar staren naar de mooiste vrouw die hij ooit gekend had en zich erover verbazen dat ze niet alleen hier, bij hem, was, maar ook echt de vier beste woorden had uitgesproken die hij ooit had gehoord.


    Eindelijk hervond hij zijn stem en begon: ‘Jij…’


    Hij stopte, omdat hij bang was dat als hij de woorden herhaalde, zij zich zou realiseren dat ze ze hardop had uitgesproken en de woorden terug zou nemen.


    ‘Ik meende wat ik net heb gezegd,’ zei ze zacht maar beslist. ‘Ik wil wat met Romain gebeurd is niet het allerbeste laten bederven dat ik ooit gehad heb.’ Hij had nog nooit zo’n helderblauwe kleur gezien als die van haar ogen toen ze vervolgde: ‘Ik weet dat je me gezegd hebt dat je op me zou wachten, maar ik wil dat geen van ons beiden meer hoeft te wachten. Vooral omdat ik vanaf het moment dat ik je zag, wist dat jij speciaal was. Ik heb het gevoel dat ik mijn hele leven lang op de vlucht was, van een klein dorp naar een grote stad, jarenlang van de ene plek naar de andere rennend tot ik nauwelijks meer wist waar ik was. En juist toen ik besloten had dat het tijd was om eindelijk te stoppen met vluchten en me ergens te vestigen, vond ik jou. Mijn nieuwe begin.’ Haar ogen vulden zich met tranen toen ze naar hem glimlachte en haar armen om zijn nek sloeg om hem naar zich toe te trekken. ‘Mijn liefste.’


    Jack bewoog zich over Mary heen op de bank en voelde haar zachte rondingen onder zijn spieren. ‘Ik ben voor altijd de jouwe, Engeltje. Voor eeuwig.’


    Jack zou nooit hun eerste kus onder de mistletoe vergeten en deze ook niet.


    Hun eerste kus na ‘ik hou van jou’.
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    Jack nam de dag daarop met verrassend veel energie deel aan de ene vergadering na de andere, ofschoon hij en Mary niet veel geslapen hadden. Ze hadden het grootste deel van de nacht doorgebracht met het ontdekken van steeds nieuwe manieren om elkaar genot te brengen. Hij kon de op elkaar volgende vergaderingen gemakkelijk aan, omdat hij wist dat Mary hem die avond in haar huis met open armen zou verwelkomen.


    Jack kon nog steeds zijn geluk niet op dat hij toevallig op haar fotosessie op Union Square was gestuit, op die fatale middag toen het ernaar uitzag dat zijn carrière voorbij was. Het was, net als zij gezegd had, een nieuw begin voor iets dat zoveel groter en fijner was dan hij zich ooit voor had kunnen stellen.


    Hij had gezocht naar een wonder dat zijn bedrijf zou kunnen redden… maar in Mary had hij veel meer dan dat gevonden.


    Die morgen was hij, toen de eerste zonnestralen door haar slaapkamerraam naar binnen kwamen, wakker geworden met Mary lepeltje-lepeltje tegen zijn borst en heupen, met zijn hand over haar hart en de hare in zijn handpalm. Hij had een onbedwingbare behoefte gevoeld om haar liefde nog een moment langer voor zichzelf te houden. Straks zou hij van de daken schreeuwen dat Mary van hem was, maar een paar uurtjes lang wilde hij geen vragen hoeven te beantwoorden, die vast van alle kanten op hen af zouden worden gevuurd als hun relatie bekend werd, door mensen die hen kenden en journalisten die hen niet kenden.


    ‘Ik weet dat we geen verstoppertje meer spelen,’ zei hij ­zachtjes toen zij zich in zijn armen omdraaide zodat haar hoofd in zijn schouderholte lag en haar hand op zijn hart, ‘maar ik denk dat ik er nog niet aan toe ben je te delen.’


    Ze glimlachte naar hem en haar olijfkleurige huid en lange, zwarte haar waren een mooi contrast tegen de ivoorkleurige lakens. ‘Je weet toch wat ze zeggen over gestolen kussen, hè?’


    Na hun vrijpartij van de afgelopen nacht had hij helemaal uitgeput moeten zijn, maar toen ze de lakens van haar schouders liet vallen en haar heerlijke, naakte lichaam over hem heen bewoog en hem liet zien hoe fijn gestolen kussen konden zijn, besefte Jack dat hij nooit genoeg zou krijgen van Mary. En bij het vrijen hoefde hij niet na te denken over de opluchting die hij op haar gezicht had gezien, toen hij zei dat hij hun relatie nog eventjes geheim wilde houden.


    Toch wist hij dat ze hun liefde niet voor altijd geheim konden houden. Binnen afzienbare tijd zouden ze te maken krijgen met mensen die het fascinerend zouden vinden dat een internationale beroemdheid haar leven wilde doorbrengen met een doodgewone man die de kost verdiende door met elektronica te knutselen. Jack hoopte met heel zijn hart dat Mary er klaar voor zou zijn als dat gebeurde…


    Omdat het verkeer in de stad die middag helemaal vast stond, besloot Jack dat het sneller zou zijn om niet per taxi maar te voet naar Walter Industries te gaan. Allen had Jack, Larry en Howie gevraagd deze middag even te komen praten over de vooruitgang die ze de afgelopen twee weken hadden geboekt en te bespreken of ze op één lijn zaten voordat ze over een paar dagen zouden beginnen met de kerstpromotie van hun product.


    Jack liep langs een paar dure winkels en bleef staan toen een glinsterende ring in een juwelierszaak zijn aandacht trok.


    Hij had vaak horen zeggen dat je alleen succesvol kon zijn als je recht op je doel afging en je niet door mooie dingen liet afleiden. Maar als uitvinder had Jack geleerd hoe belangrijk het was om te letten op de kleine, mooie dingetjes die onverwachts op je pad kwamen. Want soms was je zo druk bezig met het zoeken naar oplossingen dat je ze over het hoofd zag ofschoon ze vlak voor je waren.


    Even later stond hij in de juwelierszaak om te vragen of hij de ring in de etalage mocht zien. De diamant in het midden van de smalle ring was mooi rond geslepen en er waren kleinere diamantjes in een cirkeltje omheen gezet.


    ‘Dit is een traditionele Italiaanse verlovingsring van onze vintage collectie,’ vertelde de slanke vrouw achter de toonbank hem. ‘Hij is ongeveer tachtig jaar oud en de vrouw die hem aan ons verkocht heeft, vertelde dat haar grootmoeder hem haar hele leven lang met liefde heeft gedragen. De kleinere diamantjes om de grote diamant zijn het symbool van eeuwigdurende liefde.’


    Geen wonder dat deze ring zijn aandacht had getrokken. Hij kwam niet alleen uit Italië, maar had ook nog een verleden met een grote liefde.


    De vrouw liet hem discreet de prijs zien en hij moest een paar keer knipperen om het hoge bedrag voordat hij zei: ‘Ik zou het erg op prijs stellen als u deze ring voor me opzij wilt leggen. Ik heb het geld nu nog niet, maar ik ga het wel krijgen.’


    ‘Ik kan hem tot sluitingstijd voor u wegleggen, mijnheer.’


    ‘Zo lang heb ik niet nodig,’ beloofde hij.


    Minder dan vierentwintig uur geleden hadden ze elkaar hun liefde verklaard, maar Jack had zijn hele leven op Mary gewacht. De meeste mensen namen even de tijd tussen ‘ik hou van je’ en ‘wil je met te trouwen’. Maar hij had de afgelopen nacht zijn liefde niet meer voor haar verborgen kunnen houden en hij wist dat hij nu ook niet kon wachten tot hun nieuwe begin officieel van start ging.


    Dit was de ring die hij Mary zou geven als hij haar vroeg om zijn ‘voor altijd’ te worden.


    ***


    Vijftien minuten later liep Jack Allens kantoor in en hij had nauwelijks oog voor het spectaculaire uitzicht van de Bay en de brug vanuit het venster van de bestuursvoorzitter.


    ‘Geweldig nieuws, Jack,’ was Allens begroeting toen hij achter zijn bureau vandaan kwam en Jacks hand schudde. ‘Bijna alle grote detailhandelaren doen al mee en onze campagne is nog niet eens echt begonnen.’ Jack had Allen nog nooit zo opgeruimd en blij gezien. ‘Mary’s gezicht en haar persoonlijke betrokkenheid bij de Pocket Planner zijn een fantastische reclame. Je had gelijk om de hoop niet op te geven voor je uitvinding. Ik heb een heel goed gevoel over wat dit kerstseizoen voor ons in petto heeft.’


    Jack had ook een heel goed gevoel, maar om andere redenen. Want ook al was hij blij dat het goed ging met hun firma, het was nu belangrijker voor hem om zijn toekomst met Mary zeker te stellen.


    ‘Ik ben blij om te horen dat het goed gaat,’ zei Jack en toen zei hij, rechtuit zoals hij altijd was: ‘Ik heb een voorschot nodig, Allen. Nog deze middag.’


    ‘Je hebt vanmiddag geld nodig?’ De andere man trok zijn wenkbrauw omhoog. ‘Hoeveel?’


    Jack noemde het bedrag. Allen staarde hem een hele tijd aan en knikte uiteindelijk. ‘Als je me even excuseert, bel ik mijn ­contactpersoon bij de bank om hem meteen een cheque voor dat bedrag voor je uit te laten schrijven.’


    ‘Bedankt.’ Jack had nog nooit iemand om een lening en ook zelden om een gunst gevraagd. Maar zijn trots was de komende uren niet zo belangrijk. Mary was belangrijker.


    Nadat hij klaar was met het telefoontje, ging Allen achterover zitten in zijn stoel. ‘Jij lijkt me niet een man met een gokprobleem, Jack.’ Kennelijk zat hij te popelen om meer details horen, maar uiteindelijk zei hij alleen: ‘Wat je ook van plan bent met dat geld, ik hoop dat het dat waard is.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Jack vond dat hij iets tegenover het vertrouwen van Allen moest stellen. ‘Ik ga Mary vragen of ze met me wil trouwen. Door jouw royale voorschot kan ik haar de ring te geven die ze verdient.’


    Allen zette grote ogen op. ‘Je bent met Mary samen? Onze Mary?’ Toen Jack knikte, vroeg Allen nog eens: ‘Mary Ferrer?’


    ‘Ik ben verliefd op haar.’


    ‘Natuurlijk ben je verliefd op haar. Wie niet?’ antwoordde Allen, maar zijn verrassing begon al plaats te maken voor bewondering. ‘Ik zou geen mooiere krantenkoppen hebben kunnen verzinnen. Een Onverwachte Kerstromance Tussen Onze Briljante Uitvinder en het Beeldschone Model. Ze was al de slagroom op de taart voor deze campagne, maar als ze ja zegt op je aanzoek, zullen jullie twee samen het mooiste verhaal zijn dat we ooit hadden…’


    Jack onderbrak Allen. ‘Ik stel de cheque op prijs en ik vind het fijn dat je zo blij bent voor Mary en mij. Maar we willen onze relatie graag zo lang mogelijk voor onszelf houden.’ De bestuursvoorzitter had hem net een grote gunst verleend door de cheque uit te laten schrijven, maar Jacks dankbaarheid was niet zo groot dat hij hun ‘liefdesverhaal’ aan de pers wilde verkopen, zeker niet na Mary’s ervaring met Romain. ‘Ik zou onze relatie nóóit gebruiken om meer omzet te maken.’


    Na een lange stilte begon Allen te spreken. ‘Er zijn nog maar weinig mensen die tegen me ingaan. Ik ben rijker, slimmer en machtiger dan alle anderen. Maar jij hebt me vanaf het begin verrast, Jack.’ Allen grijnsde plotseling en leek tien jaar jonger toen hij Jack gebaarde om de kamer te verlaten. ‘Ga je ring halen en het meisje veroveren. Ik zou je gelukwensen, maar ik heb het gevoel dat je het niet nodig zult hebben.’


    Jack bedankte Allen nog eens en wilde net in de lift stappen toen Howie en Larry eruit kwamen.


    ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Howie. ‘Zit Allen niet in zijn kantoor op ons te wachten?’


    ‘Jullie twee kunnen deze vergadering wel zonder mij afhandelen. Ik zie jullie allemaal morgen bij de laatste fotosessie.’


    Waar hij hopelijk als verloofd man naar toe zou gaan.


    ***


    Mary had echt genoten van de mengelmoes van fotosessies en interviews bij het werken aan Jacks campagne, maar vanavond was haar favoriete moment tot nu toe. Het reclamebureau had haar geboekt om deel te nemen aan het ceremonieel verlichten van de kerstboom op Union Square en ze zou vijfentwintig Pocketplanners als vroege kerstcadeautjes weggeven aan mensen uit het publiek.


    Mary had al een paar mensen gezien waarvan ze dacht dat ze hem goed konden gebruiken. Een jonge moeder die de handen van drie onstuimige kinderen tegelijk vast probeerde te houden. Een zakenman die er gestrest en zorgelijk uitzag, maar die, toen hij zijn kinderen in de menigte zag, direct zijn aktentas op de grond zette om hen te omhelzen. Zelfs het tienermeisje met de zware rugzak die heel kennelijk ervan droomde haar colleges van dit semester af te sluiten en met haar vrienden van de kerstvakantie te genieten.


    De avondlucht was koel en de hemel was helder en bezaaid met sterren. Het enige dat Mary’s avond nog mooier had kunnen maken was als Jack er was geweest om dit met haar te delen.


    Voor de zoveelste keer die dag probeerde ze haar ongeduldige verlangen naar hem opzij te zetten… vooral omdat ze elkaar over een uur bij haar thuis zouden zien.


    Ofschoon het een koele avond was, kreeg Mary het warm bij de gedachte aan hun liefdesspel van de afgelopen nacht. Hoe lief het was dat Jack ‘ik hou van je’ over elke naakte centimeter van haar huid had gefluisterd en hete kussen op deze woorden had laten volgen, waardoor ze niet meer helder na had kunnen denken. Ze hadden elkaar keer op keer bemind en waren uiteindelijk in elkaars armen in slaap gevallen. Toen ze wakker werden, met de lakens om hen heen gewikkeld, merkten ze dat hun honger naar elkaar nog lang niet gestild was. Mary had nog nooit zo’n verrukkelijk, decadent en overweldigend genot gekend.


    Diep vanbinnen probeerde het behoedzame stukje van haar hart haar er nog steeds voor te waarschuwen om, hoe gelukkig ze nu ook was, er toch op bedacht te blijven dat ze gekwetst zou kunnen worden. Maar ze weigerde ernaar te luisteren.


    Jack was anders. Ja, ze werkten samen aan zijn campagne, maar bij elke stap had hij haar ervan verzekerd dat zijn gevoelens voor haar los stonden van het zakelijke gedeelte.


    En dat hij van haar hield.


    Toch was niets beter om haar angst in bedwang te houden dan in Jack armen liggen. Weer wenste ze dat hij…


    ‘Engeltje.’


    Mary keek op naar het mooiste gezicht dat ze ooit gezien had.


    ‘Jack, je bent hier! Ik dacht dat je een vergadering had met Allen.’


    Zijn glimlach, toen hij haar dicht tegen zich aantrok, was warm en verlangend tegelijk. ‘Ik kon geen moment langer wegblijven.’


    Die morgen was hij degene geweest die had gevraagd om nog een beetje tijd met zijn tweetjes, maar ook al stonden er tientallen mensen geïnteresseerd naar hen te kijken, ze kon toch onmogelijk iets anders doen dan hem kussen?


    Mary wilde juist haar armen om zijn nek te slaan toen een klein meisje zich tussen hen in wrong.


    ‘Hier zijn je kaarsen voor de ceremonie.’


    Straks, troostte Mary zichzelf toen ze achteruit stapten en elk een kaarsje van het meisje kregen, straks zouden zij en Jack weer alleen zijn en dan kon ze hem kussen zoveel ze wilde, zonder onderbroken te worden.


    Toen hun kaarsen werden aangestoken, beklom een kleine jongen het podiumpje naast de boom. Hij begon met ernstige stem een kerstgedicht voor te dragen dat hij had geschreven over het rendier Rudolf en de Kerstman. In het donker gleed Jacks hand in die van Mary en leunde zij tegen zijn warme lichaam aan, ervan genietend hoe sterk en rustig hij altijd was. Net toen de jongen klaar was met zijn gedicht, kwam de kerstboom tot leven met kleurige, glanzende lichtjes.


    ‘Mooi, hè?’ vroeg Mary en ze kneep zacht in Jacks hand.


    ‘Het mooiste dat ik ooit gezien heb,’ beaamde hij. Maar hij keek niet naar de boom.


    Hij keek alleen naar haar.


    Een kinderkoor begon ‘oh dennenboom’ te zingen en toen Jack met zijn krachtige stem begon mee te zingen, stroomde Mary’s hart over van liefde.
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    ‘Ik heb niet meer zo genoten van een kerstviering sinds ik een kind was,’ zei Mary toen ze klaar waren met het uitdelen van de Pocket Planners aan de toeschouwers. Mary had aan de moeder, de zakenman en de studente uitgelegd hoe het apparaat werkte en ze stonden allemaal te popelen om naar huis te gaan en met hun onverwachte cadeaus te spelen.


    Niet lang geleden had ze Jack op deze plek op Union Square ontmoet en had hij haar gevraagd met hem taart en ijs te gaan eten. Nu was zij degene die zei: ‘Ik weet toevallig dat hier om de hoek een geweldige cafetaria ligt. Wil je met me meegaan om de beste taart te eten die je ooit hebt geproefd?’


    Merkwaardigerwijs keek hij een tikje nerveus en dat verwarde haar. Ze had Jack nog nooit ongerust zien kijken. Was hij vermoeid omdat hij lange dagen maakte voor de grote kerstpromotie? Of was er iets anders aan de hand?


    Voor ze hem kon vragen of alles in orde was, vertrok zijn mond eindelijk in een brede glimlach. ‘Goed idee. In feite,’ voegde hij eraan toe terwijl hij haar hand in de zijne nam en ze naar de cafetaria toeliepen, ‘vind ik dat ijs en taart in de cafetaria een vast onderdeel moeten worden van onze nieuwe na-het-aansteken-van-de-kerstboom traditie.’


    Traditie.


    Mary had gedacht dat ze traditie had achtergelaten in Italië. Het concept van het starten van een nieuwe traditie met Jack was doodeng… en fantastisch. Want dat betekende dat hij echt van plan was om ook van haar te blijven houden na deze eerste Kerstmis, nu alles tussen hen nog nieuw en opwindend was.


    Ze vergat helemaal dat hij aanvankelijk een beetje raar gereageerd had terwijl ze wandelden en ongedwongen babbelden over hun drukke dagen. Ze waren niet alleen minnaars, ze waren ook vrienden. Beste vrienden die echt alles zouden doen om de ander gelukkig te maken.


    Ofschoon het tamelijk leeg was, was het gezellig en warm in de cafetaria. Deze keer zaten ze allebei aan dezelfde kant op de bank en deelden ze een supergroot stuk taart. Haar avond zou niet mooier kunnen verlopen dan nu, zittend naast de man waar ze van hield terwijl hij haar warme kersen voerde, met half gesmolten vanilleijs erover. Ze genoten gewoon van elkaars gezelschap.


    Ze wist dat haar leven niet perfect was en dat ze altijd zou willen dat ze sommige dingen anders had gedaan, maar voor het eerst sinds lange tijd voelde ze zich tevreden.


    ‘Mary…’


    Iets in de klank van Jacks stem toen hij haar naam zei, rukte haar uit haar tevreden gemijmer. De nervositeit, die ze net al bij hem gevoeld had, was weer terug.


    ‘Jack? Wat is er?’ Ze had hem al eerder gespannen zien kijken, maar nooit zo erg als nu.


    ‘Ik denk dat we nu terug naar jouw huis moeten gaan.’


    Hij legde een biljet van twintig op de tafel, trok haar overeind en legde snel haar jas en sjaal om haar heen. Even later stonden ze buiten op de stoep en trok hij haar bijna de straat over in de richting van haar huis.


    Paniek fladderde in haar buik. Was er iets misgegaan, juist nu ze zich eindelijk had kunnen ontspannen?


    ‘Jack.’ Hij was veel groter dan zij, maar ze was sterk genoeg om hem te laten stilstaan. ‘Vertel me wat er aan de hand is. Zeg het me gewoon.’


    ‘Ik doe het helemaal verkeerd.’ Hij vloekte zacht en haalde zijn vrije hand door zijn haar.


    Ze schudde verward haar hoofd. ‘Wat doe je verkeerd?’


    Voor ze het wist, zakte hij voor haar op zijn knieën.


    Haar mond viel niet alleen open, hij viel wagenwijd open en ze staarde de voor haar knielende Jack onthutst aan.


    ‘Ik had je eigenlijk willen verrassen met rozenblaadjes en champagne en alle andere romantische dingen die ik maar kon bedenken. Maar ik kan geen seconde meer wachten met jou te vragen of je mijn vrouw wilt worden.’


    Mary’s hoofd en hart tolden zo snel in het rond dat ze even moest verifiëren of ze hem goed verstaan had. ‘Je wilt dat ik je vrouw word?’


    ‘Ik weet dat ik je niet veel te bieden heb en dat je echt het allerbeste verdient. Rijkdom. Mooie cadeaus. Ik kan je dat alles niet geven. Nog niet, tenminste. Alles wat ik je kan geven is mijn hart. En elk stukje van mijn ziel.’


    Hij stak een trillende hand in de binnenzak van zijn blauwe blazer en trok een klein, zwartfluwelen doosje eruit. Toen hij het doosje openmaakte en ze de diamanten in het licht van de straatlantaarn boven hen zag glanzen, snakte ze naar adem.


    ‘En deze ring.’


    Mary zag meteen dat het een klassieke Italiaanse verlovingsring was. Eentje met het symbool voor eeuwigdurende liefde.


    ‘Trouw met me, Engeltje en maak me de gelukkigste man van de wereld.’


    ‘Ja.’ Het woord ontsnapte aan haar mond, voor ze kon nadenken over iets anders dan hoeveel ze van hem hield. Ze trok hem weer overeind zodat ze haar armen om hem heen kon slaan en drukte de ring en het doosje tussen hen in. ‘Ja, ik wil met je trouwen.’


    Hun monden ontmoetten elkaar in een kus die zo liefdevol, zo teder en zo hartstochtelijk was dat ze nauwelijks kon geloven dat dit alles echt gebeurde. Het ging allemaal zo snel, Jack ontmoeten en verliefd op hem worden en zijn hart en ziel aangeboden krijgen.


    Toen ze elkaar eindelijk loslieten, nam hij haar linkerhand in de zijne en schoof de prachtige verlovingsring om haar ringvinger. Mary keek er bewonderend naar en dacht eraan hoe haar moeder van dit moment genoten zou hebben. Kon ze haar maar bellen om haar dit geweldige nieuws te vertellen…


    Maar door het denken aan haar moeder kwam er meer naar boven dan heimwee naar de familie waar ze van vervreemd was. Mary’s angsten kwamen ook weer om de hoek kijken.


    ‘Ik kan niet…’ Ze slikte moeilijk en dwong zichzelf Jack aan te kijken. ‘Wat als ik niet weet hoe ik een echtgenote moet zijn? Wat als ik er slecht in ben om de helft van een echtpaar te zijn? Ik ben al mijn hele volwassen leven alleen.’


    ‘Ik ook,’ zei hij zacht, ‘maar dat komt alleen maar omdat ik wachtte tot ik het mooiste meisje van de wereld onder de mistletoe kon kussen. Wat we nog moeten leren, kunnen we samen leren.’


    Gemakkelijk. Hij deed het zo gemakkelijk voorkomen. En omdat ze graag wilde geloven dat het dat ook zou zijn, antwoordde ze: ‘Ik was ook op jou aan het wachten.’


    ***


    Mary en Jack bleven bij iedere hoek staan om elkaar te kussen en de wandeling naar haar huis duurde hierdoor twee keer zo lang. Tegen de tijd dat ze bij haar voordeur waren aangekomen, was ze er helemaal klaar voor om het wildtegendedeurvrijen van de avond, waarop hij haar had meegenomen naar ‘Singin’ in the Rain’, te herhalen.


    Maar in plaats van haar de kleren van het lijf te rukken op het moment dat ze binnen waren, legde Jack zijn handen aan weerszijden van haar gezicht en hield haar teder vast.


    ‘De mijne.’


    Hij zei het woord zachtjes, maar het simpele woord dat uit zijn mond kwam, klonk bezitterig. En verwonderd.


    ‘De jouwe.’ Haar stem was bibberig van emotie. ‘Altijd.’


    Langzaam en eerbiedig bewoog hij zijn vingertoppen over haar wenkbrauwen, jukbeenderen, lippen en oorlelletjes. Tegen de tijd dat hij bij haar hals en de kuiltjes bij haar sleutelbeenderen beland was, was ze de wanhoop nabij.


    ‘Jack, alsjeblieft.’


    Hij leunde voorover en wreef met zijn stoppelbaard tegen haar gladde wang. ‘Ik weet dat mijn aanzoek niet was hoe het had moeten zijn,’ mompelde hij tegen haar oorlelletje, ‘maar dit gedeelte ga ik helemaal goed doen, dat beloof ik.’


    ‘Alles wat je doet, is precies goed,’ beweerde ze, net zoals ze had gedaan op de avond toen ze voor het eerst samen waren; ook al wist ze dat als Jack Sullivan iets in zijn hoofd gehaald had, vooral als het ging om haar genot te geven, niets hem daarvan af kon brengen.


    Hij trok haar jas en sjaal uit, toen die van hem en daarna vlocht hij zijn vingers door de hare en leidde haar naar de slaapkamer. Haar bed had zo lang te groot geleken, maar nu was het precies groot genoeg voor hen tweeën.


    ‘Jou uitkleden is één van de fijnste dingen die er bestaan.’


    Hij bewoog zich achter haar om haar haar over een schouder te leggen en de ritssluiting, die van haar nek naar het midden van haar rug liep, te openen. Ze voelde de warmte van zijn vingertoppen door het zijden hemdje dat ze aan had.


    Langzaam, zo langzaam dat haar adem in haar keel stokte, liet hij de wol van haar schouders en armen glijden, tot deze bij haar taille bleef steken en hij het met een ongeduldige ruk over haar heupen schoof. Een moment later voelde ze de warme druk van zijn lippen tegen haar nek en kromde ze haar lichaam omdat zijn grote handen van haar taille naar boven gleden en haar borsten omvatten. Ze hijgde toen zijn duimen over de harde topjes wreven.


    Ze had haar hoofd gedraaid zodat haar mond de zijne kon vinden en had dit misschien oneindig lang volgehouden, als zijn zoekende handen haar niet zo buiten adem hadden gemaakt dat ze zich terug moest trekken om een beetje zuurstof in haar longen te krijgen.


    Met één grote hand over haar buik hield hij haar stil, de andere liet hij tussen haar dijen glijden en zijn vingers gleden over de naakte huid boven haar kousen. In haar jongemeisjesdromen over liefde en later, toen ze als volwassen vrouw kennismaakte met lichamelijke intimiteit, had ze nooit verwacht zoveel te voelen… of te verlangen. Maar telkens als Jack haar aanraakte, raakte ze in vuur en vlam en smolt vervolgens in zijn armen.


    Langzaam en verleidelijk bewoog Jack zijn hand omhoog over de vochtige stof tussen haar benen. Toen schoof hij zijn vingers eronder en fluisterde haar koosnaampje: ‘Engeltje.’


    Ze schokte en toen haar opwinding door zijn kus, die hetzelfde effect had als de streling van zijn hand, nog groter werd, bereikte ze tegen hem aan haar hoogtepunt.


    En opeens lag ze in zijn armen en legde hij haar op het bed. Hij trok snel haar laarzen uit, maakte haar jarretels los en rolde een kous van haar been. Toen hij het andere been ontbloot had, was zijn ademhaling gejaagd.


    Hij had nog steeds zijn blazer en broek aan en ze voelde zich heerlijk ondeugend toen ze, met alleen haar beha en slipje aan, op haar knieën ging zitten om zijn jasje uit te trekken.


    ‘Een van de fijnste dingen die er bestaan,’ beaamde ze, terwijl ze zijn overhemd losknoopte. Ze vond zelfs het geluid van het losmaken van zijn riem opwindend en zijn liefkozende handen op haar huid toen hij de laatste stukjes kant van haar lichaam trok.


    Verlangen werd gevoed door verlangen, begeerte vlamde op door begeerte en liefde gaf liefde terug toen ze zich in elkaars armen op het bed lieten vallen.


    ***


    Een hele tijd later lag Mary op Jacks borst naar adem te snakken, terwijl hij met zijn hand over haar haar aaide, zowel troostend als verleidelijk.


    ‘Ik hou van jou.’


    Ze ging dichter tegen hem aan liggen en genoot ervan hoe zijn stem in zijn borst tegen de hare dreunde als ze zo dichtbij elkaar lagen. ‘Ik houd ook van jou.’


    Vanuit haar ooghoek zag ze de ring glanzen en haar hart stroomde over van geluk. Alles was zo geweldig, bijna perfect, zolang ze maar niet dacht aan…


    Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei Jack opeens: ‘Ik vind dat je je vader en moeder moet bellen om hun ons nieuws te vertellen. Ze willen vast weten hoe gelukkig je bent.’


    Mary wilde heel, heel erg graag de telefoon pakken om haar vreugde te delen met de twee mensen die negentien jaar lang het middelpunt van haar wereld waren geweest. Alleen al bij de gedachte ging haar hart tekeer.


    ‘Nee,’ zei ze uiteindelijk en ze schudde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Waarom niet?’


    Haar ouders verwachtten altijd van haar dat ze een braaf meisje was met dromen waar zij zich in konden vinden. Cliënten en fotografen verwachtten altijd een vlekkeloos uiterlijk en een perfecte houding.


    Alleen Jack, dacht Mary, hield van haar zoals ze echt was.


    ‘Als ik hen opbel en ze niet blij voor me zijn, is onze perfecte avond bedorven. En ik wil geen schaduw over deze avond.’ Mary hief haar hoofd op en verplaatste haar gewicht zodat haar dijen aan weerszijden van de zijne lagen en haar borsten tegen het haar op zijn borst drukte. Ze legde haar mond op de zijne en fluisterde: ‘Vanavond is voor ons alleen. Alleen voor de liefde.’ En toen gaf ze haar passie en haar vreugde, omdat ze wist dat ze bij de enige persoon op aarde was die haar om zichzelf liefhad, weer de vrije teugel.
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    Toen Mary en Jack de volgende morgen hand in hand uit de taxi stapten voor de studio, waar ze de laatste foto’s voor de campagne zouden maken, had ze het gevoel alsof ze zweefde. Ze had eerder gedacht verliefd te zijn, maar wist nu dat dat maar een zwak aftreksel was geweest. Alleen al door Jacks nabijheid kreeg ze het warm en ging haar hart tekeer. En toen hij haar hand in de zijne nam en zacht met zijn duim over haar handpalm wreef, had ze, ofschoon het een uur geleden was sinds ze de liefde hadden bedreven, het gevoel alsof ze nog steeds in zijn sterke, veilige armen lag, naakt en bevredigd. En bemind.


    Mary stond er bekend om dat ze erg punctueel was, in tegenstelling tot vele andere modellen die de studio binnenwandelden wanneer ze er zin in hadden. Maar vandaag waren zij en Jack ruim een kwartier later dan alle anderen en het maakte haar niets uit dat ze te laat waren. Want elk extra momentje in Jacks armen was zo kostbaar.


    Jack veegde zachtjes een haarlok van haar voorhoofd. ‘Ik hou van jou.’ Zijn stem was zacht, maar oh zo rustig en zijn mond was vlakbij de hare. ‘Ik kan niet wachten om iedereen te vertellen dat je erin toegestemd hebt mijn vrouw te worden. Ben je er klaar voor?’


    Ze negeerde resoluut de zenuwen die door haar keel gierden en antwoordde: ‘Ja.’


    Het was zo gemakkelijk om zichzelf in hem te verliezen, dacht ze toen hij haar kuste. Maar voor ze meer kreeg dan dat veel te korte voorproefje ging de deur open… en ontdekte Howie hun grote geheim voor ze het iedereen konden vertellen.


    Mary was opgelucht omdat Jacks partner eerder blij dan geschokt leek toen hij hen opgewekt naar binnen bracht. De mooie diamanten ring aan haar linkerhand viel nogal op en voor Mary het wist, drukte Howie een felicitatie-kus op haar wang en klopte hij Jack op zijn rug.


    ‘Hallo allemaal,’ riep hij, ‘ik geloof dat Jack en Mary geweldig nieuws voor ons hebben!’


    Het was allemaal zo ontzettend snel gegaan: ze had taart en ijs met Jack gegeten, hem verteld dat ze haar werk en privéleven gescheiden wilde houden en dat niet vol kunnen houden omdat ze halsoverkop verliefd was geworden. Meer dan eens was ze er bang voor geweest dat het te snel en te intens was, maar telkens had Jacks kalmte haar gerustgesteld. Bij elke stap was hij zo lief, zo geduldig geweest, zelfs toen ze allebei bijna gek waren geworden van verlangen.


    Waar, vroeg ze zich af, toen ze op het punt stonden om niet alleen hun relatie maar ook hun verloving bekend te maken, kwamen haar oude angsten dan toch vandaan?


    Zij had ervaren dat liefde nooit onvoorwaardelijk was. Maar Jack was anders, hij zou haar nooit zo behandelen… of wel?


    ‘Mary?’


    Ofschoon iedereen aan het wachten was op hun grote nieuws, keek Jack haar aan alsof zij alleen in de kamer waren.


    Ze herinnerde zich hoe ze zich had gevoeld toen ze hem de eerste keer zag, op Union Square tussen allemaal onbekende mensen. Vanaf het eerste moment had ze het gevoel dat ze hem kende… en had ze geweten dat hij bijzonder was.


    En omdat andere mensen haar in het verleden hadden teleurgesteld, betekende dat nog niet dat hij dat ook zou doen. Daarbij had ze hem met zijn familie gezien en wist ze dat hij en zijn broers altijd voor elkaar klaar zouden staan, wat er ook gebeurde.


    Ze hield zichzelf voor dat Jack vertrouwen onmogelijk verkeerd zou kunnen zijn en kneep in zijn hand zodat haar zenuwen konden verdwijnen door zijn warmte. ‘Laten we het hun vertellen, Jack.’


    In al haar dromen over de liefde had ze zich nooit voor kunnen stellen dat een man als hij zou kunnen bestaan, iemand die altijd helemaal open was over wat hij voor haar voelde. Ze had nooit gehouden van elkaar aanhalen in het openbaar, in de entertainmentbranche was dat bijna altijd gespeeld, maar nu moest ze hem gewoon kussen.


    Toen ze zich terugtrok, trok Jack haar weer tegen zich aan en eindelijk vertelde hij de groep: ‘Ik ben blij dat ik jullie mag vertellen dat Mary erin heeft toegestemd mijn vrouw te worden.’


    Voordat ze het wist, liet Allen een fles champagne knallen en schonk hij voor iedereen een glas in. Ze vroeg zich af hoe Allen had kunnen weten dat hij champagne bij de hand moest hebben. Ze besefte dat haar wantrouwen alsmaar de kop opstak in een poging om alles te bederven. Het was heel goed mogelijk dat Allen de champagne op ijs had staan om het eind van hun succesvolle campagne en het begin van hun productlancering te vieren.


    ‘Ik ben zo blij dat je de ware liefde hebt gevonden,’ zei Gerry toen hij haar in zijn armen trok en stevig omhelsde.


    Ze zag wel dat Gerry de enige in de kamer was die echt verrast had gekeken bij Jacks aankondiging, maar ze nam aan dat dat kwam omdat hij de enige was die haar geschiedenis kende en wist hoe men haar gekwetst had.


    Toen hij wegliep om de camera’s klaar te zetten, voelde Mary dat de champagne al naar haar hoofd steeg, ofschoon ze maar een paar slokjes had genomen. Daarom zette ze haar glas neer.


    Ze wilde juist naar haar kleedkamer gaan om haar haar en makeup in orde te maken voor de foto’s, toen Larry vroeg: ‘Zeg, wat vinden jij en Jack ervan om, nu jullie verloofd zijn, een paar foto’s van jullie twee samen te nemen met de Pocket Planner?’


    Mary’s maag kromp in elkaar toen hij opperde om beelden van hen samen te gebruiken om Jacks uitvinding te verkopen, maar terwijl ze haar tegenzin probeerde te onderdrukken, schudde Jack zijn hoofd al.


    ‘Mary is het gezicht van ons product. Mensen willen haar de Pocket Planner zien gebruiken en niet een ingenieur die de afgelopen tien jaar in een garage heeft gewerkt.’


    ‘Eerlijk gezegd,’ zei Howie, terwijl hij bedachtzaam over zijn kin wreef, ‘zijn jullie een mooi paar. Echt mooi. Layla heeft me er zelfs op attent gemaakt na die avond in de bar. Ik zou helemaal niet opkijken als mensen net zo goed reageren op jullie twee samen als op Mary alleen. En misschien kan Jacks lelijke smoel nog meer vrouwelijke kopers over de streep trekken.’


    Mary zat tussen twee vuren. Oude angsten schreeuwden tegen haar, waarschuwden haar om niet nog eens zo stom te zijn om foto’s te laten maken voor een campagne waarbij ze verliefd was geworden op de oprichter van de firma. Maar ze hield van Jack en wilde het allerbeste voor hem. En met dertien jaar ervaring in het reclamewezen wist ze, dat ze er goed uit zouden zien met zijn tweetjes. Erg goed.


    Ze keek naar Jack en glimlachte. ‘Het is een goed idee. Laten we het doen.’


    Jack nam haar in zijn armen, zichtbaar ongerust over het besluit dat ze net genomen had. ‘We kunnen ons beter aan het oorspronkelijke plan houden, Mary. Ik wil niet dat je ergens spijt van krijgt. Nu niet. Nooit.’


    Ze zei zachtjes, zodat alleen hij het kon horen: ‘Jouw droom is net zo belangrijk voor mij als voor jou. Ik denk dat je het, na al die jaren in je garage gewerkt te hebben, verdient om mensen ervan te overtuigen jouw uitvinding een kans te geven, op welke manier dan ook.’ Ze legde haar hand op zijn gezicht en glimlachte. ‘Daarbij zullen vrouwen, net als Howie zei, weg zijn van dat gezicht van jou.’


    Gerry had zijn camera opgepakt en liep naar hen toe in de hoop het tedere moment vast te leggen. ‘Mary? Jack?’


    Eindelijk knikte Jack. Larry gaf hem de Pocket Planner en zij hield zowel Jack als zijn droom vast toen de camera begon te flitsen.


    ***


    Een paar uur later vertelde Gerry hun dat ze meer dan genoeg fantastische foto’s hadden. Hij ging er meteen vandoor om ze in zijn donkere kamer te ontwikkelen, zodat ze de laatste advertentie op tijd gereed konden maken voor de productlancering.


    Mary besefte dat ze nog nooit zoveel plezier voor de camera had gehad. Ze had het nooit een probleem gevonden om te werken als mensen naar haar keken, maar als ze in Jacks armen was, was al het andere echt verdwenen. Het was heel anders dan toen ze de advertenties met Romain had gemaakt. Het was leuk in plaats van serieus. Spontaan in plaats van gepland.


    Jack was, zoals ze al vermoedde, een natuurtalent voor de camera. Gerry had bijna gekwijld bij elke foto met Jack en ze had het gevoel dat de fotograaf niet de enige zou zijn. Stoere, volwassen mannen als Jack waren altijd zeer gevraagd in het reclamevak. Het was duidelijk dat hij, als hij er genoeg van had een ingenieur te zijn, zonder meer een zeer lucratieve carrière voor de camera zou kunnen hebben. Natuurlijk wist ze dat hij zijn werk nooit op zou geven, omdat zijn briljante geest altijd bezig was met nieuwe uitvindingen.


    Mary ging naar de kleedkamer om haar gewone kleren weer aan te trekken en kwam net naar buiten toen ze Larry en Howie opgewonden tegen elkaar hoorde praten. Het geluid van hun stemmen klonk door de gang.


    ‘Niet te geloven hoe goed het allemaal gaat, hè?’ zei Larry tegen Howie. ‘Ik dank God op mijn knieën dat we die dag langs Mary’s fotosessie op Union Square zijn gelopen.’


    Ze glimlachte omdat ze het met hen eens was. Haar leven had zo’n onverwachte en heerlijke wending genomen op de dag dat ze Jack ontmoette.


    ‘En godzijdank heeft ze Jacks huwelijksaanzoek aangenomen,’ voegde Howie eraan toe. ‘Allen had groot gelijk toen hij ons gistermiddag vertelde dat de pers ervan gaat smullen hoe die twee elkaar ontmoet hebben en verliefd zijn geworden bij het werken aan deze campagne. Hij heeft al een aantal mensen benaderd en ze lijken erg geïnteresseerd te zijn. Dat is waarschijnlijk de reden waarom hij zo snel weg was na het feestje van vanmorgen: om een hoop telefoontjes te plegen en het nieuws te bevestigen dat zij zijn ring draagt.’


    Wist Allen gistermiddag al dat zij en Jack iets hadden? Had hij er met Howie en Larry over gepraat hoe de pers ervan zou smullen als ze Jacks ring om haar vinger zagen?


    Maar hij had haar pas die avond ten huwelijk gevraagd. En bovendien waren ze het erover eens geweest hun relatie geheim te houden, iets tussen hun tweetjes. Toen ze elkaar hun liefde hadden verklaard, was het Jack die had gezegd dat hij hun relatie niet meteen bekend wilde maken.


    Dus hoe kwam het dat iedereen het al wist?


    ‘Het plan was perfect, van het begin tot het eind,’ beaamde Larry opgewekt.


    Plan. Mary had het gevoel dat haar hart ter plekke in tweeën brak. Het plan was perfect.


    Ze leunde tegen de muur en dwong zichzelf om diep in te ademen. Nu ze wist hoe dom ze was geweest, was het beter om te vluchten, weg te gaan, op een vliegtuig te stappen en ergens, waar dan ook, naar toe vliegen en Jack nooit meer te zien.


    Maar haar boosheid was groter dan de schaamte over hoe gemakkelijk hij haar voor de gek had gehouden. En op dit moment was woede haar enige bescherming tegen de bittere pijn van een gebroken hart.


    Ze liep snel de gang uit naar Jack, die bij een paar bestuursleden van Walter Industries stond. ‘We moeten even praten.’


    Ze wachtte niet op zijn antwoord, maar liep meteen terug naar haar kleedkamer. Toen ze de deur achter hem dicht hoorde gaan, draaide ze zich snel om.


    ‘Wanneer heb je iedereen verteld over ons twee? Heb je opgeschept over onze eerste kus? Heb je de details verteld over de eerste keer dat we met elkaar geslapen hebben? Hebben jullie het glas geheven toen je me hebt overgehaald zowel het gezicht van je product als je mooie speeltje te worden? Twee voor de prijs van één?


    ‘Mary?’ Hij wilde haar vastpakken, maar liet zijn armen zakken toen ze achteruitdeinsde. ‘Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?’


    ‘Hoe durf je te toen alsof je niet weet wat er aan de hand is!’ snauwde ze hem toe. ‘Ik dacht dat je zo’n gentleman was, dat jij één van de weinige mannen was die het belangrijk vonden wat ik wilde. Wat ik nodig had. Ik dacht dat ik meer dan een mooi gezicht voor je was, meer dan een paar cijfers die je kon optellen bij je winstmarge.’ Ze had het gevoel dat ze bijna geen lucht kreeg door de druk op haar borst. Ze nam een paar stappen achteruit, alsof dat zou kunnen helpen meer zuurstof binnen te krijgen. ‘Wanneer had je de ring terug willen vragen? Zou je hebben gewacht tot de verkoopcijfers zo stabiel waren dat het niets uitmaakte als we niet meer bij elkaar waren?’


    ‘Verdomme, Mary, waar heb je het over?’ Er bewoog een spiertje in zijn kaak. ‘Waarom zou ik de ring terug willen?’


    Hij bewoog zich weer naar haar toe, maar ze wist dat ze weer zou vergeten zichzelf te beschermen als hij zijn armen om haar heen zou slaan… en dat ze haar domme hart zijn zin zou geven en toch van hem zou blijven houden.


    Haar Italiaanse temperament won het van haar gezonde verstand en Mary rukte in paniek de mooie verlovingsring van haar vinger en gooide hem in zijn gezicht.
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    Wat was er net in godsnaam gebeurd?


    Jack stond middenin Mary’s kleedkamer, verbijsterd omdat ze geroepen had dat hij haar gebruikt had en de verlovingsring, die hij haar gegeven had, tegen zijn hoofd had gesmeten.


    Hij was nooit opvliegend geweest, had nooit gevochten op school of zijn vuisten voor iets anders gebruikt dan de boks training in de sportschool. Naar zijn mening konden de meeste onenigheden worden opgelost met één of twee rustige gesprekken. Maar Mary had niet eens geprobeerd om hem te vertellen wat haar dwars zat. Ze was gewoon geëxplodeerd.


    In hun liefdesspel had hij vaak vuur gezien en gevoeld, maar zo had hij haar nog nooit gezien. Zo ziedend en zo gekwetst, dat het leek alsof ze hem helemaal buitengesloten had.


    Zijn wenkbrauw, waar de ring hem geraakt had, deed pijn, maar dat was niets vergeleken met de pijn in zijn hart bij de gedachte dat ze hem misschien zou verlaten.


    Ze had haar hand al op de deurknop toen hij haar inhaalde. De angst dat hij haar zou verliezen maakte het moeilijk om na te denken, om iets anders te doen dan zijn armen om haar heen te slaan en haar tegen zich aan te trekken.


    Ze snakte verrast naar adem omdat zijn armen zo strak om haar heen zaten. ‘Vertel me waarom je zo kwaad op me bent.’ Haar woede had de zijne aangewakkerd, maar hij probeerde rustig te blijven praten. Ze probeerde uit zijn armen te ontsnappen, maar hij liet haar niet los. ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


    ‘Je hebt me gebruikt.’


    Haar woorden eindigden met een snik en ofschoon hij wist dat ze woedend op hem was, moest hij haar gewoon op haar kruin kussen. Als zij pijn had, wilde hij haar alleen maar helpen. De pijn verzachten. Zelfs als hij opeens de laatste persoon op aarde was waarvan ze dat wilde.


    ‘Ik heb zoveel naar printplaatjes en computerschermen gekeken, dat ik vaak niet zie wat er gebeurt in het echte leven.’ Voorzichtig draaide hij haar om zodat hij in haar ogen kon kijken. Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde haar gezicht omhoog. ‘Als ik iets verkeerds heb gedaan, wil ik niets liever doen dan het goedmaken. Vertel me alsjeblieft wat ik gedaan heb en hoe ik het goed kan maken.’


    Maar toen ze hem aankeek, werden haar ogen groot. ‘Je bloedt.’ Ze legde een trillende hand over haar mond en er kwamen weer tranen in haar ogen.


    Iemand klopte en de deur ging open voordat Jack degene die buiten stond, kon waarschuwen om daar te blijven.


    ‘Daar zijn jullie.’ Larry was zo vol van hun succes dat hij niet merkte dat er iets mis was en zei: ‘Een journalist en een fotograaf van de San Francisco Chronicle willen graag een paar foto’s maken en jullie twee interviewen. Ik dacht wel dat jullie twee tortelduifjes even ertussen uit waren geglipt.’


    Jack liet Mary’s blik niet los en antwoordde: ‘We komen over een paar minuutjes.’


    ‘Oh.’ Larry keek opeens ongerust van de een naar de ander. Heel slecht op zijn gemak liep hij achteruit. ‘Tuurlijk. Oké. Goed.’ De deur viel met een klik achter hem dicht.


    Mary’s mond trilde toen ze naar de snee op Jacks wenkbrauw staarde. ‘Oh god, het spijt me zo. Ik wilde je geen pijn doen.’


    ‘Je doet me pijn,’ vertelde hij haar en nam haar handen in de zijne, ‘maar niet omdat je de ring naar me toe hebt gegooid. Wat het meeste pijn doet, is dat je er ook maar een seconde aan hebt getwijfeld of de liefde die ik voor je voel echt is.’


    Ze haalde moeilijk adem. ‘Ik moet weten waarom je niet gewacht hebt tot de productlancering voor je me ten huwelijk vroeg.’


    ‘Ik moest wel, want ik kon geen seconde meer wachten; ik moest weten of je de mijne wilde zijn. Voor altijd. Ik weet dat het slecht getimed was, omdat er al zoveel tegelijk gebeurt…’


    ‘Wacht,’ onderbrak ze hem, ‘bedoel je niet dat de timing perfect was?’ Ze gebaarde naar de andere kamer. ‘Want op deze manier konden we vandaag de foto’s maken en de interviews geven en je uitvinding als koppel verkopen.’


    Opeens ging hem een licht op en het deed pijn aan zijn ogen. Jack hield meer van haar dan hij ooit van iemand gehouden had of zou gaan houden, maar nu wilde hij haar door elkaar schudden. ‘Je denkt dat ik je gebruikt heb, net als Romain.’


    Haar mooie ogen waren vol emotie. Angst. Hoop. En iets dat een beetje op schaamte leek. ‘Iedereen was vandaag zo blij voor ons en dat was geweldig, maar toen begon ik verbanden te leggen. Waarom Allen de champagne al had. Hoe spontaan jij voor de camera stapte. En toen hoorde ik Howie en Larry praten over hoe perfect dit getimed was en hoe het nieuws over de sprookjesachtige verloving tussen het model en de ingenieur nog meer publiciteit zou opleveren en nog meer units zou kunnen verkopen dan ik in mijn eentje. Wat had ik anders moeten denken?’


    ‘Dat ik van je houd. En dat ik je nooit zoveel pijn zal doen als die waardeloze zak.’


    Mary had meer dan tien jaar lang haar geld verdiend met haar expressieve, mooie gezicht. Ze wist hoe ze voor verschillende foto’s blij of verdrietig of peinzend moest kijken. Maar ze had nooit haar gevoelens verborgen voor Jack en daarom kon hij gemakkelijk de hoop en de niet aflatende vrees van haar gezicht aflezen.


    ‘Maar toen je me voor het eerst zag en met me sprak, wilde je me voor je bedrijf.’


    ‘Die dag toen ik je op Union Square zag, voelde ik me als door de bliksem getroffen. Ik wist dat jij het perfecte gezicht zou zijn voor de Pocket Planner, maar nog belangrijker was dat ik wist dat jij perfect zou zijn voor mij.’ Hij hield haar blik vast en dwong haar de waarheid in zijn ogen te zien. ‘Ik weet dat ik onhandig was en alles verkeerd uitlegde in de cafetaria, maar mijn bedrijf stond nooit op de eerste plaats. Nooit. En ik heb je altijd gewild om jezelf.’


    ‘Maar je kende me niet eens op die eerste dag.’


    ‘Oh jawel. Ik heb je altijd gekend, Mary.’


    ‘Hoe?’ vroeg ze fluisterend, alsof ze nog steeds niet kon geloven dat hij van haar hield.


    Toen hij haar de vorige avond had gevraagd zijn vrouw te worden en zij had toegestemd, had ze gezegd: ‘Ik kan niet geloven dat je van me houdt. Dat dit echt is.’ Overmand door haar kussen en hun passie had hij er niet te veel aandacht aan willen geven, niet willen toegeven dat er iets mis was.


    Maar nu wist hij het. Ze twijfelde nog steeds aan zijn liefde.


    ‘Ik ken je, Engeltje, omdat ik telkens als je glimlacht oprechte warmte in je ogen zie. En toen je die eerste dag op Union Square dat kleine meisje, dat de set oprende, optilde en naar haar lachte, zag ik dat je schoonheid veel, veel dieper zat dan alleen aan de oppervlakte. En elk moment dat ik sindsdien met jou heb doorgebracht, ben ik meer van je gaan houden.’


    ‘Maar ik heb je er net van beschuldigd dat je me pijn hebt gedaan en toen heb ik je ring naar je toegegooid en jóu pijn gedaan.’ Ze keek weer naar de snee bij zijn wenkbrauw, met oprechte spijt in haar ogen. ‘Hoe kun je me dat vergeven?’


    ‘Omdat ik van je houd.’


    ‘Ik dacht ook dat mijn moeder van me hield, maar ze heeft me nooit vergeven voor wat ik gedaan heb. En gezegd heb.’


    Alles werd in een flits duidelijk. Ze hadden Mary verteld dat ze van haar hielden en zij had ook van hen gehouden, met een open en oprecht hart, eerst van haar moeder en toen Romain… en ze hadden haar liefde weggegooid alsof het niets waard was.


    ‘Het maakt me niets uit hoe vaak je schreeuwt, of hoeveel dingen je naar mijn hoofd gooit,’ vertelde hij haar. ‘Ik ga nergens heen, Mary. Niet nu. Nooit. Ik heb vanaf het eerste moment van je gehouden en ik blijf dat doen tot mijn laatste moment.’


    Ze reikte naar zijn gezicht, hield het in haar handen. ‘Daarom deed het zo’n pijn om te denken dat wat je voor me voelde misschien niet echt was… omdat ik wist dat mijn gevoelens hetzelfde zouden blijven. Omdat ik wist dat ik van je zou blijven houden. Ik kan niet beloven dat ik nooit meer tegen je tekeerga, of mijn geduld te verlies, of uit angst verkeerde gevolgtrekkingen maak, maar ik kan wel beloven dat ik je ring nooit meer afdoe. Alsjeblieft,’ vroeg ze zachtjes, ‘wil je hem weer om mijn vinger doen?’


    Ze wilden elkaar niet loslaten en liepen naast elkaar, zodat hij haar hand kon blijven vasthouden terwijl hij de ring van de vloer opraapte.


    Hij keek diep in haar ogen en schoof de ring weer op zijn plaats. ‘Voor altijd.’


    Zij herhaalde de woorden tegen zijn lippen. Het zou gemakkelijker zijn geweest om haar te blijven kussen, om zichzelf te verliezen in haar warmte, haar zachtheid en al het andere voor later te bewaren. Maar hij was altijd eerlijk tegen haar geweest en zou dat altijd blijven.


    ‘Ik moet je vertellen waarom Allen wist dat ik je ten huwelijk ging vragen.’ Jack was nooit overdreven trots geweest, maar nu moest hij zijn trots voor de tweede keer in vierentwintig uur inslikken. ‘Toen ik de ring zag, wilde ik hem meteen aan je geven en ik wilde dat je hem zou dragen als symbool voor onze liefde.’


    Hij schudde zijn hoofd, omdat hij het vreselijk vond om toe te moeten geven dat hij niet genoeg geld had gehad voor de ring. Geld was nooit belangrijk geweest, want hij had alleen genoeg nodig gehad voor een dak boven zijn hoofd en apparatuur voor zijn onderzoek en ontwikkeling.


    ‘Ik ben naar Allen toegegaan om hem om een lening te vragen, die hopelijk een voorschot is op onze inkomsten. Toen hij me vroeg waar ik het geld voor nodig had, moest ik hem wel vertellen dat ik verliefd was geworden op jou… en je wilde vragen met me te trouwen.’


    ‘Oh, Jack, ik vind de ring geweldig, maar je had ook een plastic ring om mijn vinger kunnen schuiven en dan had ik evenveel van je gehouden.’


    ‘Ik weet dat je geen dure juwelen nodig hebt, dat je er waarschijnlijk al honderd hebt, maar daar ging het niet om. Een diamant,’ zei hij zacht en hij legde zijn hand op zijn borst, op zijn hart dat altijd sneller zou kloppen als zij in de buurt was, ‘krijg je bijna niet kapot, hoe hard je het ook probeert.’


    Ze keek in zijn ogen. ‘Ons twee ook niet.’

  


  
    20


    In de uren daarna gaven Mary en Jack het ene interview na het andere en beantwoordden de vraag over waarom de Pocket Planner het kerstcadeau van het jaar was, maar ook vragen over hun stormachtige romance. Allen had gelijk: de pers smulde van hun liefdesverhaal.


    Hoe verschillend mensen ook waren, ze hadden allemaal één ding met elkaar gemeen: de droom om De Ene te vinden.


    Mary vertelde de journalisten hoe ze Jack op Union Square gezien had bij wat haar laatste fotosessie had moeten zijn en meteen had geweten dat ze verliefd op hem zou worden. Wat ze niemand vertelde, was dat ze zich er in de loop der jaren bij had neergelegd dat ze nooit iemand als Jack zou vinden.


    Al die uren bleef Jack haar hand vasthouden. Ze vroeg zich af of hij wist hoe vaak hij haar aanraakte als hij iets zei. Haar gezicht, haar haar en zijn voorhoofd raakten elkaar als ze samen lachten. Hij toonde zijn gevoelens zo gemakkelijk, zonder zich ervoor te generen.


    Ze had al zoveel van hem geleerd; niet alleen hoe ze moest liefhebben, maar ook wat vergiffenis betekende.


    Ze voelde een bekende steek in haar hart toen ze aan haar moeder dacht… en hoe blij die zou zijn eindelijk een verlovingsring aan haar dochters vinger te zien. Natuurlijk wist Mary dat haar moeder nog blijer zou zijn met de man waarmee haar dochter ging trouwen. Jack was zo’n goede man. Zo’n degelijke man.


    Zo’n mooie man, van buiten en binnen.


    Vanavond. Vanavond zou ze naar huis bellen en het goede nieuws vertellen. En ze zei tegen zichzelf dat, zelfs als haar moeder er nog steeds niet klaar voor was haar te vergeven, het nieuws van hun verloving precies was wat ze graag zou horen.


    Toen de laatste journalisten eindelijk de bestuurskamer verlaten hadden, keek Jack haar met een warme glimlach aan. ‘Laten we maken dat we wegkomen voor Allen twintig nieuwe journalisten opduikelt.’


    Ze pakten hun jassen en ze voelde zich weer als een klein meisje, dat uit haar kamer probeerde te glippen om te spelen als ze eigenlijk een dutje moest doen.


    Mary was gewend aan een druk programma zoals vandaag met foto’s en interviews en ze vond dat Jack, ofschoon dit allemaal nieuw voor hem was, het verbazend goed had gedaan. Zeker als je bedacht dat de grote productlancering de volgende dag was en Mary wist dat het dan nog drukker zou zijn. Maar Mary had niets tegen hard werken, zeker als de man waarvan ze hield ervan zou profiteren.


    Allen hield hen staande voordat ze via de zijdeur konden ontsnappen. ‘Jullie twee waren vandaag geweldig. Ik ben erg blij voor jullie. En eerlijk gezegd is het ook fijn dat jullie verloving een fantastische reclame is,’ voegde hij er met een grijns aan toe.


    Die ochtend zouden Allens woorden haar doodsbang hebben gemaakt. Maar nu niet meer. Niet nu ze eindelijk geloofde dat de liefde van haar en Jack echt was.


    ‘Ik zou jullie twee graag mee uit eten nemen, als jullie niet te moe zijn na de interviews,’ bood Allen aan.


    Mary stelde zijn uitnodiging op prijs, maar na een lange dag voor de reclamecampagne wilde ze niets liever dan alleen zijn met Jack voor ze morgen moesten beginnen met de feestelijkheden van de productlancering. Ze hadden het dan wel goedgemaakt nadat ze de ring naar zijn hoofd had gegooid, maar ze wilde hem graag met meer dan woorden tonen dat ze er spijt van had ooit aan zijn liefde getwijfeld te hebben… en dat nooit meer zou doen.


    ‘Bedankt voor de uitnodiging, Allen,’ zei Jack, ‘maar ik breng Mary naar huis zodat ze een beetje kan uitrusten voor morgen. En nogmaals bedankt voor je geweldige steun bij het maken van de Pocket Planner. We zien je morgenvroeg bij de productlancering.’


    Ofschoon Mary zeker mans genoeg was om zich niet door een machtige man onder de voet te laten lopen, was ze blij toen Jack haar, met zijn grote hand op haar rug, het gebouw uit bracht.


    Buiten het hoofdkantoor hield hij een taxi aan en toen hij naast haar de auto instapte, kon ze geen seconde meer wachten met wat ze had willen doen sinds Jack de ring weer om haar vinger had geschoven. Ze legde haar handen op zijn schattige stoppelbaard, trok zijn gezicht naar haar toe en kuste hem. Ondanks de kou waren zijn lippen warm en elke keer dat zij ze proefde, smaakten ze nog lekkerder.


    ‘Ik hou van je.’ Ze fluisterde de woorden tussen het kussen door tegen zijn lippen en hij fluisterde ze terug.


    Ze konden niet wachten tot ze bij haar thuis waren. Ze wilde zo dicht als maar mogelijk was bij Jack zijn. Ze wilde zijn kleren uittrekken, dan de hare en hem omstrengelen… en nooit, nooit meer loslaten.


    Ze betaalden de taxi en liepen kussend en op de tast de trap op. Op de één of andere manier lukte het haar om haar sleutel uit haar tas te grabbelen en de deur te openen zonder Jack los te laten.


    Meteen toen ze binnen waren, alleen, duwde Jack haar tegen de deur en woelde hij met beide handen in haar haar. Door hun kussen van zonet, in de taxi, op de stoep en de trap, was haar hart sneller gaan kloppen en haar bloed sneller gaan stromen.


    Maar door deze kus ontbrandde het vuur tot in haar ziel.


    Bij iedere foto die er gemaakt was en elk interview dat ze vandaag gegeven hadden, had ze ervan gedroomd met Jack het bed in te duiken. Maar het ging hen niet lukken om tot daar te komen.


    Ze bewoog haar handen over zijn brede borst om de knoopjes van zijn overhemd open te rukken en zijn hand kroop over haar dij om de sluiting van haar jarretel te openen. Elke aanraking, elke kreun van genot als naakte huid naakte huid ontmoette, was helemaal perfect. Vooral toen Jack een spoor van kussen van haar mond, over haar kaak naar haar nek en het kuiltje bij haar sleutelbeen trok. Ze gooide haar hoofd achterover zodat hij er beter bij kwam. Toen rinkelde de telefoon.


    ‘Verdomme,’ gromde hij tegen haar huid aan en hij liet haar los en rukte de telefoon van de haak. ‘Ik heb jullie toch verteld dat Mary voor vandaag klaar is met werken.’ Maar toen hij de persoon aan de andere kant hoorde, veranderde zijn gezichtsuitdrukking meteen. ‘Momentje alsjeblieft.’ Hij bedekte de hoorn met een hand en stak zijn vrije hand naar haar uit. ‘Ik geloof dat het je vader is.’ Hij frons­te ongerust. ‘Hij lijkt van streek te zijn.’


    Mary’s hart klopte in haar keel en haar huid, een moment geleden nog zo warm, was opeens ijskoud.


    ‘Papa?’


    Haar vader reageerde met een stroom van bange woorden. Ze probeerde kalm te blijven en te begrijpen wat hij vertelde. Toen zei ze in het Italiaans tegen haar vader: ‘Ik vertrek vanavond nog met de nachtvlucht uit San Francisco. Ik ben morgen thuis.’


    De telefoon zou uit haar gevoelloze hand zijn gevallen als Jack hem niet had overgenomen.


    ‘Mijn moeder is ziek. Papa belde uit het ziekenhuis.’ Mary drukte haar handen tegen haar verkrampte buik. ‘Ze is nooit ziek. Nooit.’ Haar vader was niet lang genoeg aan de telefoon gebleven om haar meer te vertellen dan dat haar moeder zo erg gehoest had, dat ze besloten hadden haar naar het ziekenhuis te brengen. ‘Ik moet naar haar toe. Naar hen toe. Vanavond.’


    Ze wilde naar haar slaapkamer lopen om spullen in te pakken, maar haar benen bibberden zo erg dat ze niet tegenstribbelde toen Jack haar naar de bank bracht en haar even liet zitten.


    Hij knielde voor haar. ‘Eerst ga ik iets te drinken voor je halen zodat je even bij kunt komen en dan ga ik onze vlucht boeken en je tas inpakken.’


    Weer was ze te beduusd voor een weerwoord, om iets anders te doen dan het glas whisky aan te nemen dat hij haar even later bracht. Maar toen ze het met trillende hand naar haar mond bracht, realiseerde ze zich wat hij gezegd had: onze vlucht.


    Hij had de telefoon al gepakt om naar de vliegmaatschappij te bellen toen ze haar glas neerzette en naar hem toeliep. ‘Jack, ben je van plan met me mee te gaan?’


    ‘Natuurlijk.’


    Hij zei het alsof het vanzelfsprekend was, maar ze was zo lang alleen geweest dat ze automatisch had aangenomen dat ze het nu ook was.


    Maar ze was niet meer alleen, toch? Niet nu Jack van haar hield.


    Maar ofschoon de reis naar haar geboortedorp duizend keer erger zou zijn zonder Jack aan haar zijde, hield ze zoveel van hem dat ze de telefoon uit zijn hand probeerde te pakken.


    ‘Je productlancering is morgen. Het spijt me heel erg dat ik het moet missen, dat ik niet met je samen het uitkomen van je droom kan vieren, maar jíj mag het niet missen. Je hebt zo lang en hard gewerkt voor deze dag.’


    ‘Mijn droom kwam uit op de dag dat ik jou vond, Mary. En we weten allebei dat familie het allerbelangrijkst is. We gaan samen naar Italië om je ouders op te zoeken.’


    Toen kuste hij haar, een zachte kus die vurig en medelevend tegelijk was. Daarna drukte hij de hoorn weer tegen zijn oor om twee tickets naar Rome te boeken.


    ***


    Mary had gedacht geen oog dicht te kunnen doen in het vliegtuig, maar met Jacks warme, rustige lichaam tegen het hare en zijn armen om haar heen, viel ze meteen in slaap toen ze haar ogen sloot. Toen ze weer wakker werd, vlogen ze al boven Rome. Hand en hand verlieten Mary en Jack het vliegtuig met hun handbagage.


    Ze was zo bang dat ze te laat zouden zijn dat ze zich op het vliegveld meteen naar de eerste de beste telefooncel haastte. Maar toen ze naar het ziekenhuis belde, had een oude vriendin die nu een verpleegster was erg goed nieuws: haar moeder bleek een longontsteking te hebben en had de nacht in het ziekenhuis doorgebracht, maar was die ochtend al uit het ziekenhuis ontslagen.


    Mary vertelde Jack: ‘Mijn ouders zijn een uur geleden uit het ziekenhuis vertrokken.’


    Jack drukte een kus op haar mond. ‘Wat je me net ook vertelde, ik ben blij dat het goed nieuws was.’


    Ze was zo opgelucht om het nieuws dat haar oude vriendin haar had gegeven, dat ze na het telefoneren niet meteen op Engels was overgestapt.


    Ze herhaalde wat ze net gezegd had in het Engels. ‘Ze hebben vastgesteld dat ze een longontsteking heeft. Ik weet dat dat ook gevaarlijk is, maar zouden ze haar naar huis hebben gestuurd als ze te ziek was om er in haar eentje van te herstellen?’


    ‘Van wat je me verteld hebt, geloof ik dat je moeder een erg sterke vrouw is.’


    Hij had gelijk. Lucia Ferrer was te sterk om zich door ziekte op de kop te laten zitten. Helaas, dacht Mary die weer in paniek raakte, was ze ook zo koppig dat ze de infectie misschien te lang genegeerd had.


    Jack trok haar naar zich toe en kuste haar op haar kruin. Hij kwam niet met allerlei clichés waar ze op dit moment, nu ze zo ongerust was, toch niets aan had. Hij vertelde haar simpelweg, met zijn rustige warmte, net zoals hij al honderd keer had gedaan sinds ze hem ontmoet had, dat hij er voor haar was.


    Nu en altijd.


    Toen ze wat gekalmeerd was, hielden ze een taxi aan om hen naar haar geboortedorp te brengen. Ze was de afgelopen dertien jaar vaak terug naar Italië gegaan, maar had nooit de moed kunnen opbrengen naar Rosciano te gaan. Eén of twee keer was ze dichtbij geweest. Maar telkens had ze uit angst en trots rechtsomkeert gemaakt.


    Vandaag ging ze dat niet doen.


    Achterin de taxi hield Mary Jacks hand zo stevig vast dat hij er eigenlijk bezwaar tegen moest maken, of in ieder geval zou moeten proberen om zich los te trekken. Hij deed geen van beide; hij bleef haar gewoon vasthouden en liet haar weten dat hij er echt was als ze hem hard nodig had.


    Ze probeerde haar paniek onder controle te krijgen en keek op haar horloge om het tijdverschil te berekenen. ‘De productlancering in San Francisco is net begonnen. Misschien moeten we weer een telefooncel opzoeken en Allens kantoor bellen om te vragen hoe het met iedereen gaat.’


    Ze kon aan de blik in Jacks ogen zien dat hij precies wist waar ze mee bezig was. ‘We hoeven niet te stoppen. We hoeven niet te bellen. Ik weet zeker dat alles in San Francisco ook zonder ons op rolletjes loopt.’


    Hij kneep zachtjes in haar hand. ‘Jouw geboortedorp is erg mooi en net zoals je het beschreven hebt. Op een dag wil ik dat mijn eigen moeder hierheen komt om het winter wonderland te zien.’


    Mary dwong zichzelf uit de taxivensters te kijken en even stil te staan bij waar ze vandaan kwam.


    Kerstmis in Rosciano was altijd het grootste feest van het jaar. Van de slierten lichtjes die boven hun hoofden hingen tot het mooi gebouwde stalletje in het dorpscentrum: elke centimeter was versierd met licht en kleur. Als kind had ze elk jaar elf maanden lang uitgekeken naar de twaalfde maand en ofschoon ze geen kind meer was, was ze zeker niet immuun tegen het wonder van Kerstmis.


    Het leek alsof alles precies zo was als vroeger. De jongens en meisjes die een grote schaal met gebak ophaalden bij de ‘pasticceria’ voor de lunch met hun familie, die urenlang zou duren. De jonge vrouwen, sommigen nog geen twintig die, met kleine baby’s in hun armen, hun vrienden bij de fontein ontmoetten om even te relaxen voor ze boodschappen gingen doen en weer naar het huis van hun schoonmoeder moesten gaan om daar hun plichten als schoondochters te vervullen. De mannen die elkaar in de bar ontmoetten, eerst met espresso en dan een glas grappa, om te praten over oude sportdromen en te wedden op de teams waar ze nu hun hoop op gevestigd hadden. De oude, stenen gebouwen stonden waar ze al honderden jaren gestaan hadden. De wijnranken vlak achter de gebouwen waren teruggesnoeid voor de winter en de hemel was helder en staalblauw.


    Mary had het gevoel alsof ze op haar negentiende haar ogen even gesloten had en dertien jaar later op precies dezelfde plek wakker was geworden. Hoe kon het voelen alsof er niets veranderd was als zij zo heel erg anders was?


    Ze had Italië verlaten als naïef meisje dat ernaar snakte het leven te ervaren. De mooie dingen die ze had gezien en meegemaakt terwijl ze van de ene plek naar de andere reisde, waren meer dan ze had kunnen dromen. En toch had ze al die tijd gezocht en verlangd naar iets dat ze tijdens al haar vliegreizen en al die schitterende panorama’s niet had gevonden.


    Alsof hij haar gedachten kon lezen, aaide Jack haar over haar hoofd en schouders.


    Liefde.


    Dat was alles wat ze ooit had gewild, het enige waardoor ze zich na lange tijd weer compleet voelde.


    Jacks liefde had zoveel lege plekken in haar gevuld… maar de leegte in haar hart die er was gekomen toen ze zich als klein meisje gerealiseerd had, dat ze nooit kon zijn wat haar moeder wilde, was er nog steeds.


    Eindelijk stopte de taxi voor haar ouderlijk huis. En toen Jack haar uit de auto hielp en de chauffeur hun tassen uit de kofferbak haalde, kon ze alleen maar denken: ‘Oh god, dit is zo’n slecht plan. Waarom ben ik teruggekomen? Ik zou toch beter moeten weten?’


    Ze wilde weer de taxi induiken en zich mee laten nemen over de smalle straat met kinderkopjes, weg van de confrontatie waar ze tegenop zag.


    ‘Ik ben bang.’ Ze reikte naar Jacks handen en trok ze tegen haar borst alsof hij er voor kon zorgen dat haar hart minder tekeerging. ‘Wat als mijn moeder me ziet en zegt dat ik weer moet gaan? Wat als alles, nu ik weer hier in haar huis ben, slechter wordt in plaats van beter?’ Ze waren nauwelijks een uur in het land en haar Italiaanse accent was nu al duidelijker hoorbaar. ‘Wat als…’ De zorgen maalden zo snel door haar hoofd dat ze er geen woorden voor had. ‘Ik heb zoveel fouten gemaakt, Jack. Dat zie ik nu. Wat als het te laat is om ze ongedaan te maken?’


    ‘Iedereen maakt fouten. Maar dat is het mooie van familie: weten dat ze, wat je ook gezegd en gedaan hebt, nog steeds van je houden. En het altijd zullen blijven doen, wat er ook gebeurt.’


    Tot nu toe had Jack altijd gelijk gehad. Ze wilde wanhopig graag geloven dat dat nu ook het geval was.


    Ze besefte dat ze haar moed bij elkaar moest rapen en bewoog haar hand, die maar bleef trillen, naar de deur. Voordat ze op de oude, houten deur kon kloppen, maakte een man met grijze haren hem open.


    Haar vaders gezicht was precies zoals in haar herinnering, misschien met een paar rimpels erbij, maar hij keek alsof hij net een wonder had aanschouwd.


    Oh, wat had ze hem gemist, elke dag sinds ze was weggegaan.


    ‘Carissima, je bent eindelijk thuis!’


    Met een blije snik wierp Mary zichzelf in haar vaders open armen, nog steeds, altijd, zijn kleine meisje.
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    ‘Papa, dit is Jack. Jack Sullivan. Hij is de man die ik liefheb. We gaan met elkaar trouwen.’


    Ofschoon ze Italiaans had gesproken, leek Jack helemaal niet verrast toen haar vader hem bij zijn schouders greep en op beide wangen kuste.


    ‘Je moeder zal erg blij zijn.’ Hij nam haar beide handen in de zijne. ‘Kom, dan gaan we naar haar toe.’


    Mary’s voeten voelden loodzwaar. ‘Papa? Toen ze vroeg of ik naar haar toe wilde komen, was ze…’ Ze was abrupt stil toen ze de schuldige blik op haar vaders gezicht zag. ‘Ze weet niet dat je me hebt gebeld, hè?’


    ‘Jouw moeder is veel te trots. Jij ook. Jullie hebben lang genoeg gezwegen. Kom, het is tijd om elkaar weer te zien en weer met elkaar te spreken.’


    Misschien was het verkeerd van haar vader om Mary noch haar moeder te vertellen wat hij van plan was, maar hij had al te veel jaren tussen twee vuren gezeten. En toen hij haar door de woonkamer en de gang naar de slaapkamer trok die hij met haar moeder deelde, liet Mary hem begaan. Omdat ze wist dat ze dit niet zonder Jack aankon, zocht ze met haar vrije hand de zijne, zodat ze alle drie met elkaar verbonden waren.


    Haar vader klopte zacht op de deur voor hij de kamer inkeek. ‘Tesoro, er is bezoek voor je.’


    Allerlei vragen vlogen door Mary’s hoofd toen haar vader langzaam de deur opende. Zouden de jaren – en haar ziekte – haar moeder veranderd hebben? Zou haar moeder zien dat haar dochter geen meisje meer was, maar een vrouw? Zou er zachtheid in haar moeders ogen zijn? Of zou haar blik net zo koud zijn als op die afschuwelijke dag, zoveel jaren geleden?


    Toen Jack met zijn warme hand bemoedigend in haar ijskoude hand kneep, wist Mary dat er maar één manier was om erachter te komen. Ze haalde diep adem, trok haar schouders naar achteren en zette haar jarenlange ervaring met poseren voor de camera in om het moeilijkste moment van haar leven te kunnen doorstaan.


    Lucia Ferrer was altijd een mooie vrouw geweest. Na dertien jaar was haar donkere haar helemaal grijs geworden, maar ze had nog niet veel rimpels, haar mond was nog steeds vol en haar ledematen lang en stevig. Mary was een meisje geweest toen ze vertrokken was, maar nu ze volwassen was, zag ze in haar moeders gezicht dezelfde ogen, neus en kin die ze altijd in de spiegel zag. Hoe had ze kunnen vergeten hoe ze op elkaar leken, niet alleen qua temperament maar ook qua uiterlijk?


    Mary kon zich niet herinneren dat haar moeder ooit ziek was geweest toen ze nog jong was. Dat had ze ook van haar geërfd: goede, gezonde genen waardoor ze zich nooit ziek had hoeven melden. Als Lucia overdag in bed lag, moest ze zo ziek als een hond zijn.


    ‘Mama.’


    Het korte, simpele woordje klonk schor en onwennig, want het was lang niet gebruikt. Haar moeder keek geschrokken, zo verbijsterd door haar dochters plotselinge aanwezigheid dat ze nog niet kon spreken.


    Mary wilde zo graag de kamer inrennen en haar armen naar haar uitstrekken. Maar Lucia had nog niet te kennen gegeven blij te zijn om haar dochter te zien en Mary’s trots, die altijd op de loer lag, begon net als zoveel jaren geleden de kop op te steken.


    Maar nu was ze geen koppig, dwaas meisje meer met dromen en avonturen in haar hoofd. Nu was Mary een vrouw die had ervaren dat sommige dromen uitkomen en andere in rook opgingen. Ze had groot verdriet gehad en toen gelukkig een liefde gevonden die eeuwig zou blijven duren.


    En het allerbelangrijkste was dat ze dertien jaar had verlangd naar de familie die ze had achtergelaten.


    Haar vader had gelijk: door haar trots was ze te lang weggebleven. Als haar moeder er nog niet klaar voor was haar terug te zien, tja, jammer dan. Want het was hoog tijd dat er een eind kwam aan deze onzin tussen hen beiden.


    Nu ze haar besluit had genomen, stapte Mary snel de kamer in en bleef hierbij in haar moeders ogen kijken. Ze had nog maar enkele stappen genomen toen het gezicht van haar moeder van pure vreugde oplichtte en ze haar armen naar haar dochter uitstak.


    Mary’s hart stroomde over van emotie en ze voelde zich enorm opgelucht toen ze de kamer in rende en haar armen om haar moeder heen sloeg. Ofschoon ze niet in orde was, drukte haar moeder haar dicht tegen zich aan. Mary ging op het bed zitten, rook de bekende geur van haar moeders parfum en voelde hoe sterk en warm haar armen nog steeds waren.


    Toen vielen haar tranen, niet alleen om al die verloren jaren, maar omdat de kamer met haar, haar moeder, Jack en haar vader gevuld was met liefde.


    Mary en haar moeder hielden elkaar een hele tijd vast en toen ze elkaar eindelijk loslieten, legde Lucia haar handen om Mary’s gezicht. ‘Laat me naar je kijken, mooi meisje van me.’


    Er was zoveel dat Mary haar moeder wilde vertellen en ze wist zeker dat haar moeder haar evenveel wilde vertellen, maar nu was het genoeg om gewoon bij elkaar te zijn.


    ‘Je bent geen meisje meer.’ Mary hoorde in de stem van haar moeder spijt om al die verloren jaren, maar zag ook trots om wat ze geworden was. ‘Je bent nu een vrouw.’


    Er gleed weer een traan over Mary’s wang. Ze wilde zoveel zeggen, maar twee dingen waren het belangrijkst. ‘Ik hou van jou.’


    ‘Ik houd ook van jou. Meer dan je ooit zult weten.’


    Mary had het gevoel dat haar hart uit elkaar zou spatten van liefde en zei: ‘Jack is met me meegekomen om met jou en papa kennis te maken. Ik houd ook van hem.’


    Toen hij zijn naam hoorde, kwam Jack dichterbij. Mary nam zijn linkerhand in de hare toen hij zijn rechterhand naar haar moeder uitstak. ‘Aangenaam om kennis te maken Signora Ferrer.’


    Tot Mary’s verbazing sprak hij Italiaans, al was het wat hakkelend. Was er dan niets dat hij niet voor haar zou doen?


    Toen haar moeder Jack onderzoekend opnam, wist Mary precies wat ze dacht. Hij was geen Italiaan of één van de mannen uit het dorp, maar hij zag er degelijk uit… en knap genoeg om zelfs het hart van een gelukkig getrouwde vrouw een beetje sneller te laten kloppen.


    Maar in plaats van zijn hand vast te pakken, zei Lucia: ‘Je moet me beloven dat je altijd een goede echtgenoot voor mijn kleintje zult zijn. Dat je haar nooit pijn zult doen. En dat je van haar blijft houden, ook als ze fouten maakt.’


    Mary vertaalde haar moeders eisen met een rood hoofd. Al die tijd bleef Jack Lucia aankijken, met een even serieuze blik als de hare.


    ‘Ik hou van je dochter.’ Nu sprak hij Engels en hij wachtte even zodat Mary het kon vertalen. ‘Zij en onze familie zullen altijd op de eerste plaats komen.’ Weer wachtte hij terwijl ze zijn lieve belofte vertaalde met een stem die steeds geëmotioneerder werd. ‘En ik beloof u dat ik haar nooit, nooit pijn zal doen.’


    Eindelijk glimlachte Lucia. En ze gaf hem geen hand, maar opende haar armen en omhelsde hem alsof hij al haar schoonzoon was.


    Toen begon haar moeder te hoesten, een hard, rochelend geluid dat Mary een pijnlijke steek gaf. ‘Mama, je moet rusten.’


    ‘Nee, je moet bij me blijven. Ik wil dat je hier blijft.’


    Dat had haar moeder dertien jaar geleden gezegd, maar nu gaven de woorden haar niet het gevoel dat ze in de val zat. Nu gaven ze haar een warm gevoel, omdat ze wist dat ze bemind werd.


    ‘Ik ga nergens heen, dat beloof ik.’ Ze veegde het haar van haar moeders voorhoofd, net als haar moeder vroeger deed als Mary ziek was en ze zei: ‘Rust nu wat uit en als je wakker wordt, heb ik ‘pastina in brodo’ voor je klaar. Dan eten we samen.’


    ‘Ik wil geen soep. Ik wil met je praten. Ik móet met je praten.’ Haar moeder hoestte weer en deze hoestbui duurde langer. Ze was kennelijk te uitgeput om het te onderdrukken. ‘Ik moet je alles vertellen waar ik eerst te trots voor was.’


    Beide mannen hadden inmiddels de slaapkamer verlaten. ‘Ik hou van je, mama,’ zei Mary weer. ‘Ik ben nooit gestopt met van je te houden, geen seconde. Hoe zou ik dat kunnen?’


    Mary drukte een kus op de zachte wang van haar moeder. Naast het bed zag ze de flesjes antibiotica en hoestremmers en ze hoopte dat deze de longinfectie van haar moeder zouden genezen, maar ze wist dat één ding beter zou zijn voor haar moeders herstel dan welk medicijn dan ook.


    ‘Ik wil dat je kwiek en gezond bent op mijn trouwdag.’


    ‘Je trouwdag!’ Haar moeder glimlachte en leunde eindelijk achterover op het kussen zodat Mary haar kon toedekken. Lucia’s stem werd al slaperig toen ze zei: ‘Ja, we zullen jou en Jack een perfecte huwelijksdag geven, op de dag voor kerstavond.’ Mary zag haar moeders ogen vol trots glanzen toen ze zei: ‘Jij zult de mooiste bruid van de hele wereld zijn.’


    ***


    Toen Jack zag dat het goed zat tussen Mary en haar moeder was hij achter Mary’s vader, Marco, de ommuurde tuin ingelopen. Toen haar vader hem een glas prosecco gaf, nam Jack het glimlachend aan, ook al was het net middag.


    Haar vader hief zijn glas omhoog. ‘A amore!’


    Jack kon het gemakkelijk vertalen: ‘Op de liefde’. Hij herhaalde de woorden en hief zijn eigen glas omhoog.


    Het was verbazend hoeveel je kon zeggen met zo weinig woorden. Jack kon zien en voelen hoeveel Mary’s vader van zijn dochter hield en Marco kon dat kennelijk ook in Jack zien.


    Mary vond hen in het winterzonnetje, samen genietend van een drankje. ‘Ik had natuurlijk moeten weten dat jij je hier helemaal thuis zou voelen,’ zei ze tegen Jack toen ze naar buiten liep en eerst zijn en daarna haar vaders voorhoofd kuste. ‘Ik loop even het dorp in om een paar dingen te halen om soep voor mama te maken. Ik kan zien hoe fijn mijn vader het vindt om een man in huis te hebben. Blijf maar bij hem, ik ben zo terug.’


    Jack wist dat ze even tijd nodig had om over alles na te denken. Niet alleen omdat het weer goed was met haar moeder en ze haar vader weer had gezien, maar ook omdat ze weer terug was in haar ouderlijk huis. Ze had het eerste obstakel genomen, maar Jack wist dat ze nog niet klaar was. Ze hadden elkaar zonder meer vergeven, godzijdank, maar Mary en haar moeder moesten nog steeds hun gedrag van de afgelopen dertien jaar uitleggen en dat van de ander begrijpen, zodat oude wonden nooit per ongeluk weer opengereten konden worden.


    Hij dacht een momentje aan iedereen in Californië en realiseerde zich dat de Pocket Planner nu echt in de winkels lag. Mensen zouden de uitvinding, die hij en zijn partners gecreëerd hadden, eindelijk gaan gebruiken. En hij hoopte dat het dit jaar als cadeautje onder vele kerstbomen te vinden was.


    Uit een zonnige, ommuurde tuin in Italië toostte Jack Sullivan zonder woorden op een voorspoedige verkoop en klanten die tevreden waren over de kwaliteit van hun nieuwe aankoop. Toen wendde hij zich weer tot Mary’s vader om hun zeer genoeglijke conversatie voort te zetten, met simpele gebaren en gelach.
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    Mary sloeg haar winterjas stevig om zich heen en ging te voet naar het dorp. Morgen zou ze Jack alle favoriete plekjes uit haar jeugd laten zien, maar nu vond ze het fijn dat hij begreep dat ze die eerst zelf moest terugzien.


    Kleine kinderen die bij de fontein speelden, staakten hun spel en wezen naar haar. De meisjes kwetterden opgewonden over haar laarzen, kleren en kapsel. De jongens vroegen zich af wat ze daar aan vonden. Toen ze naar de meisjes glimlachte en naar de jongens zwaaide, bloosden ze en gingen ze snel weer spelen.


    Ze verlangde nu al naar jongetjes met Jacks glimlach en ambitie en kleine meisjes met haar passie en vastberadenheid. De liefde was snel gekomen voor haar en Jack. Ze hoopte dat een gezin ook zo snel zou komen.


    Mary legde een hand op haar platte buik. Zij en Jack hadden nog niet ‘ja, ik wil’ gezegd, maar Mary hield niet van wachten als ze iets wilde hebben.


    Ze dacht glimlachend aan haar vader, die nu waarschijnlijk bezig was om aparte slaapkamers klaar te maken. Nou, ze had als klein meisje al geleerd om uit haar slaapkamer te sluipen. Met vlinders in haar buik van voorpret besloot ze om vanavond naar de slaapkamer aan de andere kant van haar ouderlijk huis te sluipen en haar verloofde te verleiden.


    Ze ging eerst naar de slager en ze was nauwelijks binnen toen Antonio een schreeuw van vreugde gaf. Mary was bang geweest dat mensen een afwachtende houding zouden aannemen. Zij was immers dertien jaar geleden weggegaan zonder achterom te kijken en pas teruggekomen nu haar moeder ziek was. De jaren waarin ze weg was geweest leken, bij elke winkel waar ze in de daarop volgende uren naar binnen ging, meer te vervagen.


    Van de slager naar de groentekraam, naar de bloemist en dan de kaaswinkel en geen van de eigenaars wilde haar laten betalen voor wat ze nodig had. Ze kreeg een half dozijn uitnodigingen voor koffie en avondeten en vond het heerlijk om de baby’s van haar vrienden vast te houden en ook hun oudere kinderen te bewonderen. Tegen de tijd dat ze terug naar huis ging, was haar hart net zo vol als de tassen met eten en bloemen die ze droeg.


    Toen ze terugkwam, was Jack met haar vader in de woonkamer scopa aan het spelen, een spel dat lijkt op gin rummy. Haar hart zwol bij het zien van de twee mannen waar ze het allermeest van hield.


    Jack legde snel zijn kaarten neer om de tassen van haar over te nemen en naar de keuken te brengen. Toen ze haar jas uitgetrokken had, nam hij haar handen in de zijne en trok haar naar zich toe.


    ‘Je ziet er gelukkig uit.’


    ‘Dat ben ik ook. En morgen stel ik je voor aan iedereen in het dorp. Ik heb hun allemaal verteld over mijn knappe, briljante Amerikaanse verloofde. Ze kunnen niet wachten om kennis met je te maken.’


    Zijn mond was warm op de hare en toen hij haar handen losliet en de zijne om haar middel legde, haalde ze haar vingers door zijn zachte, donkere haar en trok hem nog dichter naar zich toe. Ze had nog nooit een jongen gekust in de keuken van haar ouders en bij het horen van haar vaders voetstappen, overdreven luidruchtig omdat hij wel kon raden wat zij en haar verloofde aan het doen waren, liet ze hem lachend los.


    ‘Ik hoop dat je jetlag meevalt,’ zei ze zacht tegen Jack, ‘want ik weet niet hoeveel slaap je vannacht krijgt.’


    Zijn ogen werden zo donker van verlangen – en de liefde die ze altijd in hem voelde – dat ze buiten adem raakte toen hij fluisterde: ‘Jouw kamer of de mijne?’


    Aha, dus haar vader had inderdaad aparte slaapkamers klaargemaakt voor het ongehuwde stel. ‘De jouwe.’


    Haar vader kwam de kamer in en een uur lang was Mary aan het koken en het gesprek aan het vertalen, heen en weer van Italiaans naar Engels. Haar moeder had dit ziekenkostje een paar keer voor haar gemaakt toen ze nog jong was. Dit was de allereerste keer dat Mary het voor haar moeder maakte.


    Even laten, toen ze boordevolle borden voor Jack en haar vader had neergezet, maakte Mary een dienblad klaar met een volle kom soep en een warme kop thee. Haar moeder bewoog toen ze binnenkwam, alsof ze gewoon in bed had liggen wachten tot Mary terugkwam.


    Ze hielp Lucia rechtop te zitten met een paar comfortabele, dikke kussens in haar rug en toen haar moeder protesteerde en zei dat ze geen honger had, antwoordde Mary: ‘Je moet een paar hapjes eten om weer op krachten te komen.’


    Haar moeder nam een klein slokje van de soep. ‘Hij smaakt net als die van mij. Misschien,’ zei Lucia en ze nam nog een slokje van haar lepel, ‘is hij zelfs beter.’


    Het was verbazend dat zo’n klein complimentje zoveel kon betekenen. ‘Ik had een voortreffelijke leermeester.’


    Haar moeder legde haar lepel neer. ‘Cara, ik heb van zoveel dingen spijt.’


    Mary wilde zo graag allerlei dingen tegen haar moeder zeggen en aan haar vragen, maar Jack had haar niet alleen geleerd om onvoorwaardelijk lief te hebben, maar ook om geduldig te zijn.


    ‘Ik ook,’ zei Mary zachtjes, ‘maar vanavond moet je alleen eten en rusten. Morgen als je je beter voelt…’


    ‘Ik voel me goed genoeg om je te vertellen hoe erg ik je gemist heb. Hoe erg je vader je gemist heeft. Ik voel me goed genoeg om je te vertellen hoeveel we allebei van je houden en dat, als ik de klok terug kon draaien naar die dag toen je negentien was, ik het nu beter zou doen. Ik zou het goed doen.’


    Haar moeder begon te hoesten en Mary gaf haar de beker thee. ‘Mama, ik kan je niet vertellen wat het voor me betekent je deze dingen te horen zeggen, maar geloof me, ik weet hoeveel je van me houdt, want ik houd evenveel van jou. Ik wil niet dat je oververmoeid raakt. Straks, als je beter bent, hebben we tijd om over alles te praten.’


    ‘We hebben genoeg tijd verspild,’ hield Lucia vol en Mary moest glimlachen om de koppige uitdrukking die zo op de hare leek. ‘Ik ga praten en jij gaat luisteren.’


    ‘Oké, mama.’


    ‘Voor ik je vader ontmoette, had ik dromen zoals jij, om te reizen en te zingen en dansen op een podium voor applaudisserende mensen.’


    Erachter komen dat haar moeder en zij dezelfde dromen hadden gekoesterd, was wel het allerlaatste dat ze vanavond verwachtte te horen. Lucia had altijd geneuried bij het werken in de keuken en de tuin en als kind had Mary meer dan eens haar ouders in de tuin, in het maanlicht, zien walsen. Maar ze had nooit geweten dat haar moeder ervan gedroomd had om op te treden. Wederom leken ze meer op elkaar dan ze zich ooit gerealiseerd had.


    ‘Wat is er gebeurd? Waarom heb je je dromen niet waargemaakt?’


    Haar moeder legde haar hand op Mary’s wang. ‘Ik vond een nieuwe droom. Je vader was zo knap, veel opwindender dan welk podium dan ook en ik was weg van hem. En toen kwam jij, precies negen maanden nadat we getrouwd waren. Mijn grootste prestatie. Mijn grootste vreugde. Ik zag diezelfde dromen in jou en zag ze elk jaar groter worden. Je was zo ongelooflijk mooi dat de andere moeders wel eens jaloerse opmerkingen maakten. Wist je dat vreemdelingen die door ons dorp kwamen vaak op straat stopten om je foto te nemen?’


    Mary schudde haar hoofd. ‘Nee, dat wist ik niet.’


    Je was zo mooi dat de aardige jongens in het dorp je niet durfden te benaderen, maar ik zag hoe de gevaarlijke jongens naar je keken. Ik was doodsbang dat je voor iemand zou vallen die geen goede man, zoals je vader, was. Hij vertelde me vaak dat je een goed stel hersens had, maar hij wist niet hoe het was een jong meisje te zijn, zeker niet eentje dat zoveel wilde, snakte naar alles dat het leven haar kon geven. Ik wilde alleen maar dat je de ware liefde zou vinden en een gezin zou krijgen dat je net zoveel vreugde zou geven als jij en je vader mij gegeven hebben. En toen je die dag thuiskwam om ons te vertellen dat je ontdekt was door een agent en dat hij wilde dat je met hem naar New York zou gaan…’


    ‘Kwam je grootste angst uit.’


    ‘Bij elk afschuwelijk woord dat ik naar je hoofd slingerde, had ik het gevoel alsof ik van een afstandje naar mezelf stond te kijken. Ik wist dat hoe meer ik probeerde je tegen te houden, hoe sneller ik je zou verliezen.’


    ‘Het spijt me zo erg,’ zei Mary, ‘dat we elkaar zoveel pijn hebben gedaan.’


    Lucia veegde voorzichtig de tranen weg die over Mary’s wangen rolden. ‘Ga naar de kast en breng me de rode doos op de bovenste plank.’ De doos had het formaat van een grote hoed en was best zwaar. ‘Kijk er eens in.’


    In de doos was een fotoalbum dat haar moeder had samengesteld met foto’s uit Mary’s jeugd. Ze glimlachte toen ze naar de foto op de kaft keek: van zichzelf als baby met mollige wangen. Haar eerste gedachte was dat Jack het geweldig zou vinden dit te zien.


    ‘Jij en jouw Jack zullen mooie kinderen krijgen. Slimme, vrolijke, temperamentvolle meisjes en jongetjes die jullie armen en harten zullen vullen met eeuwigdurende vreugde.’


    Toen ze de foto’s één voor één bekeken, zag Mary zichzelf groeien, van baby naar peutertje, naar schoolmeisje met geschaafde knieën, naar opgeschoten tiener en jonge vrouw. De laatste paar bladzijden van het fotoalbum waren leeg en ze voelde een steek in haar hart toen ze het in leer gebonden boek dichtsloeg.


    ‘Ik ben nooit gestopt met het verzamelen van foto’s van mijn baby,’ zei haar moeder en ze haalde een dikke sorteermap uit de doos waar honderden glanzende foto’s en covers van bladen in lagen.


    Tot Mary’s stomme verbazing vond ze foto’s van haar allereerste fotosessie. ‘Waar komen deze vandaan?’


    ‘Je agent, Randy, heeft deze naar ons toegestuurd. Ik denk dat hij ons in het begin heeft willen geruststellen en laten zien dat hij je geen kwaad zou doen. Maar toen je vader hem schreef om te vertellen hoezeer we het op prijs stelden, heeft hij ons elke week een nieuw pakketje gestuurd.’


    ‘Ik kan niet geloven dat hij me dat nooit verteld heeft.’ Maar ja, als hij dat wel had gedaan, zou ze er dan niet op hebben gestaan dat hij ermee ophield, gewoon omdat ze zo lang had vastgehouden aan haar boosheid en verdriet dat dat alles was wat ze kon zien?


    ‘Ik had veel eerder moeten komen, mama.’ Familie was belangrijk, net zoals Jack al zei. Zowel zij als haar moeder hadden gedaan wat zíj dachten dat nodig was en ze waren allebei de fout ingegaan door koppig of haatdragend te zijn om beslissingen die ze hadden gemaakt door simpelweg zichzelf te zijn. ‘Ik was nooit van plan zolang weg te blijven.’


    Weer veegde haar moeder Mary’s tranen weg, maar ze huilde zelf ook. ‘Je bent nu thuis.’ Lucia glimlachte plotseling door haar tranen heen, gelukkiger dan Mary haar ooit gezien had. ‘Ik heb zitten denken over je huwelijk,’ begon ze en nu probeerde Mary niet eens om haar moeder haar adem te laten sparen en uit te laten rusten.


    Lucia Ferrer had meer dan tien jaar op dit huwelijk gewacht en Mary wist dat ze door haar opwinding en blijdschap om het feest sneller zou genezen dan door pillen of urenlang in bed liggen.
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    Toen iedereen in het huis naar bed was gegaan, stond de maan hoog aan de winterse hemel. Mary had ongeduldig gewacht tot haar vader eindelijk moe werd en naar haar moeder in hun slaapkamer ging.


    Nog geen maand geleden had ze Jack ontmoet in het centrum van San Francisco, maar voor Mary was het overduidelijk dat ze helemaal verslaafd aan hem was. Ze had ervan genoten in haar eentje door het dorp te wandelen en bij te praten met haar moeder, maar ofschoon Jack haar nog enkele uren geleden in het vliegtuig en in de taxi in zijn armen had gehouden, leek het een eeuwigheid geleden. En zoals hij in de woonkamer naar haar had gekeken, toen haar vader persé nog een potje wilde kaarten, leek hij even verslaafd te zijn aan haar.


    Die avond had ze hem en haar vader verteld over het gesprek met haar moeder, dat ze de foto’s had gezien die haar ouders in de loop der jaren hadden verzameld. Haar vader had gehuild van vreugde, net zoals zij al de hele dag gedaan had. Jacks ogen en zijn hand op de hare waren zo vol liefde voor haar, dat ze zich afvroeg wat ze in haar leven had gedaan om hem te verdienen.


    Nu stapte Mary uit het afkoelende badwater, droogde zich af en sloeg de zachte, zijden ochtendjas, die ze had meegenomen, om zich heen. Ze voelde zich als een ondeugende tiener toen ze niet naar haar eigen slaapkamer ging, maar door de gang, de keuken en de woonkamer naar de logeerkamer aan de andere kant van het huis liep. Toen ze haar hand op de deurknop legde, klopte haar hart luid en vol verwachting.


    Ze maakte de deur voorzichtig open zodat de scharnieren niet zouden kraken en haar zouden verraden en vergat bijna de deur te sluiten bij het zien van de mooie man die in het bed op haar wachtte. De lakens lagen net over zijn heupen zodat zijn heerlijke borst ontbloot was. Jack glimlachte naar haar, maar vlak onder de oppervlakte zag ze zijn verlangen.


    ‘Ik dacht dat mijn vader je nooit naar bed zou laten gaan. Al die tijd heb ik gedacht dat mijn moeder naar mijn trouwdag verlangde. Nu realiseer ik me dat mijn vader wellicht nog wanhopiger verlangde naar een schoonzoon.’


    Ze had dit gefluisterd, maar zij en Jack waren zo goed op elkaar afgestemd dat ze wist dat ze waarschijnlijk elkaars lippen, of gedachten, konden lezen als het nodig was.


    ‘Je vader is een fijne man. Hij heeft beloofd me een beetje Italiaans te leren. Wil je horen wat ik al geleerd heb?’ Ze lachte zachtjes om de lijst van sporttermen die hij opdreunde in perfect gearticuleerd Italiaans.


    Toen ze bij het bed stond en haar ochtendjas uittrok, zei hij: ‘Maar hij heeft vergeten me te leren hoe je “je bent beeldschoon” moet zeggen.’


    ‘Sei bellissima.”


    Jack herhaalde de woorden die ze hem net had geleerd en daarna stak hij zijn handen naar haar uit. ‘Kom naar bed, Engeltje.’


    Onder de dekens glijden in zijn open armen maakte de dag nog geweldiger dan hij al was. ‘Het is zo leuk om jou en mijn vader samen te zien, vooral als jullie tijdens het praten steeds wilder met jullie handen bewegen.’


    ‘Wat toevallig dat je het over mijn handen hebt, want ik heb een geweldig idee over wat ik er vanavond mee zou kunnen doen.’ Jack bewoog zijn grote, warme handen over haar rondingen, van haar borsten naar haar heupen.


    Mary stond op het punt de hele wereld te vergeten, behalve het gevoel van zijn handen en hoeveel ze van hem hield. Haar ogen gingen bijna vanzelf dicht van genot en het kostte haar moeite ze nog even open te houden. Ze zei: ‘Mijn moeder is net zo weg van jou als mijn vader. Sterker nog, ze hoopt dat wij…’


    ‘Gaan trouwen.’


    ‘Ja, natuurlijk verwacht ze dat,’ zei Mary en ze tikte met een vinger tegen haar verlovingsring. ‘Maar ze wil vooral graag dat wij…’


    ‘Hier in Italië trouwen.’


    Zou hij haar altijd blijven verrassen… en even lief tegen haar zijn?


    ‘Dat is precies waar ze op hoopt. En het zou de vervulling van haar droom zijn als we besluiten de huwelijksplechtigheid…’


    ‘Net voor Kerstmis te laten plaatsvinden.’


    Eindelijk ging haar een licht op. ‘Mijn vader heeft vast iets tegen je gezegd, hè? Heeft hij je op het idee gebracht van een bruid en een bruidegom die voor een kerstboom staan?’


    Jack grijnsde. ‘Eigenlijk heb ik hém op het idee gebracht. Het lijkt erop dat je moeder en ik exact hetzelfde idee hadden over hoe dit het perfecte kerstfeest zou kunnen worden.’


    Mary’s hart sloeg een klopje over toen ze zich bewoog om in zijn ogen te kijken. ‘Is dat zo?’


    Jacks blik werd serieus. ‘Ik weet dat ik je pas heb overgehaald mijn ring te dragen en dat de meeste mensen na hun verloving een jaar wachten met trouwen, maar ik heb mijn hele leven op jou gewacht.’ Hij aaide met de rug van zijn hand over haar wang. ‘Ik wil niet meer wachten.’


    ‘Ik wil ook niet wachten.’


    ‘Dus je wordt mijn kerstbruid?’


    Met tranen in haar ogen plaagde ze: ‘Als je maar belooft dat je niet op de huwelijksplechtigheid verschijnt in een rood pak met een lange, witte baard.’


    Voor ze het wist, lag ze weer op haar rug in het bed en balanceerde hij zijn grote, sterke lichaam over het hare. ‘Hoe wist je dat ik dat wilde doen bij onze trouwerij?’ plaagde hij terug.


    ‘Jij bent niet de enige die gedachten kan lezen.’


    ‘Wat vind je dan van een wetenschappelijk experimentje?’ vroeg hij en haar huid raakte verhit door de sensuele ondertoon van deze vraag. ‘Vertel me eens waar ik nu aan denk?’


    Ze deed alsof ze diep nadacht en bewoog haar handen van zijn brede schouders, over zijn gespierde buik naar zijn heupen. ‘Je denkt eraan om me op dit plekje te kussen,’ zei ze en ze bracht een hand naar haar gezicht en legde het topje van haar wijsvinger midden op haar lippen. ‘Heb ik dat goed geraden?’


    ‘Dat heb je.’


    Hij bewoog zijn handen over haar naakte lichaam omhoog en liet ze in haar haar glijden. Toen hij zijn mond naar de hare bewoog, kwam ze hem halverwege tegemoet. Ze verlangde meer naar zijn kus dan ze ooit naar iets verlangd had.


    De eerste aanraking van zijn lippen op de hare was zacht. Teder. Maar de lange uren zonder elkaar waren moeilijk geweest voor hen beiden. En hoewel ieder moment samen vol liefde was en ze wisten dat ze in haar ouderlijk huis zo stil mogelijk de liefde moesten bedrijven, hadden ze ook verlangens waar ze onmogelijk omheen konden.


    Mary wist niet wie het eerst in wie beet, ze wist alleen dat ze het niet voorzichtig of teder wilde. Ze wilde verslinden en verslonden worden, wilde deze nacht zoveel van Jack in zich opnemen als maar mogelijk was. Met tongen en tanden namen ze allebei wat ze nodig hadden. Er waren geen grenzen, geen regels tussen hen, hun passie was zo puur en echt dat ze allebei meer gaven dan namen.


    Ze waren beiden buiten adem toen ze elkaar eindelijk loslieten. Hij lag warm en hard tegen haar aan en het zou zo gemakkelijk en fijn zijn om zichzelf voor hem te openen en hem in haar te laten komen. Maar toen vroeg hij: ‘Wat denk ik nog meer?’ En ze wist dat het nog fijner zou zijn om nog even te wachten, tot het echt niet meer ging.


    ‘Je vraagt je af hoe het zou voelen als je met je tong over mijn borsten likt…’ ze bewoog haar vingertop over haar huid, ‘van hier naar daar.’


    Hij gromde goedkeurend en boog zijn hoofd over haar borst. Ze huiverde van genot door het warme, vochtige gevoel van zijn tong over haar erg gevoelige huid en greep zijn schouders vast in een poging hem nog dichter naar zich toe te trekken. Maar in plaats van één keer over haar borsten te likken, nam zijn tong dezelfde weg heen en terug, telkens weer, tot ze bijna gek was van verlangen.


    ‘Jack.’


    Hij hief zijn hoofd op om haar aan te kijken en zijn ogen waren zwart van verlangen. ‘Als je kunt raden wat ik nu ga doen, krijg je een speciale prijs.’


    Ze had moeite met nadenken, het was alsof ze smolt van verlangen. Maar toch lukte het haar om te antwoorden: ‘Ik ben dol op prijzen.’ Haar handen trilden en ze voelde zich ondeugender dan ooit toen ze haar borsten vasthield en zei: ‘Je denkt er nu aan meer dan je tong te gebruiken, maar je kunt maar niet bedenken waar je het eerst moet proeven.’


    ‘Je moet wel telepathisch begaafd zijn,’ mompelde hij toen hij haar handen met de zijne bedekte. En toen likte zijn tong een ontzettend erotische acht om haar tepels, die telkens dichter bij ze kwam. Toen hij zachtjes over de harde, vochtige puntjes blies, was ze meer opgewonden dan ze ooit geweest was.


    Toen zijn lippen zich over haar tepels sloten en hij tegelijkertijd met zijn duimen het zachte vlees in zijn handen streelde, kon Mary ternauwernood haar kreun van genot onderdrukken.


    Ze zat al tegen haar hoogtepunt aan en hijgde: ‘Is dat mijn prijs?’


    ‘Nee,’ zei hij en terwijl hij de ene kus na de andere op haar oververhitte huid drukte, bewoog hij zich naar beneden. ‘Dit wel.’


    Hij ging tussen haar benen liggen en zijn mond was warm en hongerig. Toen ze voelde wat voor erotische dingen ze met elkaar deden, nam hij haar handen in de zijne en vlocht hun vingers in elkaar.


    Ze zat net al tegen haar hoogtepunt aan, maar de liefde, die hij haar zelfs bij de ondeugendste seks liet voelen, duwde haar over het randje. Haar longen brandden en ze hapte naar lucht; haar huid was glibberig van het zweet en haar hart ging tekeer alsof ze net van de ene kant van het dorp naar de andere was gesprint.


    Na de stress van de laatste fotosessie met Jack in San Francisco, in combinatie met de angst na het telefoontje van haar vader, de nachtvlucht naar Italië en toen de emotionele reünie met haar moeder en haar wandeling naar het dorp, had ze volledig uitgeput moeten zijn. Maar haar orgasme had niet het laatste beetje energie opgebruikt, want Mary voelde zich opeens sterker dan ooit tevoren.


    Ze rukte aan zijn handen, trok hem terug omhoog en rolde hen toen om zodat hij nu onder haar lag. Ze kuste hem net als hij haar, beginnend bij zijn mond, toen van zijn gezicht naar zijn borst en toen nog lager, net zoals hij haar minuten geleden bemind had.


    ‘Engeltje.’


    Ze bewoog haar tong over hem heen en zijn vingers grepen de hare vast toen ze nam, proefde en gaf. Ze vond het heerlijk te weten hoe dicht hij bij zijn hoogtepunt was, dat ze hem zijn zelfbeheersing kon laten verliezen met iedere druk van haar lippen tegen zijn hete verlangen.


    Maar toen hij haar moeiteloos omhoog trok, weer omrolde en zijn zware gewicht weer op haar lag, wist ze dat de tijd van plagen en elkaar alsmaar hitsiger maken nu voorbij was.


    Ze hijgde toen hij in haar gleed en haar adem stokte helemaal toen ze zich kromde zodat hij dieper in haar kwam. Haar naam was op zijn lippen, een gefluister over haar oververhitte lichaam, verlicht door het maanlicht dat door het venster scheen.


    Haar hoogtepunt ging over in het zijne en veilig, getroost en bemind met Jacks handen in de hare en zijn liefhebbende, donkere ogen die vol passie naar haar keken, koesterde Mary zich in de wetenschap dat ze eindelijk thuis was.


    Niet alleen in Rosciano en bij haar familie… maar bij de meest geweldige man van de wereld.


    De eerste paar keren dat ze met elkaar de liefde bedreven, was hij haar geheime minnaar. Toen haar vriendje. Nu was hij haar verloofde. Over een paar dagen, dacht ze verwonderd toen ze zijn handen op haar hart legde, zou hij haar echtgenoot zou zijn.


    Ze was tweeëndertig jaar Mary Ferrer geweest.


    Ze stond te popelen om de rest van haar leven Mary Sullivan te zijn.


    Een hele tijd later, toen de eerste zonnestralen net door het venster begonnen te schijnen, gleed ze uit Jacks sterke armen, knoopte haar ochtendjas om zich heen en liep op haar tenen door de gang terug naar haar slaapkamer. Ze had de hele morgen een ondeugende – en zeer verzadigde – glimlach op haar gezicht en stortte zich op de voorbereidingen voor het kersthuwelijk waar haar moeder altijd van gedroomd had.
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    In Mary’s vroegste herinneringen zat ze op de vloer aan haar moeders voeten, omringd door wat in haar ogen een zee van kant en zijde leek, waar Lucia droomjurken van maakte. Haar vriendinnen fantaseerden altijd over de dag dat Mary’s moeder, een briljante naaister, hun trouwjurken zou maken en voordat Mary uit Italië was weggegaan, had ze het genoegen mogen smaken om haar beste vriendinnen naar het altaar te zien lopen in de mooie jurken die haar moeder zo liefdevol met de hand voor hen had gemaakt.


    Nu was het eindelijk haar beurt.


    Met haar arm om haar moeders middel om haar te ondersteunen, liep Mary langzaam naar een hoek achterin de kerk waar de kleedkamer voor de bruid was. Haar vader had de mooie bruidsjurk daar al eerder afgeleverd en hem opgehangen aan een sterke haak in het midden van de stenen muur.


    ‘Ga zitten, mama.’ Mary hielp haar moeder in de meest comfortabele stoel, nog steeds bezorgd dat ze na haar ziekte nog te zwak was om zich teveel in te spannen.


    Lucia had in de dagen voor het huwelijk rust moeten nemen, maar hoe vaak Mary ook geprobeerd had naald en draad uit haar vingers te peuteren, het was haar niet gelukt haar moeder te laten stoppen. Mary had niet haar moeders ongelooflijke talent, maar ze was vaardig genoeg om te werken aan de voering van de jurk, die niemand zou zien. Ze hadden samen bij een brandend haardvuur in de woonkamer gezeten en aan haar trouwjurk gewerkt, die gemaakt was van delen van haar moeders trouwjurk en nieuwe stof, om een stijl te creëren die precies bij Mary paste.


    Ze hadden de tijd gedood met verhalen van de afgelopen dertien jaar van hun levens. Haar moeder vroeg haar naar de beroemdheden die ze ontmoet had en Mary zorgde ervoor dat ze geen saillante details oversloeg. Haar moeder vertelde haar weer letterlijk alles wat er in hun dorp gebeurd was; en toen oude vrienden en buren, waar ze mee was opgegroeid, binnendruppelden voor een bezoekje, was ze er verbaasd over hoe gemakkelijk het was de vriendschapsbetrekkingen weer aan te halen, alsof ze niet dertien jaar, maar dertien weken was weggeweest.


    En natuurlijk was iedereen weg van Jack. Terwijl Mary en haar moeder aan haar jurk werkten, werkten Jack en haar vader aan Jacks Italiaanse taalvaardigheid. Ze wist al dat haar verloofde briljant was, maar toch was ze verrast toen ze twee dagen later de woonkamer binnenkwam en hoorde hoe hij een echt gesprek voerde, in het Italiaans, met het vier jaar oude meisje van de overkant, dat panettone kwam brengen, een klassieke Italiaanse kerstcake die haar moeder zelf gebakken had. Even vroeg Mary zich af of de jetlag haar eindelijk te pakken had gekregen.


    Jack sprak haar moedertaal natuurlijk nog wat hakkelend en hij moest het meisje meerdere malen vragen om haar woorden te herhalen, maar de man waarvan ze hield, verbaasde haar keer op keer. Het kleine meisje zette grote ogen op toen Mary naar hem toe liep en hem ter plekke kuste, midden in de woonkamer met de cake in zijn handen en de middagzon die door het raam scheen.


    Toen ze die nacht zijn slaapkamer binnensloop, leerde ze hem de romantische, sexy zinnen die haar vader had overgeslagen. En terwijl Mary en Jack elkaar beminden, klonken Italiaanse en Engelse liefkozingen door elkaar, in een kleurige mengelmoes van verschillende culturen en achtergronden.


    Ze realiseerde zich pas dat ze naar haar trouwjurk stond te staren toen haar moeder zachtjes zei: ‘Het is tijd om je trouwjurk aan te trekken, cara.’


    Mary kon zich een leven zonder Jack niet meer voorstellen en toch had ze tot deze week door de pijn en angst uit haar verleden niet zeker geweten of ze hem haar hele hart kon geven. Ze had hem die nacht in zijn garage, die vol stond met computers en printplaatjes, verteld dat ze nog steeds wachtte tot alle wonden geheeld waren, maar hij had zoveel meer gedaan dan het helen van haar gebroken hart.


    Hij had haar ook het zijne gegeven.


    Met vreugde in haar hart kleedde ze zich uit en vouwde ze de kleren, die ze gedragen had om naar de kerk te gaan, netjes op. Ze pakte de mooie jurk die zij en haar moeder samen gemaakt hadden en liet hem voorzichtig over haar hoofd en schouders glijden. Haar moeder stond op om haar te helpen met de tientallen kleine parelknoopjes op haar rug.


    Toen Mary haar moeder weer in haar stoel had geholpen, liep ze naar de passpiegel. Ze had gedurende haar carrière vaak bruidsjurken geshowd, maar dat waren alleen maar kostuums geweest die ze voor de camera had aangetrokken.


    Toen ze naar zichzelf staarde, in de jurk waarin ze Jack ‘voor altijd’ zou beloven, begreep Mary eindelijk waarom vrouwen zoveel tijd en geld en energie staken in hun bruidsjurken.


    Zou haar eigen dochter op een dag deze jurk dragen?


    Het leek alsof haar moeder haar gedachten kon lezen, want Lucia zei: ‘Je bent een mooie bruid en je gaat een geweldige moeder worden.’


    ‘Ik hoop het.’ Zij en Jack waren het er met elkaar over eens dat ze een groot gezin wilden, met veel vrolijkheid en liefde. Ze zag hun gezin al voor zich, kleine jongens, vol energie en kattenkwaad, kleine meisjes die met hun grote ogen en brede glimlach iedereen om hun vingertjes konden wikkelen.


    Met handen die trilden van emotie wilde Mary haar sluier pakken, maar haar moeder zei: ‘Nog niet. Breng me eerst die doos.’


    Mary had zich afgevraagd of de middelgrote doos met de rode en gouden linten een huwelijkscadeau was, dat hier was afgeleverd in plaats van in de receptieruimte, waar ze straks heen zouden gaan. Nu besefte ze, dat het een cadeau van haar ouders was.


    Ze ging op haar knieën voor haar moeder zitten, zoals ze zo vaak had gedaan toen ze nog jong was, en legde de doos op haar schoot.


    ‘Jouw Jack heeft me verteld over jullie eerste kus.’


    Mary voelde hoe haar wangen begonnen te blozen bij de herinnering aan Jacks lippen op de hare, in San Francisco onder de mistletoe. ‘Ik denk dat ik, op het moment dat we elkaar ontmoetten, al wist dat ik van hem zou gaan houden, ook al was ik bang voor wat ik voor hem voelde. Maar toen hij me kuste…’


    Er verscheen een zachte glimlach op haar moeders gezicht. ‘Toen ik je vader ontmoette, was hij achttien en ontzettend zelfverzekerd. Ik was een eigenzinnig meisje van vijftien dat stond te popelen om een dozijn mannen aan haar voeten te zien vallen. Het was kerstavond en de kus die hij me gaf, toen we elkaar bij de fontein tegenkwamen, was het beste kerstcadeau dat ik ooit had gekregen.’ Lucia legde haar hand op Mary’s wang. ‘De eerste kus met de liefde van je leven is iets wat je nooit zult vergeten. Je vader en ik hopen dat je dit wilt dragen op je huwelijksdag.’


    Toen Mary voorzichtig de doos openmaakte, had ze geen flauw idee wat erin zou zitten, alleen dat het Jack en haar moest herinneren aan hun zeer speciale, eerste kus.


    Op een laagje rood fluweel lag een prachtige tiara, gemaakt van mistletoe. De ronde, witte besjes waren in een ingewikkeld patroon rond de heldergroene blaadjes geweven.


    Haar moeder tilde kalm de tiara van het fluweel en legde hem op Mary’s hoofd. ‘Als de liefde van je leven je vandaag onder de mistletoe kust, zal het voor eeuwig zijn.’


    ‘Ik hou van je, mama.’


    Haar moeder drukte haar tegen zich aan. ‘Ik hou van jou, cara.’


    ***


    Jack stond vooraan in de schitterend versierde kerk en zijn hart bonsde vol verwachting toen hij naar de grote menigte keek. Mary’s geboortedorp had niet alleen haar met open armen welkom thuis geheten, maar ze hadden ook hem met open armen ontvangen.


    In elk gesprek dat hij de afgelopen week met haar vrienden en buren had gevoerd, was hij een beetje meer te weten gekomen over de vrouw waarvan hij hield. Ze was opgegroeid met zoveel liefde om zich heen, dat het geen wonder was dat ze zelf boordevol liefde zat.


    Lucia stond vooraan in de kerk met allemaal mensen om zich heen, stralend van vreugde omdat haar droom voor haar dochter eindelijk ging uitkomen. Jack was in de dagen die hij in hun huis had doorgebracht veel gaan houden van zijn bijnaschoonmoeder en bijnaschoonvader, zoveel dat hij graag een tijdje in Italië zou willen blijven. Larry en Howie waren ontzettend blij om te horen dat het goed ging met Mary’s moeder en dat hij en Mary hadden besloten om vlak voor Kerstmis te trouwen. Meteen nadat ze hem hadden verteld over de ongelooflijke verkoopcijfers en de reacties op de Pocket Planner, had Mary de telefoon uit zijn handen gegrist en beloofd dat ze ervoor zou zorgen dat Jack op twee januari terug in Californië was en voor zijn computer zat.


    Jacks werd uit zijn overpeinzingen wakker geschud toen hij iets zag bewegen bij de ingang van de kerk, waar het kleine meisje van de overburen naar hem stond te zwaaien in de deuropening. Omdat zij hun bloemenmeisje was, stond ze daar apetrots in een mooi, wit jurkje met een grote mand vol rode blaadjes van kerststerren in haar stevige, kleine handjes.


    De hele week had Jack zichzelf betrapt op dagdromen over de kinderen die hij en Mary zouden krijgen. Haar moeder had een fotoalbum voor hem gemaakt met foto’s uit Mary’s jeugd, van haar geboorte tot ze was vertrokken om model te worden en hij zag zichzelf al een klein meisje optillen, dat precies op haar moeder leek.


    Iedereen in de kerk had zijn of haar beste kleren aan en de uiteinden van elke bank waren versierd met hulst. De kinderen waren hoogstwaarschijnlijk de uren aan het aftellen tot kerstavond, als ze de cadeautjes onder de kerstboom mochten uitpakken. Maar ze gedroegen zich, ondanks alle opwinding, voorbeeldig.


    Op dat moment liep Jacks broer Ethan, met een brede grijns op zijn gezicht, door de zijdeur naar binnen. Jack had zijn familie gebeld en hun verteld over hun huwelijk. Ofschoon hij niet had verwacht dat één van hen op zo’n korte termijn naar Italië kon komen, was Ethan toevallig net in London en had hij beloofd naar Italië te reizen om aan Jacks zijde te staan bij zijn huwelijk. Zoals gewoonlijk, dacht Jack met een even brede grijns, was Ethan maar net op tijd aanwezig.


    Het orgel boven de kerkbanken speelde Mendelssohns ‘Huwelijksmars’ en Jack richtte zijn ogen onmiddellijk weer op de hoofd­ingang van de kerk.


    Het bloemenmeisje huppelde door het gangpad en strooide de blaadjes uit haar mandje en toen slaakte iedereen een zucht van bewondering, want Mary verscheen aan haar vaders arm.


    De hele wereld was voor hem verdwenen, behalve Mary en de grote liefde die hij voor haar voelde. Met verwondering keek hij hoe ze langzaam, aan haar vaders arm, over het met blaadjes bezaaide gangpad kwam aanlopen.


    Ze was ongelooflijk mooi in haar trouwjurk, een donkerharig engeltje in kant en zijde. Zelfs door haar sluier kon hij de liefde in haar ogen zien toen ze naar hem glimlachte, alsof haar vreugde een eigen leven leidde. Ze droeg een kroon, gemaakt van heldergroene blaadjes en besjes. Omdat hij nog met stomheid geslagen was, duurde het iets langer voor hij doorhad dat het een kroon van mistletoe was.


    Ik hou van je, Engeltje. Ik zal altijd van je houden.


    Hij wist dat hij de woorden niet hardop hoefde te zeggen, zijn hart zou ze tegen haar hart vertellen.


    Bij de laatste bank drukte Mary’s vader een kus op haar wang, maar haar ogen bleven op Jack gericht. Toen ze naar hem toe liep, stak Jack zijn hand naar zijn bruid uit en toen ze die in de hare nam, trok hij haar niet meteen omhoog naar waar de priester op hen wachtte, maar bracht hij haar hand naar zijn lippen.


    Even later waren haar armen om zijn nek geslagen en was haar mond zacht tegen de zijne, een liefdesbelofte die niets te maken had met priesters en bruidsjurken. Ze waren zo ver gekomen, van hun eerste kus onder de mistletoe, toen ze zich als twee onbekenden tot elkaar aangetrokken voelden, naar deze mooie dag waarop ze elkaar zouden beloven voor altijd samen te zijn.


    Iedereen zat erop te wachten om die beloften te horen, maar Jack vond dat ze nog wel wat langer konden wachten, want hij trok haar tegen zich aan en verdiepte hun kus. Toen ze elkaar, met glanzende ogen en verhitte gezichten, eindelijk loslieten en hun plaatsen voor de priester innamen, hadden de toeschouwers iets om heerlijk over te kunnen roddelen.


    Jack hield haar handen in de zijne en de priester leidde hen door de traditionele ceremonie, die ze de afgelopen dagen hadden geleerd tijdens de ‘matrimonio-lessen’, waarin de priester hen had voorbereid op hun huwelijk en de beloften die ze aan elkaar zouden maken. Jack nam iedere ademhaling, elke rilling, elke blos over Mary’s zachte huid in zich op.


    Hij nam de eenvoudige, gouden trouwring van het met ingewikkelde patronen versierde kussentje, dat de priester in zijn handen hield en schoof het om Mary’s ringvinger. ‘Tu sei tutto per me, la luce dei miei occhi, sei mia per sempre.’ Ze was zijn hele wereld, het hart van zijn hart.


    Toen twee tranen over haar wangen biggelden en hij ze zachtjes wegveegde, drukte ze haar gezicht tegen zijn handpalm in een gebaar van grenzeloos vertrouwen.


    ‘Mijn hele leven heb ik gedroomd van avonturen en ik dacht dat al mijn dromen al waren uitgekomen,’ zei Mary zachtjes toen ze de gouden ring, die ze voor hem had laten maken, om zijn ringvinger schoof. ‘Maar toen vond ik jou en realiseerde ik me dat jij de droom was waar ik mijn hele leven op had gewacht. Ti amo dal profondo del cuore e non vedo l’ora di cominciare quest’avventura con te, amore mio.’ Iedereen in de kerk zuchtte toen ze hoorden hoe ze hem vertelde dat ze hem met hart en ziel liefhad… en dat ze niet kon wachten dit avontuur met hem samen te beleven.


    Ze waren elkaar al aan het kussen om hun beloften te bezegelen, toen de priester verklaarde dat ze nu man en vrouw waren en toen er applaus in de eeuwenoude kerk klonk, wist Jack dat hun liefde niet aan de grenzen van tijd gebonden was.

  


  
    25


    De huwelijksreceptie van Mary en Jack was een heerlijke mengelmoes van muziek, vrolijkheid, omhelzingen, dansen en taart eten… en een heleboel gestolen kussen van haar kersverse echtgenoot waardoor haar lippen gingen tintelen en haar hart sneller ging kloppen. Tijdens het feest liet Jack Mary’s hand bijna nooit los en toen de zon begon onder te gaan, zag Mary dat de blik van de man, die net haar echtgenoot was geworden, alsmaar liefdevoller en begeriger werd.


    Jack zag er uitermate goed uit in zijn donkere kostuum en Mary had er begrip voor dat alle vrouwen op haar huwelijksfeest, zelfs de getrouwde, hem met openlijke bewondering bekeken. Hij had deze morgen eraan gedacht zich te scheren, maar zijn kaak was nu al bedekt met een stoppelbaardje.


    Toen ze had gezien hoe hij bij het altaar stond te wachten, hadden haar benen het bijna begeven en had ze zich voor steun aan haar vaders arm moeten vastklampen. Even later had ze haar rok op willen tillen om naar hem toe te rennen en zichzelf in zijn armen te gooien.


    Nu ze hier stond, tussen alle mensen uit haar geboortedorp en hij zijn hand naar haar onderrug bewoog om zachtjes, over haar bruidsjurk, de ronding van haar heupen te strelen, wilde ze het liefst haar handen in zijn haar begraven, zijn stropdas van hem afrukken en hem kussen tot ze allebei buiten adem waren.


    Mary Sullivan. Liefde had haar niet alleen een nieuwe naam gegeven… maar ook een nieuwe toekomst. Sullivans gingen vastberaden op hun doel af, gaven je hun liefde en steun. Het was goed dat ze haar nieuwe toekomst begon als een Sullivan en dat de kinderen die ze binnenkort hoopten te krijgen zouden opgroeien in de wetenschap dat ze bemind en gesteund werden, wat er ook gebeurde.


    Mary was erg blij dat het Jacks broer Ethan gelukt was om te komen om aan Jacks zijde te staan toen ze hun beloften maakten, zelfs al was hij een onverbeterlijke flirt die meer dan één gebroken hart in Italië zou achterlaten als hij de volgende dag weer naar Londen terugging. Ze was haar hele leven enig kind geweest, vond dat ze heel erg geboft had dat ze nu een zus en vier broers zou hebben en kon niet wachten om eindelijk als nieuwste schoondochter zijn ouders te ontmoeten.


    Met Jacks hand in de hare en de liefde van de vrienden waarmee ze was opgegroeid in iedere glimlach, omhelzing en handdruk, probeerde Mary om niet ongeduldig te zijn tot ze alleen waren. Dit feest was erg belangrijk voor haar vader en moeder. Het kon toch niet zo moeilijk zijn om nog een paar uurtjes te blijven glimlachen en met iedereen te babbelen, zonder de seconden af te tellen tot ze weer met Jack alleen was.


    Ze haalde diep adem en glimlachte krampachtig toen één van haar oude schoolvriendinnen naar haar toe kwam lopen. Maar voor haar vriendin halverwege de receptieruimte was, tilde Jack Mary in zijn armen.


    Alleen haar ijzeren zelfbeheersing weerhield haar ervan hardop in de lach te schieten. Haar echtgenoot, oh wat een mooi woord, bleef bij niemand staan praten, stopte niet voor nog een dankjewel of aangenaamkennistemaken, maar droeg haar door de receptieruimte, door de voordeur en de trap af naar de met kinderkopjes geplaveide straat.


    ‘Ik hoopte al dat je ongeduldig zou worden,’ biechtte ze op toen hij bijna door de straat sprintte naar de kleine herberg waar ze hun eerste nacht als man en vrouw zouden doorbrengen. Ze drukte zich nog dichter tegen hem aan en begroef haar gezicht in zijn hals. Hij rook naar kruiden en hitte en naar de man waar ze niet zonder kon leven.


    Tijdens de ceremonie was hij zo lief en teder voor haar geweest. Deze avond was hij vol verlangen toen hij de oude sleutel in het slot duwde, ruw de deur opende en hem achter hen dicht schopte.


    Ondanks het verlangen dat ze in het lichaam van haar echtgenoot voelde branden, zette hij haar voeten heel voorzichtig op de grond. Iedere centimeter van haar lichaam dat tegen het zijne werd gedrukt, schreeuwde om meer.


    ‘Dit is de mooiste jurk die ik ooit gezien heb,’ zei hij haar met een stem die schor was van emotie. ‘De enige reden waarom ik hem niet van je lijf scheur, is dat ik hoop dat onze dochter hem op een dag kan dragen.’


    ‘Ik ben deze week veel handiger geworden met naald en draad. Ik kan hem weer repareren.’


    Zijn ogen vlamden op, maar in plaats van de stof in een snelle beweging van haar af te rukken, draaide hij haar voorzichtig in zijn armen zodat ze met haar rug naar hem toe stond. Toen hij haar donkere haar wegschoof van de lange rij met kleine parelknoopjes, deed de aanraking van zijn vingertoppen over haar rug en schouders haar huiveren.


    Hij maakte één van de knoopjes open. ‘Beeldschoon.’ Hij maakte er nog twee los en leunde voorover om zijn lippen op het stukje huid te drukken, dat hij net ontbloot had. ‘Sei bellissima.’


    Mary’s adem stokte toen hij de rij knoopjes afwerkte met rustige handen die ook plaagden en streelden. Ze vroeg zich af hoe ze haar huwelijksnacht op deze manier moest overleven.


    Eindelijk, eindelijk liet hij het bovenstukje van haar jurk van haar schouders glijden en streelden zijn grote, sterke handen haar spieren, liefkoosden ze elke centimeter van haar huid.


    Omdat ze naar meer, naar alles verlangde, bewoog Mary haar bovenlichaam zo dat de jurk helemaal tot op haar taille viel. Jack kreunde in haar nekholte en zijn handen gleden onmiddellijk naar haar borsten. Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder vallen en draaide haar gezicht zodat hun monden elkaar konden ontmoeten in een verhitte kus. Haar borsten voelden zwaar en gevoelig onder zijn vingertoppen, totdat – god zij dank – hij haar weer met zijn handen op haar heupen omdraaide en zijn hoofd naar haar borst bracht om eerst één puntje en toen het andere in zijn mond te nemen. Liefde, teder en vol passie, stroomde van man naar vrouw en vrouw naar man toen ze haar lichaam tegen hem aan kromde.


    Terwijl zijn lippen betoverende dingen met haar borsten deden, maakten zijn handige vingers snel de rest van de parelknoopjes aan haar heupen open en even later lag de mooie bruidsjurk van zijde en kant aan haar voeten.


    ‘Had je…’ Hij bewoog zijn handen over haar naakte heupen en over de tere, witte jarretel die haar zijden kousen omhooghield. Hij was kennelijk stomverbaasd – en ontzettend opgewonden – toen hij zich realiseerde dat ze geen slipje droeg onder haar trouwjurk. ‘Je hebt niet…’


    Ofschoon ze hun cadeautjes aan elkaar pas de volgende dag open zouden maken, had Mary zichzelf als vroeg kerstcadeautje aan Jack willen geven. ‘Zalig kerstfeest.’


    Hij trok haar ruw naar zich toe en kneusde tegelijkertijd haar lippen met zijn mond. En toen vielen ze achterover op het bed en leken zijn mond en handen overal tegelijk te zijn.


    Woorden van liefde stroomden van hun lippen in een mengelmoes van Engels en Italiaans.


    ‘Ik ben gek op je.’


    ‘Ti amo.’


    ‘Je bent van mij.’


    Ze hadden elkaar voor het eerst gekust onder de mistletoe. Mary droeg alleen de tiara van mistletoeblaadjes en besjes toen ze haar armen naar Jack uitstrekte en hem dicht tegen zich aantrok toen ze de eerste keer als man en vrouw samen waren.


    ***


    Toen ze uren later in zijn armen wakker werd, lag er een klein, ingepakt doosje op haar kussen. Tussen de gordijnen door stroomde het maanlicht over hen heen en de koude winterwind deed de blaadjes ritselen aan de citroen- en sinaasappelbomen in de boomgaard onder hun privésuite.


    Jack ging met haar tegen de kussens aan zitten en gaf haar het doosje. ‘Je hebt me jouw cadeau te vroeg gegeven, dus geef ik je nu dat van mij.’ Toen ze het papier eraf scheurde, lachte hij en zei: ‘Ik had dus gelijk: zo maak je inderdaad je cadeautjes open.’


    Mary tilde het deksel van het doosje en toen ze zag wat het was, rolden de tranen, die ze de hele dag maar net binnen had kunnen houden, over haar wangen. Ze tilde het tere kerstversierinkje uit het doosje en verbaasde zich erover met hoeveel artistieke vakmanschap het porseleinen engeltje gemaakt was.


    ‘Die dag in de cafetaria, toen je me voor het eerst Engeltje noemde…’ Door haar tranen heen keek ze naar hem op. ‘Toen was ik al de jouwe.’


    ‘En ik de jouwe.’


    De klok op het plein sloeg middernacht toen ze elkaar weer omhelsden om de eerste nieuwe dag als man en vrouw met verlangen, passie… en onvoorwaardelijke liefde te beginnen.


    Een liefde die eeuwig zou duren.

  


  
    Epiloog


    Januari


    Mary lachte hardop toen Jack haar met zijn sterke armen optilde op de stoep voor hun nieuwe huis in Palo Alto, een buitenwijk die dertig minuten ten zuiden van de stad en vijf minuten van zijn nieuwe kantoor in het hart van Silicon Valley lag. Ze legde haar armen om zijn nek en verwonderde zich er voor vast wel de duizendste keer over dat hij echt van haar was.


    ‘Onze nieuwe buren zitten nu waarschijnlijk achter hun gordijnen verbaasd te kijken naar het gekke nieuwe stel in de straat.’


    ‘Gek op elkaar,’ zei hij en toen gaf hij de buren echt iets om over te praten door haar vurig te kussen.


    Toen hij zijn mond van de hare nam, was ze buiten adem en het duurde even voor ze doorhad dat hij haar naar het huis droeg. Hij nam de sleutel van haar over en maakte de deur open.


    ‘Klaar voor je nieuwe huis, mevrouw Sullivan?’


    God, wat hield ze van hem… en ze was telkens weer dolblij als ze eraan dacht dat zij nu ook een Sullivan was.


    Nu was zij degene die hem kuste, in het volle zicht van de hele buurt, voor ze antwoordde: ‘Breng me naar huis, Jack.’


    Haar hart was vol vreugde toen hij haar over de drempel naar de woonkamer droeg. Langzaam zette hij haar neer, waarbij hij ervoor zorgde dat haar rondingen zoveel mogelijk langs zijn harde spieren gleden.


    ‘Wanneer komen de verhuizers?’ vroeg ze met een stem die hees was van het verlangen dat elke dag, waarop ze samen waren, sterker werd.


    ‘Over een uur.’


    Ze was zijn overhemd al omhoog aan het trekken en zei: ‘Tijd genoeg om ons huis op de juiste wijze in te wijden.’


    Jacks handen begonnen even ijverig haar kleren uit te trekken en ze waren allebei al bijna naakt toen ze eraan dachten de voordeur af te sluiten en de gordijnen dicht te trekken. Toen hij weer naar haar toeliep, werd Mary weer geconfronteerd met zijn ongelooflijke, mannelijke schoonheid. Elke keer als ze zijn brede schouders zag, zijn geprononceerde buikspieren en zijn lange, lange benen, raakte ze iets meer van haar zelfbeheersing kwijt.


    Vlak voordat hij bij haar was, sprong ze op hem en sloeg haar armen en benen om hem heen. Hij legde haar vervolgens op het zachte tapijt… en kuste haar tot ze duizelig was.


    Toen de verhuizers een uur later kwamen, waren ze weer helemaal aangekleed en giechelig als twee stoute kinderen die in de koektrommel hadden gezeten. Mary wees aan waar het meubilair moest komen en Jack zag toe op het uitpakken van zijn kantoor aan huis, zodat het heel erg leek op de oude garage waar hij en zijn partners zo lang hadden gewerkt.


    Toen de verhuizers weg waren, liepen Mary en Jack hand in hand door de dubbele tuindeuren naar de achtertuin. Hij drukte haar tegen zijn borst aan. ‘In die grote eik ga ik later een boomhuis bouwen met onze kinderen.’


    Ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouders en keek door de bladeren heen naar de lucht. ‘En op zondag kunnen we lunchen in de schaduw van de boom, net zoals we elk weekend bij mijn moeder deden toen ik nog jong was.’


    Het deed niet meer pijn om aan Italië te denken en Jack vond het fijn om haar verhalen in het Italiaans te horen vertellen en haar moedertaal beter te leren. Maar ofschoon ze het heerlijk had gevonden haar geboortedorp met Kerstmis opnieuw te ontdekken, wist ze dat ze precies was waar ze moest wezen.


    Mary Sullivan was eindelijk thuis.


    Februari


    Jack was al wekenlang bezig met plannen voor Valentijnsdag. Als Mary wakker werd, zouden er niet alleen in elke kamer van het huis tientallen rozen op haar wachten, maar hij zou ook een bord met gloeiendhete, hartvormige pannenkoeken klaar hebben om haar in bed te serveren. Daarna gingen ze een boottochtje maken, over de Bay naar San Francisco, waar ze in een deftig restaurant gingen dineren. Aan het eind van de avond gingen ze dansen.


    Hij zou haar een perfecte, onvergetelijke Valentijnsdag bezorgen.


    Jack zat tot aan zijn polsen in het pannenkoekenbeslag toen de telefoon ging. Hij nam hem snel op voor Mary er wakker van werd. Vijf minuten later hing hij vloekend de hoorn op. Op de een of andere manier waren de rozen, die hij had besteld, bij het verkeerde huis afgeleverd en de vrouw die ze had ontvangen was zo overgelukkig geweest dat haar man de bezorger had gesmeekt om net te doen alsof hij ze naar het goede huis had gebracht. De bloemist beloofde om Mary’s rozen snel te brengen… tenminste, als ze die nog ergens vandaan konden halen.


    Nog iets later kwam de regen, die de hele avond al in de lucht had gehangen, samen met een stevige wind. Daar ging zijn romantische boottocht. Ze zouden zo ziek als een hond worden.


    Oké, dan moest hij ervoor zorgen dat hij de beste pannenkoeken ter wereld serveerde en voor de rest moest hij improviseren.


    Vijftien minuten en een dozijn oneetbare pannenkoeken later – waarom wilde dat verhipte beslag niet meewerken? – liep Mary de keuken in.


    Haar ogen werden groot bij het zien van de onverwachte – en enorme – rotzooi. ‘Jack, als je honger had, had je me kunnen wekken en dan had ik pannenkoeken voor je gebakken.’


    ‘Ik had je voor Valentijnsdag willen verrassen met ontbijt in bed.’ Hij trok één van de afschuwelijke dingen uit de koekenpan en hield het omhoog.


    Zij vrouw benam hem altijd de adem, maar nog meer als ze hem met zoveel liefde aankeek.


    ‘Oh, Jack, ze zijn hartvormig. Wat schattig.’


    Uit frustratie omdat al zijn geweldige plannen in rook waren opgegaan, vertelde hij haar precies wat er die morgen en met zijn plannen voor de rest van de dag was misgegaan.


    Mary gooide haar hoofd achterover en lachte. ‘Wat een verschrikkelijke rommel.’


    Ofschoon hij zelf ook de humor begon te zien, wilde hij haar toch de waarheid vertellen. ‘Dit moest de meest romantische dag van je leven worden.’


    Nog steeds lachend trok ze hem naar zich toe. “Rozen en hartvormige pannenkoeken en boottochtjes zijn allemaal geweldig en ik vind het fantastisch dat je je zoveel moeite hebt gedaan voor vandaag, maar wil je weten wat ik echt romantisch vind?’


    Hij kon nooit helder denken als ze in zijn armen lag en hij had al zijn concentratie nodig om te antwoorden: ‘Vertel het me, Engeltje.’


    ‘Ten eerste hoe je me ’s morgens koffie brengt.’


    ‘Die koud is voor je je eerste slok kunt nemen, want ik kan niet lang genoeg mijn handen van je afhouden om je het te laten drinken als het nog warm is,’ herinnerde hij haar.


    ‘Zie je wat ik bedoel? Erg romantisch,’ zei ze en ze drukte zich dichter tegen hem aan. ‘En je geeft me ook altijd de beste plaats in de bioscoop en je laat ze extra boter en zout op mijn popcorn doen, omdat je weet dat dat mijn favoriete verboden lekkernij is… behalve jij natuurlijk.’ Ze veegde voorzichtig het haar uit zijn ogen. ‘Ik vind het heerlijk dat je altijd mijn hand vasthoudt als we gaan wandelen en dat je naar me kijkt alsof je niet kunt geloven dat ik van jou ben. En daarbij is elke dag, die we samen hebben doorgebracht, de meest romantische dag van mijn leven geweest.’


    ‘Ik hou van jou.’


    ‘Ik houd ook van jou.’ Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen en vlak voordat haar lippen de zijne raakten, fluisterde ze: ‘Fijne Valentijnsdag.’


    Maart


    De verkoopcijfers van de Pocket Planner waren rond de kerstdagen spectaculair geweest en ze bleven stijgen. Ofschoon de pers nog steeds geïnteresseerd was in de sprookjesachtige romance van Mary en Jack, waren ze de laatste tijd nog meer geïnteresseerd in wat zijn volgende briljante uitvinding zou zijn.


    Mary vond het heerlijk om te zien hoe hij helemaal kon opgaan in zijn werk als hij in zijn kantoor zat. Ondanks zijn drukke werk was hij een erg attente echtgenoot. Maar in de afgelopen twee maanden had ze geleerd dat een beetje verleiding een goede manier was om zijn synapsen weer aan het werk te zetten als hij met een probleem worstelde.


    Ze zat al bijna op zijn schoot toen hij eindelijk opkeek en haar opmerkte. Een moment bleven zijn ogen wazig, maar toen werden ze meteen donker en begerig.


    ‘Precies wat ik nodig had,’ mompelde hij en hij trok haar op zijn schoot. ‘Beeldschone inspiratie.’


    Haar korte, zijden ochtendjas gleed open toen ze haar armen om hem heen sloeg. Hij volgde de welving van haar borsten met zijn vingertop. ‘Zo mooi.’ Hij drukte zijn gezicht in haar hals en ademde haar geur in. ‘Zo zoet.’ Hij drukte zijn lippen tegen haar oorlelletje. ‘Zo zacht.’


    Mary was naar zijn kantoortje gegaan om Jack een paar minuten lang te plagen… maar na een paar seconden was hij degene die haar verleidde.


    Ze had nooit geweten dat echtgenoten nog steeds zo’n ondeugende seks konden hebben, maar toen Jack haar ochtendjas helemaal uittrok, haar op zijn bureau tilde en met een perfecte stoot bij haar binnendrong, kwam ze daar meteen – op een verrukkelijke manier – achter.


    ‘Kijk,’ zei hij, toen hij haar een tijdje later optilde en naar hun slaapkamer bracht om daar de verleiding voort te zetten, die in zijn kantoor begonnen was, ‘dat is de perfecte manier om een werkdag te beëindigen.’


    Ze trok hem het bed in en beaamde: ‘Helemaal perfect.’


    April


    De teddybeer werd tussen Jack en Max geplet toen de twee mannen elkaar omhelsden. ‘Gefeliciteerd, Max.’


    Nadat ook Mary Max gefeliciteerd had, zei Jacks broer: ‘Ik kan niet wachten tot jullie twee kennis maken met mijn jongste zoontje.’ Hij zag er uitgeput, maar dolblij uit toen hij hen meenam naar de kraamafdeling.


    Toen ze in Claudia’s kamer kwamen, sprong Ian meteen van het bed af en in Jacks armen. ‘Ik ben een grote broer.’


    Jack gaf de kleine jongen een smakkende kus op zijn schattige mondje. ‘Gefeliciteerd, mijnheer De Geweldige.’


    Daarna strekte Ian zijn armen naar Mary uit. ‘Baby Adam is klein.’


    ‘Ja,’ zei Mary en ze knuffelde hem, ‘en hij is perfect, net als zijn grote broer.’


    Claudia straalde van geluk. ‘Ik ben zo blij dat jullie allebei hier zijn. We zijn allemaal blij.’


    ‘We hadden het niet willen missen,’ vertelde Jack haar. Toen Max belde om te vertellen dat Claudia aan het bevallen was, had Allen hun zijn privéjet aangeboden voor de vlucht van San Francisco naar Seattle.


    Claudia legde de pasgeboren baby in Jacks armen en Adam keek hem met grote ogen aan.


    ‘Hij heeft een oude ziel, hè?’


    Toen Max naast haar op het bed ging zitten en zij tegen hem aanleunde, knikte ze. ‘Daarom hebben we besloten dat zijn tweede naam Jack moet worden.’


    Mary streelde de wang van de baby met haar vingertop, met verbazing in haar ogen. ‘Adam Jack Sullivan,’ fluisterde ze, ‘je bent een gelukkig jongetje om in deze geweldige familie geboren te worden.’


    Ian trok aan haar lange, donkere haar om haar aandacht te krijgen. ‘Ik ook! Ik ben ook een gelukkig jongetje!’


    ‘Wij allemaal,’ beaamde Jack.


    Ethan stormde naar binnen met een zenuwachtige – en kennelijk betoverde – verpleegster op zijn hielen.


    ‘Het spijt me, maar er is nu te veel bezoek hier,’ probeerde ze te protesteren. Maar toen hij één van zijn hartveroverende glimlachjes op haar afvuurde en ‘alsjeblieft’ zei, werd ze vuurrood en liep ze weg.


    ‘Ik hoor dat er een nieuwe Sullivan is.’ Ethan had in iedere hand een fles champagne. ‘Dat moeten we vieren!’


    Mei


    ‘Mag ik mijn ogen al opendoen?’ vroeg Mary toen Jack haar uit de auto hielp. Ze wist dat ze het weekend gingen doorbrengen in Lake Tahoe, maar hij had haar een paar minuten geleden gevraagd om haar ogen te sluiten, zodat de plaats van bestemming aan het meer een verrassing zou zijn.


    ‘Strakjes,’ beloofde hij.


    Zijn diepe stem deed haar bloed sneller stromen. Met haar ogen dicht was ze zich heel erg bewust van het gevoel van zijn handpalm tegen de hare en zijn pure, mannelijke geur.


    Nadat ze ongeveer twintig stappen had genomen, zei hij: ‘Goed, doe je ogen maar open. Gefeliciteerd met je verjaardag, Engeltje.’


    Ze stonden aan de rand van het meer, bij een afgeschermde baai vol met dennenbomen. Het was eind mei, alle sneeuw was gesmolten en het meer was helderblauw. De blauwe gaaien tjirpten en het water glinsterde in de zon.


    ‘Wat een fantastische plek.’ Toen ze zich omdraaide om hem te kussen, zag ze dat hij een picknickmand in zijn hand had. De hordes van beroemde acteurs en modellen met wie ze in voorgaande jaren haar verjaardagen had gevierd, konden niet op tegen een rustige picknick tussen de dennenbomen van Tahoe met haar echtgenoot. ‘Bedankt dat je me hierheen hebt gebracht.’


    Toen ze het zich gemakkelijk hadden gemaakt op een ­zachte deken, zei hij: ‘Ik denk dat we de blokhut precies hier moeten bouwen.’


    Ze liet bijna het glas wijn vallen dat hij haar net had gegeven. ‘Een blokhut bouwen? Hier?’


    Zijn mooie grijns benam haar de adem, nog voor hij zei: ‘Het is van ons, Mary. Tot de laatste boom, dennenappel en zandkorrel.’


    Jack wist dat hij niet met dure cadeaus of een buitensporig gebaar hoefde te bewijzen hoeveel hij van haar hield. Net zoals zij wist dat dat ook niet voor hem hoefde. Maar soms, besloot ze toen ze haar glas neerzette en hem naar zich toetrok voor een zeer uitbundige dankjewel-kus, was buitensporig – en decadent – precies goed.


    Juni


    ‘Je zult Californië geweldig vinden, mama. Kom alsjeblieft een tijdje bij ons op bezoek.’ Jack ging achter Mary staan om haar schouders te masseren terwijl zij luisterde hoe haar moeder koppig weigerde om in een vliegtuig te stappen voor een bezoek aan de Verenigde Staten. Mary onderdrukte een zucht en zei: ‘Doe de groeten aan papa.’ Toen ze had opgehangen, liet ze de zucht ontsnappen. ‘Ik heb het geprobeerd, maar ze wil nog niet eens een week van huis weggaan.’


    Jack voelde hoe gefrustreerd ze was en kuste haar op haar kruin. ‘Ik vond het heerlijk de kerstdagen in Italië door te brengen. Wat vind je ervan om me te laten zien hoe anders jouw dorp er in de zomer uitziet?’


    Mary voelde een sprankje hoop. ‘Maar de extra drukte door de nieuwe productlijn…’


    ‘Kan wachten.’


    ***


    Een paar dagen later kon Jack opscheppen over hoe zijn Italiaans was verbeterd toen hij de taxichauffeur de weg van het vliegveld naar Rosciano wees. Zes maanden geleden was Mary bij deze rit bang en nerveus geweest. Nu kon ze niet wachten om iedereen weer te zien.


    Ze vloog de taxi uit en in haar moeders armen, waar ze een hele tijd bleef. Eindelijk liet haar moeder haar los om haar aandachtig te bekijken.


    ‘De liefde heeft je nog mooier gemaakt, cara.’


    ‘Ik ben gelukkig, mama.’ Mary zocht automatisch Jacks hand. ‘Zo gelukkig.’


    ‘Goed,’ zei haar moeder en ze wierp een betekenisvolle blik op Mary’s nog platte buik. ‘Maar een baby zal je nog gelukkiger maken.’


    ***


    Die avond, toen de maan op was gekomen en de lucht nog warm was, klommen Mary en Jack hand in hand naar de top van een heuvel, hoog boven de stad.


    ‘Jouw moeder heeft me vandaag bijzonder breedsprakig uitgelegd dat ik pas een echt goede schoonzoon word als ik haar vele sterke kleinzoons en mooie kleindochters geef. Maar,’ zei hij met een grijns, ‘ze praat erg snel en mijn Italiaans is nog niet zo best, dus is het mogelijk dat ik de ontbrekende stukken heb aangevuld met een paar eigen ideetjes.’


    Mary moest lachen om het nieuwe doel in haar moeders leven. Nu ze voor haar dochter het kersthuwelijk had gekregen waar ze altijd van had gedroomd, was Lucia Ferrer er klaar voor haar volgende grote droom te laten uitkomen: kleinkinderen. Mary hoopte dat misschien, heel misschien een pasgeboren baby haar moeder zou overhalen om eindelijk de reis naar Californië te maken.


    ‘Ik ben benieuwd wat jullie twee bekokstoofd hebben,’ zei ze.


    Toen veegde Jack het haar van haar oor en begon zijn eigen, ongelooflijk stoute plannen voor hen twee in haar oor te fluisteren… in perfect Italiaans.


    Juli


    Jack voelde zich altijd weer als een klein kind als hij jarig was. Weken van tevoren had Mary, als hij over de grote dag sprak, geheimzinnig geglimlacht en haar lippen met haar vingers dichtgeritst. Of als ze aan de telefoon was met zijn moeder en hij de kamer in liep, had ze plotseling ‘dag’ gezegd en opgehangen.


    ‘Je bent iets aan het organiseren voor mijn verjaardag, hè?’ had hij gevraagd.


    In plaats van het te ontkennen, had ze geantwoord: ‘Ja, je moeder vertelde me hoe ik je lievelingstaart moet bakken.’


    Hij had op zijn eigen manier geprobeerd meer details uit haar te peuteren, maar zelfs met zijn verleidingskunsten kon hij haar niet overhalen iets te verklappen.


    Op de ochtend van zijn verjaardag gaf ze hem eindelijk de kaartjes voor de Sears Point Raceway in Sonoma, een racebaan van wereldklasse, die op slechts negentig minuten afstand van hun huis lag.


    De meeste mensen waren verrast als ze hoorden dat Jack dol was op raceauto’s, maar Mary niet. Ze had gewoon geknikt, alsof het laatste puzzelstukje op zijn plaats lag en gezegd: ‘Ik heb altijd geweten dat je iets gevaarlijks had.’


    Jack vond alles aan de racebaan geweldig. De geur van brandend rubber in de hete zomerzon. De sensatie om auto’s langs te zien flitsen. De geweldige vaardigheid van de bestuurders die sneller dan driehonderd kilometer per uur reden.


    Het was nooit in hem opgekomen om zijn liefde voor racen met zijn vrouw te delen, maar toen ze hem de kaartjes had gegeven, was hij erachter gekomen dat ze zo’n beetje was opgegroeid bij de Italiaanse Grand Prix, waar haar vader zijn liefde voor de sport met haar had gedeeld.


    ‘Snelheid. Gevaar. Sensationele overwinningen.’ Ze was kennelijk net zo opgewonden om naar de racebaan te gaan als hij. ‘Wie houdt daar niet van?’


    Hij liep trots met zijn mooie vrouw door de poort naar de tribunes en Mary verraste hem opnieuw door hem in de tegenovergestelde richting te trekken.


    ‘Je dacht toch niet dat je voor je verjaardag naar de race ging kíjken, hè?’


    Wacht eens even. Mary kon toch onmogelijk voor hem…


    ‘Mary! Dat is lang geleden!’


    Eén van de grootheden op racegebied, Alvin Rusker, kuste Mary op haar wangen.


    ‘Ik wil graag mijn man, Jack Sullivan, aan je voorstellen. Jack, dit is Alvin.’


    ‘Aha,’ zei Alvin toen ze elkaars hand schudden, ‘dus jij bent de geluksvogel die Mary’s hart heeft gestolen.’ Hij grijnsde naar Jack. ‘Ben je klaar om achter het stuur te gaan zitten?’


    ‘Verrassing!’ zei Mary, die kennelijk in haar nopjes was dat ze haar geweldige cadeau voor hem geheim had weten te houden.


    Jack moest zichzelf beheersen om niet als een klein jongetje op en neer te springen. Maar voor hij Alvin antwoordde, moest Jack zijn vrouw in zijn armen nemen en haar stevig kussen.


    Eindelijk wendde hij zich weer tot Alvin. ‘Nu ben ik er klaar voor.’


    ***


    De baan was snel, de auto was nog sneller. Iedere jongensdroom van Jack werd werkelijkheid toen hij ronde na ronde reed in één van Alvins raceauto’s.


    Het was de beste verjaardag die hij ooit had gehad. Vol snelheid. En gevaar.


    En het sensationele gevoel verliefd te zijn op de meest geweldige vrouw die hij ooit had gekend.


    Augustus


    Mary gaf Yvette, Susan en Janeen dikke handdoeken die ze om zich heen konden slaan tijdens hun pauze op het strand in San Francisco. ‘Jullie doen het vandaag geweldig. Ik ben erg trots op jullie allemaal.’


    De meisjes keken haar stralend aan. ‘Bedankt, Mary. En bedankt dat je voor deze reclame aan ons hebt gedacht.’ Janeen was het meest enthousiast van allen en ze zei: ‘Ik kan niet geloven dat ik op tv kom!’


    Georgina riep Mary om te komen kijken naar een paar van de opnames die ze hadden gemaakt. ‘Wat vind je hiervan, baas?’


    Mary grijnsde toen ze de film had bekeken. ‘Fantastisch, zoals altijd.’


    ‘Nou, de manier waarop je de meisjes een paar minuten geleden de golven in hebt gedirigeerd, was geweldig. Dit gaat een geweldige reclame worden. Mag ik aannemen dat je het naar je zin hebt als adviseuse bij het reclamebureau?’


    ‘Het is een leuke uitdaging,’ vertelde Mary haar vriendin. ‘In het begin vroeg ik me af of het te hoog gegrepen was, maar Jack bleef me maar herinneren aan de tijd dat ik als model was ingehuurd en de reclamebureaus uiteindelijk mijn ideeën gebruikten in plaats van hun eigen script aan te houden.


    ‘Jij bent echt met de juiste man getrouwd,’ zei Georgina. Haar ogen lichtten op toen ze over Mary’s schouder keek. ‘En het doet ook geen pijn aan je ogen om naar hem te kijken.’


    Mary draaide zich om, verrast dat Jack over het zand naar hen toe kwam lopen. Na de geheimzinnigheid in het begin van hun relatie vond Mary het heerlijk dat hij haar nu altijd begroette met een kus, waar en in wiens gezelschap ze ook waren.


    Haar benen waren wat slapjes toen hij zich eindelijk omdraaide en naar Georgina glimlachte.


    De regisseuse keek hem gemaakt streng aan. ‘Je bent toch niet hier om mijn reclame-genie af te leiden, Jack?’


    Hij grijnsde schaamteloos, maar beloofde: ‘Als je me op de set laat blijven, blijf ik op de achtergrond zitten en zal ik je geen problemen bezorgen.’


    Toen Yvette, Susan en Janeen hem zagen, zwermden ze natuurlijk allemaal om hem heen om hem te omhelzen en bij te kletsen over hun meest recente dates en nieuws over hun loopbaan. Mary vond het heerlijk dat hij een vaderfiguur voor hen was geworden.


    ‘Altijd weer gedoe met die man,’ mopperde Georgina, die haar grijns probeerde te verbergen omdat ze kennelijk net zo betoverd was als de rest. ‘Aan het werk, allemaal, voordat we het licht ­verliezen. En jij,’ zei ze en ze wees naar Jack, ‘ga daar zitten en wees braaf. Of anders...’


    Nadat hij Mary voor een laatste kus tegen zich aan had gedrukt, verliet hij de reclameset die ze die morgen op het strand hadden opgezet.


    Het duurde even voor haar synapsen weer opgewarmd waren. ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ze tegen Georgina.


    Maar in plaats van meteen weer aan het werk te gaan, legde haar vriendin een hand op haar arm. ‘Ik ben blij voor je, Mary.’


    Mary’s lippen tintelden nog door Jacks kus en zijn liefdevolle blik toen ze Georgina antwoordde: ‘Ik ook. Blijer dan ik ooit gedacht had te kunnen zijn.’


    September


    ‘Denk je wel eens aan wat er gebeurd zou zijn als we elkaar afgelopen december niet ontmoet hadden?’


    Ze maakten een late avondwandeling over de paden door het moerasland bij hun huis. Ofschoon Jack erg genoot van de verrassingen die ze elkaar gaven en de vele opwindende momenten die ze met elkaar deelden, hield hij het meest van alledaagse momenten zoals deze.


    Haar hand lag in de zijne en de zon stond nog tamelijk hoog aan de hemel toen hij antwoordde: ‘Nee, dat heb ik me nooit afgevraagd.’


    Mary keek hem zichtbaar verbaasd aan. ‘Niet?’


    Hij glimlachte naar zijn vrouw en bedacht hoe ongelooflijk het was dat ze elke dag nog mooier werd. De liefde had haar, zoals hun vrienden de afgelopen negen maanden meermaals hadden opgemerkt, nog stralender gemaakt dan ze al was.


    ‘We waren voor elkaar bestemd. En of we elkaar afgelopen Kerstmis hadden ontmoet of over tien jaar, dan zou ik nog steeds van je hebben gehouden. Eerlijk gezegd,’ voegde hij eraan toe toen hij haar in zijn armen trok, ‘is het enige dat ik me afvraag hoe lang het zal duren voor we weer thuis zijn en in bed liggen.’


    ‘Wist je dat ik het snelste meisje in mijn hardloopteam was?’ Ze gaf hem een snelle kus voor ze ervandoor ging en pijlsnel in de richting van hun huis rende.


    Jack rende lachend achter haar aan en hield met elke stap die hij maakte meer van haar.


    Oktober


    Mary en Jack stonden boven op een heuvel in Napa Valley en keken uit over de uitgestrekte wijngaarden. Het persen was net begonnen en de geur van druiven hing in de lucht.


    ‘Vroeger in Italië lieten de eigenaren van de lokale wijnmakerijen ons met onze voeten in de tonnen de druiven persen. En daarna schonken ze het sap voor ons in bekertjes om het op te drinken.’ Ze lachte, keek naar haar voeten en voegde eraan toe: ‘Helaas weet ik niet zeker hoeveel van ons eraan gedacht hadden hun voeten te wassen voordat ze de tonnen in stapten.’


    Jack vond het fijn om haar over haar jeugd te horen praten. Rosciano lag midden in het wijngebied van Abruzzo in Italië, dus toen één van zijn vrienden, die een wijnmakerij in Napa bezat, hem had voorgesteld om dat weekend te komen en deel te nemen aan de wijnfeesten, wist Jack dat Mary dat geweldig zou vinden.


    ‘Wat denk je ervan om alles op te geven en een Sullivan Wijnmakerij te openen?’


    ‘In de toekomst misschien,’ zei ze en ze liepen de heuvel af naar de gebouwen van de wijnmakerij. ‘Maar op dit moment vind ik ons leven best fijn zoals het is.’


    Zijn vriend David wenkte naar hen toen ze bij de stenen schuur kwamen. ‘Zin om wat druiven te persen?’ Hij wees naar een ton vol druiven. ‘Zo ja, spring er maar in.’


    Jack grijnsde naar Mary. ‘Laat me maar eens zien hoe het moet.’


    Ze was zichtbaar opgetogen over dat voorstel en schopte haar schoenen uit. Toen ze haar panty’s had uitgetrokken en hij zijn broekspijpen had opgerold en ze allebei snel hun voeten hadden gewassen, klommen ze in de ton. Ze lachten toen de druiven onder hun voeten geplet werden. Ze zaten al snel onder het sap, niet alleen hun voeten, maar ook hun benen en kleren.


    Hij zou nooit genoeg krijgen van het geluid van haar lach of de smaak van haar kus. En later, toen ze onder de sterrenhemel zaten en het sap dronken dat ze samen hadden gemaakt, gevolgd door één van de wijnen van zijn vriend, stuurde Jack een wens naar de sterren boven hem.


    Hij wenste dat de kinderen, die Mary en hij ooit zouden krijgen, op een dag zelf ook de liefde van hun leven zouden vinden.


    November


    De Sullivans hadden afgesproken om in het huis van Mary en Jack Thanksgiving te komen vieren. Max, Claudia, Ian en Adam kwamen eerst en Mary was er verbaasd over hoeveel de twee jongens waren gegroeid. Ian rende meteen naar de achtertuin om te spelen en Mary nam Adam in haar armen, die daar kennelijk niets tegen had, terwijl Jack iets te drinken inschonk voor zijn broer en schoonzuster.


    Mary balanceerde de baby op haar heup toen de deurbel ging en toen ze de deur ging openmaken, bleek Ethan op de stoep te staan.


    ‘Ha, schoonheid,’ zei hij op zijn typische, flirterige toon. ‘Dat kind staat je goed. Wanneer beginnen jij en Jack aan jullie nageslacht?’


    Mary lachte en begroette hem met een kus. ‘Je klinkt net als mijn moeder. Geen wonder dat ze zo onder de indruk was toen ze jou op ons huwelijk heeft ontmoet.’


    ‘Al die mooie Italiaanse meisjes,’ zei hij met een smachtende blik. ‘Ik moet echt snel weer terug naar Rosciano.’


    ‘Zeg het maar als je klaar bent met flirten met mijn vrouw,’ riep Jack naar Ethan, ‘dan geef ik je iets te drinken.’


    Mary wilde net de deur dichtmaken toen een glanzende, zwarte limousine aan kwam rijden. Ze zou eindelijk kennismaken met William Sullivan. Telkens als hij naar San Francisco zou komen en zij en Jack iets met hem wilden afspreken, was zijn reisschema op het laatste moment gewijzigd. Mary leefde met hem mee, want haar reisschema was ooit net zo hectisch geweest.


    Toen hij uit de wagen stapte, zag ze dat hij net zo knap was als zijn broers, maar in tegenstelling tot dat van Jack, Max en Ethan was Williams gezicht gesloten. Ze wist dat hij een zeer getalenteerde kunstenaar was, maar zelfs Jack leek zijn broer een tikje mysterieus te vinden.


    ‘Jij bent vast Mary.’


    Ze strekte haar hand uit. ‘Wat fijn om je eindelijk te ontmoeten.’


    Zijn blik werd zachter toen hij met een hand over Adams zachte, donkere haar streelde en nu zag Mary dat William en zijn broers meer dan alleen hun uiterlijk met elkaar gemeen hadden.


    Howie, Larry en Layla arriveerden een paar minuten later en hielpen mee om het huis met vrolijkheid en liefde te vullen. En toen ze een tijdje later allemaal aan tafel gingen voor de gigantische hoeveelheid eten, wilde Mary dat haar ouders en die van Jack er ook bij hadden kunnen zijn.


    Het was zonder meer de beste Thanksgiving die ze ooit had gehad.


    Mary had zoveel om dankbaar voor te zijn. Jacks liefde. Een relatie met haar ouders die beter was dan ooit. Dat ze deel uitmaakte van de geweldige Sullivan familie. Haar bloeiende carrière.


    En heel misschien, als haar vermoedens klopten, zouden zij en Jack binnenkort nog meer hebben om dankbaar voor te zijn…


    December


    ‘Gefeliciteerd met onze trouwdag, Engeltje.’


    Een paar weken geleden hadden Jack en zijn broers de laatste hand gelegd aan de blokhut aan Lake Tahoe en deze avond lagen Mary en Jack in elkaar verstrengeld op het zachte kleed voor hun nieuwe haard van rivierkeien.


    Mary voelde zich zo warm en veilig, met haar hoofd tegen Jacks borst, luisterend hoe zijn hart regelmatig en krachtig klopte. Op elk ander tijdstip was ze daar blijven liggen. Maar ze had een verrassing voor Jack en ze kon gewoon niet wachten om het hem te geven.


    Toen ze opstond om iets uit de tassen te pakken, die ze gewoon bij de voordeur hadden laten vallen, volgde zijn warme blik haar de hele tijd. Toen ze terugkwam, knielde ze voor hem om hem een klein pakje te geven, maar in plaats van het te openen, streelde hij met zijn hand over haar wang.


    ‘Ik hou van jou.’


    ‘Ik houd ook van jou.’


    Even later trok hij het rood met groene papier open waar een mooi ornamentje in zat. Het was een met de hand gemaakt kerstboompje, met de namen van Mary en Jack bovenaan. Op elk van de takken aan weerszijden van het miniboompje was plaats om namen erbij te schrijven.


    ‘Als ons eerste kind een jongen is, wil ik hem graag Marcus noemen, naar mijn vader. En als het een meisje is…’


    Jack onderbrak haar voor ze de zin af kon maken. ‘Ben je zwanger?’


    ‘We krijgen een baby, Jack.’


    ‘Ik dacht dat de vorige Kerstmis de mooiste was die ik ooit zou hebben,’ zei hij met een eerbiedige stem toen hij haar naar zich toetrok en een hand op haar buik legde. ‘Maar elke dag met jou was beter dan dag ervoor.’


    Ze stonden samen op om het nieuwe versierinkje aan de boom te hangen, naast het engeltje dat hij haar het jaar ervoor op hun eerste Kerstmis samen had gegeven.


    Een jaar geleden hadden Mary en Jack gehoopt op een kerstwonder, maar ze hadden elkaar zoveel meer gegeven dan ze ooit hadden kunnen dromen.


    ‘Kijk,’ zei hij en hij wees naar het plafond. ‘Mistletoe.’


    En toen Mary en Jack Sullivan elkaar kusten onder het takje mistletoe, wisten ze allebei dat er nog veel meer wonderbaarlijks zou komen…


    Heden


    Met tranen in haar ogen keek Mary naar de twee kerstversieringen die op haar schoot lagen en die haar dierbaarder waren dan al haar andere bezittingen.


    Vanaf die eerste Sullivankerstmis en bij alle ­Sullivankerstmissen die daarop volgden, waren deze twee ornamentjes het symbool geweest van de grote liefde tussen haar en Jack. Ze voelde zich zo ongelooflijk gezegend met het opwindende leven dat ze geleid had, de kinderen die elke dag opfleurden… en vooral dat ze Jack Sullivan bemind had en door hem bemind werd.


    Het geluid van vrolijke stemmen op de stoep rukte Mary uit haar herinneringen. Met haar vingertoppen veegde ze over haar vochtige ogen, toen stond ze op en hing ze voorzichtig de twee ornamentjes in de boom.


    Ze keek omhoog en fluisterde: ‘Ik hou van je, Jack.’


    Toen ze de deur opende, stond haar gezin in de pas gevallen sneeuw naar haar te glimlachen. Marcus en Nicola stonden voor de deur met Chase en Chloe. Gabe, Megan en Summer liepen het pad op, beladen met vrolijk gekleurde cadeaus.


    ‘Zalig Kerstfeest,’ zeiden ze allemaal toen ze haar kusten, omhelsden en met zijn allen de blokhut in liepen.


    Het was tijd voor het begin van een nieuwe Sullivankerstmis.


    Einde
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